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ا محمد لله الذي خلق الإنسان » وعلمه البيان » وأنزل القرآن » فقوم به 
اللسان » والصلاة والسلام على إمام المرسلين » وخا النبيين » النبي الآمي 
الصادق الأمين » الذي آتاه الله جوامع الكلم » وجعل أمته شاهدة على سائر 
الأمم. . 

أما بعد عزيزي القارىء ؛ فهذا كتاب «اللغة العربية أصل اللغات كلها» 
يأتيك عنوانه بخبره سريعا » وقد يدعوك ذلك إلى التعجل في الحكم عليه › 
وسواء أكان حكمك الذي تصدره قبولاً أم ردأ » إقرارا أم إنكاراء فإن هذه المقدمة 
تستمهلك في إصدار ذلك الحكم » وتدعوك إلى متابعة السطور » حتى تستكمل 
رحلة القراءة » فتحكم له أو عليه » بعد إمعان النظر » وبخاصة في قسمه الثاني 
حيث تتجلى لك الكلمات المغتربات والبحث ينزع عن وجوههن تلك الأقنعة 
وعن رؤوسهن تلك القبعات » ومنحهن أصالة النسب » ويردهن إلى عريق الحتد 
من کلام العرب . فينقلب إنكارك إقرارا أو يتحول ريبك يقينا » أو لرا ازددت 
على قناعتك ثباتا واستقراراً . 

يجيء هذا الكتاب في قسمين ؛ يتحدث الأول منهما عن نشأة اللغة 
وعن موطن آدم لظف على الأرض رلغته » وعن أصالة العربية وتفرع لغات 


¥ 


العالم منها » وعن ماهية اللغة وعلم اللخة واللهجات . 

ويشتمل القسم الثاني على مجموعة من الكلمات الإنكليزية التي ۾ 
ترجيعها إلى العربية » والكلمات العربية التي ظهر بالبحث أنها أصل لتلك 
الكلمات » مع الشروح التوضيحية اللازمة ليسهل على القارىء الربط بين 
الكلمات الإنكليزية ومقابلاتها في العربية » وذلك إثباتا لصحة الفكرة القائلة 
بآن العربية هي صل لکل اللغات . 


القسم الأول : 

لا بد من إعطاء الدراسة اللغوية شأنها الذي تستحقه في حياة الناس »ا 
للغة من أهمية في تلقي الغكر ونقل العلم والتعرف على السمات العامة 
والملامح الشخحصية للأفراد والجتمعات والأمم . 

وقد ظلت نشأة اللغة أمرأ حير أهل اللغة منذ القدم » وقد اسهم علماء 
العربية الأول بالبحث في هذا ا لموضوع . فذكر أبو علي الفارسي أن اللخة من 
عند الله عَلَمَها آدم اطتااد » واستشهد بقوله تعالى : #وعلم آدم الأسماء 
كلها . . .4 [البقرة : ]۳١‏ » بينما تسب تلميذه ابن جني نشأة اللغة إلى التواضع 
والاصطلاح ولم يقتنع با قاله أستاذه » إلا أنه عاد مرة ثانية لما رأى من دقة 
العربية ولطفها وأيّد ما ذهب إليه أستاذه أبو علي » ولكنه وقف تأييده الكامل 
لهذا الرأي على توفر مزيد من الاقتناع بصحنه » ولم يتخل عن القول بدأ نشوء 
اللغة بالتواضع والاصطلاح . 

ولقد كان البحث اللغوي في السابق يتناول اللغة المنطوقة والكتابة نشأة 
وتطورًا فقط ؛ وقد قام الهنود قديًا بدراسة اللغة السنسكريتية من حيث أصوات 
الكلام والنحو» وكذلك فعل اليونان بلختهم » وقام العرب بوضع المعاجم » 

A 


ودرسوا مفردات اللغة العربية من حيث العنى واللفظ › وقاموا بدراسة نحوية 
وصرفية مستفيضة . ولكن اللغة حظيت منذ القرن التاسع عشر بدراسة مفصلة 
على آيدي اللغويين الغربيين الذين قاموا بدراسات مقارنة بين اللغات الأوروبية 
والسنسكريتية » ثم نظروا إلى اللغة الإنسانية بشكلها الموسع ؛ الرمزي والمنطوق › 
وأسسوا مدارس لغوية كثيرة تبحث في الرموز التعبيرية وفي الكلام » وهكذا نشأ 
علم اللغة الحديث مفهومه العام الذي يبحث في اللغة كوسيلة تفاهم إنسانية 
وظاهرة أجتماعية . 


وأری أن اللغة إلهام من الله تعالى علمَها لادم الط . وأن اللغة التي 
تعلّمها آدم من ربه جل وعلا هي لغة الأرض الأولى » فقد كانت لغة آدم » ولغة 
آبنائه وأحفاده الذين تشكل منهم انجتمع البشري الأول . 

ولا كانت معجزة محمد ب ۔ وهي القرآن - بيانية في المقام الأول » إذ 
جاء كلام الله تعالى بألفاظ عربية في صورة آيات باهرة متحدية الإنس والجن 
إلى قيام الساعة أن يأتوا لها » فقد حازت العربية الشرف ذاته الذي حازته لغة 
سیدنا آدم من الله سبحانه وتعالی > وخحرجت كلتاهما من النيع ذاته » وهذا ما 
حملني على القول بأن اللغة العربية هي لغة آم واصل اللغات جميعا . 

وردا على تساؤلات بشأن : نسب العربية لآدم » فإن هذا الكتاب يفترض 
ان تكون الجزيرة العربية موطتا لآدم اللتد » ويفترض أحداثًا تتفق والمنطق 
التاريخي » من ذلك انتشار الناس في هجرات جماعية متتالية في الأرض › 
ونشوء لهجات من العربية » وتحولها إلى لغات منفصلة مع الزمن وابتعاد الناس 
عن موطن اللغة الأم » ووجود فئة من الناس ظلت تحافظ دائمًا على اللغة الأصل 


ثم يأتي الحديث عن ماهية اللغة باعتبارها وسيلة التعبير الأولى 

والأساسية » وعن الرموز كوسيلة تعبيرية » وكيف أن حياتنا تزخر بوسائل التعبير 
الرمزية » وعن انبشاق اللهجات من اللغة كعلم » وتأثر اللغة بأحوال الأفرادء 
وتأثير الجماعات والبيات على اللغة . ) 

وتتشابه اللهجات فيما بينها بأساليبها التعبيرية وطرق لفظ الكلمات 
والأحرف وخروجها عن قواعد اللغة الأصلية . وذلك بسبب تاثل تركيب جهاز 
النطق البشري » وعليه فإن احتمالات التغيير في النطق الأول للحرف في اللغة 
العربية واحدة وتظل متكررة في اللهجات . 

فللأرض لغة واحدة هي العربية وما عداها لهجات منبثقة منها . وعندما 
يبتعد قوم بلهجتهم عن اللغة الأصل تكتسب تلك اللهجة مع مرور الزمن 
الشخصية الاعتبارية كلغة . وعليه فالحديث عن اللغات الأخرى على أنها لغات 
هو من منطلق ما تعارف عليه اناس . 

القسم الثاني : 

إن النظر اللععمق في اللغات والدراسة القارنة بينها وبين العربية تكشف 
عن علاقة بين تلك اللغات والعربية لا تكون إلا بين الفرع والأصل » وقد قت 
الدراسة المقارنة بين كلمات أحرف الإنكليزية 4۸ C,8,‏ ,2 .1 وبعضّامن 
کلمات احرف آخری . 

وبعد الدراسة تبين وجود علاقات مَشَابَهة بين الكلمات الإنكليزية 
ومقابلاتها العربيات بالقدر الذي يؤكد صحة انتساب الإنكليزية إلى العربية . 


وإنني إذ أضع هذا الجهد الذي بدأت به عام ۱۹۸٩‏ أمام القارىء الكريم » . 


لأرجو أن أكون قد قدمت خدمة للغتنا العربية الجميلة » وللتاطقين بها » وبرهاتًا 
على أصالتها يزيد هلها اعتزازا وثقة بها وغيرة عليها » ويحثهم على مزيد من 
العمل لرفع شأنها وإعلاء مكانتها . وإني لأهيب بذوي الاختصاص من 
الباحثين والدارسين أن يبذلوا وسعهم في إثراء هذه الدراسة المعجمية › وإنجاز ما 
لم تحط به من إماطة اللثام عن عروبة ما تبقى من الكلام سواء في الإنكليزية أو 
في غيرها من اللغات . 

وفي ختام هذه المقدمة أتقدم بالشكر إلى الأخ الدكتور جاسر أبي صفية 
على تعاونه الكري وتفضله بتزويدي ببعض الكتب والمنشورات القيمة . 

كما أتقدم بالشكر الجزيل إلى شقيقي العزيز صالح البوريني على جهده 
الصادق في إخراج هذا الكتاب ومساهمته الفعالة في ترتيب الأفكار 
والموضوعات ودعمه الكبير لإنجاز هذا العمل . والله الموفق لكل خير . 


عبد الرحمن أحمد خليل البورينى 


۱۹ 


في الوقت الذي انشغل فيه الباحث في إعداد كتابه هذاء وقبل خوضه 
غمار هذه الدراسة المعجمية »لم تكن ساحة البحث خالية عن بحث في هذا 
الوضوع » وإنصافًا للحقيقة » وتعزيرا للفكرة التي يطرحها هذا الكتاب » فإنني 
أذكر هنا ما وصل إليه اطلاعي وأحاط به إلمامي من الجهود السابقة والمواكبة 
لهذا العمل ٠‏ 

١‏ كتاب (لغة آدم عطاء أبدي لبني آدم) . من تأليف : محمد رشيد 


ناصر ذوق . 


على التاريخ الضائع . تأليف : محمود عبد الرؤوف القاسم . 
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Kraus reprint / Nendeln Liechtenstein 1972.‏ 
٤‏ - وقد نشرت مقالات وأبحاتث بهذا الشأن » فقد نشر فى مجلة : 


اللسان العربية - الجلد السابع ‏ الجزء الأول - يناير ١۱۹۷م‏ . وهي مجلة دورية 


۲ 


للأبحاث اللغوية ونشاط الترجمة والتعريب في العالم العربي يصدرها الملكتب 
الدئم لتنسيتق التعريب في العالم العربى - جامعة الدول العربية - الرباط - 

نشر فی هذا العدد من امجلة فى الصفحة 1۹ موصوع بعنوان : 

(ميزة البيان فى نشأة الإنسان أو : كيف نشأت اللغة في الجتمع 
البشري) للأستاذ خليل عبد الله » جاء فيه وفى صفحة (۱۹۰) : 
البيئات والحاجیات ثم تعمقت كلغارن مستقلة على مر العصور» . 

ا - وفی محلة «منار الإسلام» التى تصدر فی الإمارات العسربية 
المقحدة/العدد السابع السنة الثانية والعشرون / رجب ۱۷٤۱ھ‏ ۱۲ نوفمبر 
١م ٠‏ نشر في الصفحة ٩۲‏ حور بعنوان : اللغة العربية ليست من 
اللغات السامية 2 وقد تم الحوار مح الدكترر فؤاد فخر الدين 3 وحو من أعلام 
المفكرين المسلمين في أندونيسيا . 

جاء فى ذلك الحوار عن اللغة العربية : «أميل إلى القول بأن اللغة العربية 
ليست من اللغات التی نشأت من الحتلاط الإنسان بانحيط الذي یعیش فيه › 
فهی ليست مأخوذة من أصوات الحیرانات والعالم الحيط المتحرك حوله 4 لأنها 
لغة كتاب الله » وهي من مصدر أصلي لا ريب فيه › وغير مقتبسة من لغات 
أخری» ٤‏ يقول : «فاللخة العربية هي ل الله » وهي اول اللغات وأولها 
اشتعمااًً على وجه البسيطة ٤‏ ثم انتشر ث م نزول آدم ات وحواء من 
إلحنة» . 


٤ 


٦‏ - وفی الصفحة )٠١١(‏ من العدد نفسه من مجلة «منار الإسلام» نشر 
مقال للدكتور محمد السقا عيد بعنوان : «تعريب الطب قضية لا يجوز أن 


تهدا» . جاء فيه : «وإعانا مني بان اللغة العربية هي آم اللغات الحية وبأنها بقية 
أمجادنا وكذلك جدول حضارتنا . .» . 

ثم يقول في المقالة نفسها في الصفحة )٠٠١(‏ على لسان الدكتور محمد 

عبد العزيز محمد رئيس قسم الرمد بجامعة الأزهر : «إن اللغة العربية ليست لغة 

٠‏ حديثة » وإغا هي لخة قدية قدم الدهر » وهي لغة القرآن » وحيث إن القرآن أنزل 

للناس كافة فلغته يجب أن تعرف للناس كافة » حيث إن العربية هي الأصل 


جميع اللغات» . 


1 


هل تكفي دراسة مقارنة بين اللغة العربية والإنكليزية للتدليل على أن 
العربية هي أصل لغات العالم أجمع؟! لا شك أن الجواب بالنفي هو الأقرب إلى 
الصواب » لأن الدراسة المعجمية المقارنة بين العربية والإنكليزية يكن أن تقدم 
دلیلاً على أن الإنكليزية ترجع إلى العربية » أما اليابانية والصينية والحبشية 
وسائر اللغات فإن كلا منها بحاجة ولا شك إلى إجراء دراسة ماثلة وشاملة 
للخروج بنتيجة » ولا شك أن هذا الجهد فوق طاقة آحاد الناس » فكيف بن 
يتصدى له بمفرده! إذن » ما الذي يكن أن تفيده هذه الدراسة؟ 


تعجلی د فائدة هذه الدراسة - بعد ن تنجح في إثبات انتساب الإنكليزية 
إلى الحربية - بفتح الطريق آمام البحث المقارن بين العربية وسائر اللغات › فإذا 
أثبتت ان الإنكليرة أصلها عريي فإن هذا الإثبات يترتب عليه أن تكون العائلة 
اللغوية التي نشأت منها الإنكليزية عربية الأصل أيضا » وإذا صح هذا فإن الباب 
يكون قد انفتح على مصراعيه لزيد من النتائج المماثلة التي تتمخض عنها 
الدراسات المقارنة التي يكن أن يجريها متخصصون لرد كلمات لغات أخرى 
بعيدة إلى العربية » وهكذا . 

وعكن أن نلخص فوائد البحث في هذا الموضوع با يلي : 


۷ 


- تأكيد شخصية هذه اللغة وأصالتها وتميزها وهيمنتها على ساثر 
اللغات في العالم . . 

۲ لفت آنظار المتخصصنن إلى مزيد من الاجتهاد والبحث للكشف عن 
الجديد من طاقتها الجحمالية والتعبيرية والبلاغية . 

› استعادة ثقة الأمة بنفسها وتأكيد هويتها الثقافية والحضارية بين الم‎ ٣ 
. لأن اللغة من أهم مقومات الأمة العزيزة الظافرة‎ 

٤‏ بطلان كل الدعاوى المخرضة التي تنادي بالعدول عن العربية 
القصحى إلى اللهجات العامية . 


ه لفت نظر العرب والمسلمين إلى منزلة لغتهم ورفعة شأنها وتشجيعهم 
على تأكيد ذلك واقعيًا بجعلها لغة (العامة والخاصة على حد سواء) ولغة 
التعليم في كل مراحله . 


٦‏ - إظهار قوة ارتباط اللغة العربية الفصحى بالإسلام وأهميتها في خدمة 
حقائقه وتعاليمه › وبيان فضل القرآن فى تأكيد أصالة اللغة العربية . 


۷ نقض النظريات التى تنسب نشأة اللغة إلى الطبيعة › وتأكيد صحة 

۸ - تأكيد عروبة الموطن الأول للانسان . 

٩‏ تأكيد منطقية ووجاهة الوحدة العربية والإسلامية القائمة على ساس 
أن اللغة عامل وسحدة مصيري . 

»۱ احترام الحرف العربي وعودته إلى مجده وسموه . 

۹ - وصح نقاتج هذه الدراسة فى خحدمة الترجمة من العربية وإليها : 


۹۸ 


خلق الله سبحانه الخلق بالحق والاتزان والتناسق فکان کل شىء بقدر 
لإنا كل شيء خلقناه بقدر) [القمر: ›]٤٩‏ لما ترى في خلق الرحمن من 
تفاوت 4 [الملك : ] » والتفاوت هو الاختلاف . 


وكرم الله سبحانه الإنسان «#ولقد كرمتا بني آدم € [الإسراء : ]۷٠‏ » 
وليس هذا التكرم دليل نقص في أي شيء آخر » فقد حاز كل شيء حَلْقًّا 
حستا الذي أحسن كل شيء حلقه وبداً حلق الإنْسّان من طين 4 
[السجدة : ۷] » إغا هو مز أعطاء الله لآدم اتاد وذريته من بعده . فما هو ذلك 
التكري الذي خحص الله سبحانه به الإنسان؟ وإنه لتكري عظيم لأن الله سبحانه 
هو الذي سماه تكريًا . 

إن الله سبحانه هو الذي يعلم حقيقة ذلك التكرم «وإن تعدوا نعمَةَ 
الله لا تُحصوها )[إبراهيم : ]۳١‏ » ولكن نستطيع أن نتلمس بعض هذا التكري » 
فان يجعل الله لاإانسان عقلاً؛ تخصيص له لم بحظ به غيره من الطير والحيوان 
إن في ذلك لآيات لقوم يتفكرون ) [الرعد : ۴] ء وأن ينعم عليه بالنطق 
واللغة ؛ تكميل لدور العقل ليستطيع الإنسان أن يعبر عما لديه من أحاسيس » 
وأن ينقل للآخرين ما عنده من معان » فلا معرفة بلا عقل وفكر » ولا تفكير بلا 


۲١ 


اللغة إذن هي الشيء الأول والأهم الذي يجب أن يمتلكه الإئسان العاقل 
المفكر ليستطيع أن يحيا حياته الإنسانية الكرية التي يرتضيها الله سبحانه له 
کسید للأرض یعمرها وکعبد یطیع ربه ویژدي شکره . 


gr 


لو أراد الإنسان أن يفكر بخالقه ووجوده لاحتاج فورا إلى كلمات : من 
وأين وكيف » أو كلمات تعنيها . فلو رفع رأسه ونظر عاليا وراح يبحث في ذهنه 
عن خالقه » عمن أوجده . . لكان بحاجة إلى كلمة تعني ما يعمل . . تفسر كل 
هذه العاناة وتكون نهاية ا مطاف لذلك التفكير . ولولم يعرفها لظل يبحث عن 
شيء يقوله . وكلمة (من) تصل بعملية التفكير إلى نهايتها . نعم .. من هو؟ 
من الخالق؟ من صاحب الأمر؟ من هذا الذي أبحث عنه؟ 

ولو فكر في المكان الذي كان فيه قبل أن يوجد » لظل يسرح في خياله 
وتصوراته باحثًا عن ترجمة لتفكيره . وكلمة (أين) في تساؤله تغنيه عن ذلك 
البحث الطويل . وكذلك لو تساءل عن الكيفية التي خلت بها فلن يهد له بال 
حتی بقول : كيف؟ أو كلمة تعنيها . 

كل سؤال بحاجة إلى جواب » ولكن يتعين قبل السؤال وجود كلمات 
تفسر الرغبة في المعرفة التي تدفع الذهن إلى البحث والتي إذا نطق بها صورت 
فورا حاجته ونقلته إلى موضع الحصول على الإجابة . 


YY 


من الامتهان للكرامة الإنسانية أن نتصور الإنسان المفكر وكل همه أن 

يحصل على طعامه وشرابه وبقية حاجاته الغريزية من دون أن تکون له روابط مع 

الكون والخالق » ومن درن أن يحدد موقفه من الوت والحياة والخير والشر والحق 
والباطل . 


ترى .. كيف سيعيش إن لم ملك لغة يعبر بها عن كل معنى يرد في 
ذهنه » ويسمي بها کل شيء يراه ویسمعه؟ 


اللغة إلهام آم اصطلاح؟ ٤‏ 


لقد حاول الكشيرون منذ قدي الزمان وحتى عصرنا الحاضر تفسير زجود 
اللغة العربية وكيف نشأت » وساد عند العرب قديا رأي يقول بأن نشوء اللغة 
كان تواضعًا واصطلاحًا » وأن بدايات ذلك النشوء كانت أصراتا يجمعها 
الإنسان من هنا وهناك › فاعتقد به أهل اللغة على ما في هذا الرأي من مجانبة 
للصواب وامتهان لكرامة الإنسان الأول الذي خلا ذهنه تماما من اللغة على حد 
زعمهم . 

فهذا أيو الفتح عشمان بن جٽي يقول في كتابه «الخصائص» في باب 
القول على أصل اللغة العربية إلهام هي أم اصطلاح : «هذا موضع محوج إلى 
فضل تأمل » غير أن أكثر أهل النظر ‏ ويقصد ابن جني بهم علماء الكلام 
والمعتزلة على وجه الخحصوص -على أن أصل اللغة العربية إنغا هو تواضع 
واصطلاح » لا وحي وتوقيف» ‏ » ويقول أيضًا : «وذهب بعضهم إلى أن أصل 

. نصوص من كتاب الخصائص لأ بي الفتح عثمان بن جني » الدكتور عبده الراجحي‎ )١( 


۳ 


إللغات كلها إنغا هو من الأصوات المسموعات كدوي الريح وحنين الرعد وخرير 
لاء وشحیج الحمار ونعیق الغراب وصھیل الفرس وٹریبت الظبي نحو ذلك ¢ تم 
: )4( 

ولدت اللغات عن ذلك فيما بعد . وهذا عندي وجه صالح ومذهب متقبل»' 

وقد اعتقد آخرون برآي آخر مفاده أن اللغة هى هبة من الله لللإنسان » وقد 
نقل لنا ابن جني في الخصائص رأي أستاذه أبي علي الفارسي القائل بهذا 
الفهرم دوغا تأييد لهذا الرأي : «إلا أن أبا على رحمه الله قال لى يوما : هي من 
موضصع الخلاف ٠‏ وذلك أنه قد يجوز أن یکون تأو یله أقدر آدم أن واصح عليها › 
وهذا المحنى من عند الله سہحانه لاأ محالة ذا كان ذلك محتملا غير مستنکر 
سقط الاستدلال ب" 


إن ابن جني هنا لا يقبل رأي استاذه ويحيل تفسير الآية على أن الله 
تعالى أقدر آدم لطذد على المواضعة على اللغة ونسي أن المواضعة تتطلب 
مجتمعا من الناس »ولم يكن ذلك امجتمع كاثنا بعد » لأن آدم الظتد هو أبو 
البشر . 


ولكن ابن جني الذي شغله كثيرا التفكير في موضوع نشأة اللغة لم يخرج 
برأي قاطع في حقيقة نشوء اللغة فهو كما أيد تارة الرأي القائل بأنها تواضع 
واصطلاح ييل في تارة أخرى إلى الاعتقاد بصحة الرأي القائل بأنها إلهام من 
الله سبحانه : «واعلم فيما بعد » إنني على تقادم لوقت » دائم التنقير والبحث 
عن هذا الموضع » فأجد الدواعي والخوالج قوية التجاذب لي مختلفة جهات 
التغول على فكري . وذلك أننى إذا تأملت حال هذه اللغة الشريفة › الكرية 
(۳) المرجع السابق تفسه . 


٤ 


اللطيفة » وجدت فيها من الحكمة والدقة › والإرهاف والرقة » ما لك علي 
جانب الفكر حتى بكاد يطمح به أمام غلوة السحر » فمن ذلك ما نبه عليه 
أصحابنا رحمهم الله » ومنه ما حذوته على امثلتهم فعرفت بتتابعه وانقياده › 
وبعد مراميه وآماده » صحة ما وفوا لتقديه منه » ولطف ما أسعدوا به وفرق لهم 
عنه . وانضاف ذلك إلى وارد الأخبار المأثورة بآنها من عند الله عز وجل › فقوي 
في نفسي اعتقاد كونها توقيقًا من الله سبحانه وأنها وحي» . 
ولكنه أحس بأن الاقتناع الكامل والأكيد بأتها هبة من الله يحتاج إلى 
امزيد من الإثبات والكثير من الدلائل القوية فظل معلقا حكمه بشأن اللغة 
بانتظار المزيد من التأييد لأي من الرأيين حول اللغة أهي توقيفية من الله أم أنها 
توفيقية اهتدى إليها الناس بأنفسهم » فهر يقول في كتابه الخصائص : 

لاثم أقول في ضد هذا : كما وقع لأصحابنا ولنا» وتنبهوا وتنبهنا » على 
تأمل هذه الحكمة الرائعة الباهرة » كذلك لا ننكر أن يكون الله تعالى قد خلق 
من قبلنا ‏ وإن بعد مداه عنا م كان ألطف منا أذهانا » وأسرع خواطر وآجر 
أجنانًا » فأقف بين تين الخلتين حسيرا » وأكاثرهما فأنكفىء مكثورا » وإن خطر 
حاطر فيما بعد » يعلق الكف بإحدى الجهتين › ويكفها عن صاحبتها » قلنا به » 
وبالله التوفيق» . 


) تصوصس من کتاب ا لخصائس لأ بي الفتح عضمان بن جني » الد كور عبده الراجحیى 5 
(T)‏ اللرجح السأبق نفسة . 
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للغة شأن خطير في حياة الناس » فهي بصورتيها : المكتوبة والمسموعة › 
عكانة القلب من جسم الحضارة الإنسانية › فلا يكن أن تقو م حياة اجتماعية 
بلا لغة » ولا شك أن تجريد امجتمع الإنساني من اللغة بمشابة الحكم عليه 
بالإعدام . 


والصحيح أن أصل اللغة إلهام من الله علمها آدم اطتد » والشاهد في ذلك 
ما جاء في القرآن الكريم حيث يقول سبحانه وتعالى : ¥وإذ قال ربك 
للمَلانكة إْي جَاعلٌ في الأرض عة قالوا ْمَل فيهَا من فس فيه 
وفك الدمَاء ولَحْن سبح بدك وَقَدَس لقال إني أعلّم مالا 
تعلَمُون . وعلّم آدم الأسماء كلها ثم عرضهم على الّلأئكة فقال أنبوني 
بأسماء لاء إن کنتم صادقين . قالُوا سبحانك لا عم لتا إلا ما علمتتا إِنك 
أنت العليم الحكيم ۔ قال یا آدم أنبئهم بأسمائهم فَلّما أنباهم بأسمائهم قال 
م افر كم ي أعلّم غيب السماوات والأرض وأعلّم ما تبدون وما كتتم 
تكتمون) [البقرة ٠۰‏ ۲۲] . 

وهي بعد ذلك اصطلاح وتوفيق في ما يستجد في حياة الناس من 
جديد » إنها أصل يختزن كل طاقات النمو والتجدد والتنوع » إنها جذور ثابتة 
تخرج منها سيقان وأغصان وأوراق وأثمار . 

فإذا كان آدم ‏ اش د - قد تعلم الأسماء كلها فقد تعلم اللغة » وكل كلمة 


۲٦ 


وفي الآية السابعة والثلائين من سورة البقرة أشارة إلى معرفة آدم ایور 
بالكلام «فتلْقی آدم من ربه کلمات فتاب عليه إنه هو التواب الرحيم) 
فکیف یتلقی الكلماتٌ وهو يجهل لکلاء!! 

ویقول سبحانه وتعاا لى في اول سورت ة الرحمن ٠‏ «الرحم عل القران ّ 
خلق الإنسان . علمه البيان) [الرحمن ]٤- ١:‏ . 

والبيان لغة : الإفصاح والتبيين والتعبير عمالدى الإنسان من معان 
بكامل الوضوح . ولا يكون هذا إلا بلغة كاملة يستطيع أن يعبر بها الإنسان عن 
أغراضه . 

أما أن يكون منشأ اللغة اصطلاحيا » فمعناه أن يتفق الناس عليها » كأن 
يقترح بعضهم الأسماء لسمياتها ويوافق البعض الآخر على تلك الأسماء . 
ولكن » كيف اتفقوا على اقتراح الكلمات » وبأي وسيلة تم التفاهم بينهم؟ إذا 
کان الناس فى البداية على حد قول أصحاب هذا الرأي - يجمعون اللغة من 
أصوات الحيوانات والطيور وما فى الطبيعة كالرعد وأصوات الشلالات وسقوط 
الحجارة وصوت الريح وحفیف الأشحار » فکیف اتفقوا وقد كأن الإإنسان الأول 
لا يبستطيع الكلام لأنه كان يفتقر إلى اللغة؟! 

وقد أشار علماء اللذة العرب قدما إلى قيام الأمرين : الإلهام أولاً ثم 
الاصطلاح الذي فرضته المحاجة . فقد نسب أبن جنى للأخحفش قاعذة عامة فى 
نشأة اللغة . يقول الأخفش : «وكيف تصرفت الحال وعلى أي الأمرين كان 
ابتداۋها فإنها لا بد آن يکون وفع أول الأمر بعضها ثم احتيج فيما بعد إلى 
الزيادة عليه حضور الداعي إليه فريد إليها شيا ا فش" 

1( الدكتور حسام سعيد النعيمي : الدرأسات اللهحية والصوتية ثد ابن جني . ص ۲۷۹ | TNT‏ 
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لقد كانت اللغة الأولى مكتملة » ولكنها أقل عددا فى مخزون الألفاظ 
من لغات اليوم لأنها كانت تتكون من كلمات تشل جذور اللغات الحالية . ولا 
احتاج الإإنسان إلى مزيد من الكلمات لتسمية الموضوعات وامكتشفات 
وال حوال الحديدة انبثق من تلك الحذور ما احتاج إليه من الكلام : 


يفترض أن لغة الأرض الأولى كانت تحتوي على كلمات يسمى بها 
الناس ذكورا وإناتا » وأسماء أخرى للطيور رالحيوانات وما في الأرض والسماء 
من شجر وحجر وشمس وکواکب » وکلمات يكن أن تستعمل للتحبير عن 
علاقة الخلق باخالق والناس بعضهم مع بعض ومع غيرهم من النبات والحيوان 
والطير » وعن موقف الإإنسان من الماضي والحاضر والمستقبل » وعما يحب ويبكره 
ويأمل وأسماء الأحوال كلها . والاتفاق والاصطلاح بين الناس آمر متوقع )ا 
يستجد من كلمات فيما بعد مثل أسماء العلوم أو الأمراض أو الأدوية أو 
للصنوعات » فهي قد تكون متصلة نوعا ما بشكل ضعيف أو قوي بكلمات من 
أصول تلك اللغة . وإن كان الشيء أمرا معنويا أعطي كلمة مشتقة › ولا بد من 
صلة بين الكلمة الأم والمشتقة . 


اللغة وسيلة العبادة 


لقد كانت اللغة نعمة من الله أنعم بها على الإنسان ليكون بها قادرا على 
عبادته سیحانه وتعالى : وما خلقت الح والانس را ليعيدون 4 [الذاريات : 
ه] » لأن التعبير بالكلام أول رد فعل بعد التفكر في ما يبصر الإنسان ويسمع . 


۲A۸ 


فما حوله من جماد وأحياء سواء کان صغيرًاً معجرًا في دقته » أو هائلا 
يبعٿ في نفسه الرعب » كلها تصيبه بالذهول والدهشة › وتدعوه في التفكر في 
ماهية المسموعات والمرئيات وأين هو من كل هذا » ولم كان هذا الکون وکل ما 
فيه؟ بعد هذا التفكر يأتي الكلام ليترجم أحاسيسه في شواهد تعبيرية ثابتة 
تدل على هذا التفكر كلما نطق بها . 

يستطيع الإنسان بالعقل والكلام أن يرجه العمل ويفسره » ويكون قادرا 
على أداء العمل الذي كلفه الله سبحانه به ويحقق الهدف الذي خلق من أجله 
وهو عبادة الخالق سبحانه وما حَلقت الجن والإنس ا أ ليعبدون) 
[الذاريات : [٦‏ . 


وأول الشروط التي تتحقق بها العبادة هي المعرفة . . معرفة لخالى 
سبحانه وما خحلق » فيدرك الإإنسان انه وما حوله من أحیاء وجماد » مخلوقات › 
وأن الله خالق الكون کله » ونه الرإله الواحد الصمد الذي اا یکول انتوجه إل 
إليه » والرب الذي لا يعبد غيره . 0 

علّم الله آدم الكلام » وخاطبه وزوجه به وهو في إ نة »وما کان 
ليخاطهما وهما یجهلان معنی حطلابه اوقلا يا آدم اسکن أنت وزوجك 
اة كلا مها رَعَدا حَيْتٌ شفْعّمًا ولا ربا هذه الشجرة فتکونا من 
القّالمين 4 [البقرة :4[ 

ولو لم يعص آدم ربه وشاء الله أن يبقى مع زوجه في الجنة لظل الكلام 
الذي تعلمه من الأهمية بمكان » فبه يذكر ربه » وبه يتقرب إليه . ) 

وعلى ذلك فَإنٌ علاقته مع خالقه بعد نزوله إلى الأرض هي أهم شيء 
في حياته .ولا مغالاة ۀ في الطعن بالفكرة التي تقول :إ الإنسات الأول کان 


۹ 


يجهل اللغة لا في هذا الفرض من القطيعة بين الإنسان وربه . قلا اهطوا 
مها جَميعًا انا ياتينكُم مي هى فمن تيع داي فلا حوف عَلَيَهم ولا هم 
يحزنون ¶ [البقرة : ۲۸] . 

أتطق الله سبحانه وتعالى اسنا حواء بلغة أبينا آدم » وقد علّماها أبتاءهما 
بعد أن هبطا إلى الأرض ليتعلمها بعد ذلك الأحفاد . 

لغة آدم اكد إذن هي لغة الأرض » لأنها لغة الشعب الأول من أبنائثه . 
ويقود هذا الفهم إلى القول با يترتب عليه » فلفن كانت تلك اللغة هي لغة 
الأرض »وأهل الأرض كلهم من نسل آدم اشد » فلا بد أن تكون اللغات في 
العالم كله اليوم هي في الأصل لهجات خرجت من تلك اللغة . 


اختلاف الأسن ووحدة الأصل اللغوي 


قد یری اليعضص ن هذه النظرية تتعارض مع قوله تعالی : اومن آیاته 
خلق السموات والأرض واختلاف السنتكم . . . | سورة الروم : [YY‏ لن هذه 
الاية و وجو لخات عحديدة ا ل١‏ لخة و قا ابن کشیر 
ذلك غا يعلم الله من اخحتلاف لغات بني ادم 
أقول : إنها لا تتعارضن مع الآية » لأن احتلاف الألسن لا يعني وجود 
)۱( مخحتصر تقسیر آین کثير للصابوني ج۳ / ص۱٥‏ : 


۳. 


لغات متعددة أصلاً » إنه استحداث لهجات جديدة لقوم كانوا يتكلمون لغة 
واحدة » وتخصص كل لهجة بأسلوب ييزها عن غيرها من الكلام » وانصراف 
كل القبائل أو الجتمعات في الأمة عن تبني اللغة القومية » وتحدث كل منها 
بلهجته الخاصة . 

احتلاف الألسن هو في النهاية ابتعاد كل لهجة عن غيرها وابتعادها كلها 
عن اللغة الأصلية › وتحول اللهجة إلى لغة قومية جديدة لا تلبث أن تنبثق منها 
لهجات . . . وهكذا . 


تعدد اللغات جفهومه التهائي اذل عير موجود في العهود الأو من 
نشوئها . فاللغات فى بداية نشوثها كانت أكثر تقاربًا . كانت أشبه باللهجات ؛ 
وأوضح مشال على ذلك اللغات في أوروبا ؛ كالفرنسية والإنكليزية والألمانية 
غيرها . ولكنها كانت فى الماضى أكثر تقاربا » فقد انبشقت من اللاتينية 
والجرمانية . 

ونلفت الانتباه إلى مثال حي في عالمنا العربي . فالعرب المسلمون الذين 
انطلقوا فاتحين في صدر الإسلام كانوا يتكلمون العربية الفصحى . 

ولكننا نرى اليوم لهجات علا عالمنا العربي من مشرقه إلى مغربه . ولولا 


القرآن الكريم الذي يشدنا دائما إلى لغتنا الأصلية لحان في بلاد العرب اليوم 
لغات إقليمية متعددة . 


۳۹ 


ليس هناك دليل من الكتاب أو السنة يثبت أن لغة آدم اطتد هي اللغة 
العربية » ولذلك فإن أحدًا لا يستطيع أن يجزم - اعتمادا على النصوص - بأنها 
كانت العربية أو لم تكن » فيجوز هذا ويحتمل ذاك » والله أعلم . وقد نزلت أيات 
القرآن من عند الله سبحانه باللغة العربية إن نحن نزلنا الذأكر وإنا لَه 
لحافظون 4 [الحجر : ۹] . وهذا تشريف لها من الله سبحانه » وقد کانت لغة آدم 
مشرفة لأنها من الله أيضًا . وقد حازت لغات المرسلين السابقين شرف نزول 
الوحي بها كذلك » فقد أرسل الله تعالى الأنبياء والرسل بألسنة أقوامهم لوم 
أرسّلتا من رسول إلا بلسان قومه ليبين لهم .. [إبراهيم : ]٤‏ » فكان الوحي 
ينزل بلسان القوم ليبلغهم رسولّهم دين ربهم بلغتهم ومعنی هذا آن شرف تنزل 
الوحي الرباني بالعربية قد نافس العربية فيه سائر اللغات التي نزل بها الوحي 
على أنبياء الأم السابقة » ولكن الميزة التي ليست لغير العربية هي عالميتها التي 
فرضتها عالية الرسالة › فطبيعة اللغة مستمدة من طبيعة الرسالة » والرسالة 
الإسلامية الحمدية رسالة الهداية للبشرية عامة وما أرسلتَاك إلا كافة للتاس 
بشيرا ونذيرا) [سبا : ۸] وقال عليه الصلاة والسلام : (... وكان النبي يبعث 
إلى قومه خاصة وبعشت بعثت إلى الناس عامة) ولا شك ان اللغة التي تخحتارها 
العناية الإلهية للبشرية جمعاء لتكون لغة الاتصال بالله عز وجل ولغة عبادته 
وذکره ودعائه من بين سائر اللغات لهي اللغة الأجدر بأن تكون أكمل اللغات 


. أخرجه البخاري ومسلم في «الصحيحين» والنسائي في سننه عن جابر‎ )١( 


ا 


وأجملها » وإن هذا ليشجع على الاعتقاد بأنها هي الأساس الأول لساثر اللغات › 
وكما كان بها البدء » صار بها الحتام » فهي اللغة الختارة لكلام الله حين يوجه 
للحلق أجمعين » تشرق به آيات القرآن نورا وهدى للعالين . ومع ذلك فإن هذا 
البحث لا يريد أن يتكىء على هذا الاستنتاج أو ذلك الاستغناس فيتخذه برهانا 
على أن لخة آدم اتد كانت العربية » أو دليلاً يعتمده أساسا في إثبات أصالة 
العربية وتفرع سائر اللغات منها » بل هو يفترض ذلك افتراضا ويجعل البرهنة 
عليه من مسؤولية الدراسة اللغوية المقارنة . 

فبعد الدراسة المقارنة بين كلمات اللغة العربية وغيرها من اللغات يتضح 
مدى صحة أو عدم صحة هذا الاعتقاد . وإقامة الدليل على أن العربية هي صل 
اللغات تحتاج إلى جهد يستوعب الأسر اللغوية كلها لرد كلماتها إلى الأصل 
العربي » فإذا تحقتق ذلك فهو الدليل العَمّلي الذي يغني عن ورود النصوص 
الصريحة فضلاً عن تأويل النصوص العامة . 


خصوصية العربية فى بيانها وإاستتامتها 


القرآن الكرم كما نعلم هو المحجزة التي أعطاها الله لسيدنا محمد جل 
لتكون دليلاً على صدق نبوته » وكانت اللغة العربية هي ميدان الإعجاز : قل 
لقن اجِتَمَعَت الإنس والجن على أن بوا بمفل هذ | القرآن لا يأتون بمثله ولو 
كان بعضهم لبعض ظهيرا 4 [الإسراء : ۸۸] بل قد جعل الله سبحانه 
التحدي ولو بسورة واحدة : وان كنتّم في ریب مما نزلتا على عبدنا فأتوا 
بسورة من مثله . . .€ [البقرة : ]۲١‏ . 

O 


لغة آدمر عليه السلام هل کانت العربية؟ 


ليس هناك دليل من الكتاب أو السنة يثبت أن لغة آدم اطتد هي اللغة 
العربية » ولذلك فإن أحدا لا يستطيع ن يجزم ‏ اعتمادًا على النصوص - بأنها 
كانت العربية أو لم تكن » فيجوز هذا ويحتمل ذاك » الله أعلم . وقد نزلت آيات 
القرآن من عند الله سبحانه باللغة العربية «إنا نحو نَرَلتّا الذكر وإِنا له 
حافظون 4 [الحجر : ۹] . وهذا تشريف لها من الله سبحانه » وقد كانت لغة آدم 
مشرفة لأنها من الله أيضا . وقد حازت لغات المرسلين السابقين شرف نزول 
الوحي بها كذلك » فقد ارسل الله تعالى الأنبياء والرسل بألسنة أقوامهم وما 
وسلتا من :رسول إا بلسان قومه لیبین هم ٠‏ [إبراهيم : ]٤‏ » فكان الوحي 
ینزل بلسان القوم لیبلغھم رسولھم دين ربهم بلغتهم » ومعنی هذا أن شرف تنل 
الوحي الرباني بالعربية قد نافس العربية فيه سائر اللغات التي نزل بها الوحي 
على أنبياء الأم السابقة » رلكن الميزة التي ليست لغير العربية هي عاليتها التي 
فرضتها عالمية الرسالة » فطبيعة اللخة مستمدة من طبيعة الرسالة » والرسالة 
الإسلامية الحمدية رسالة الهداية للبشرية عامة وما أرسلتاك إلا كَافَة للتاس 
بشیرا وندیرا!) [سبا : ۲۸] وقال عليه الصلاة والسلام : ( . .. وكان النبي يبعث 
إلى قومه حاصة وبعشت إلى الاس عامة)"» ولا شك أن اللغة التي تختارها 
العناية الإلهية للبشرية جمعاء لتكون لغة الاتصال بالله عز وجل ولغة عبادته 
وذکره ودعائه من بن سائر اللغات لهي اللغة الأجدر بأن تكون أكمل اللغات 


. أخحرجه البخاري ومسلم في «الصحيحرن» والنساڻي في سننه عن جابر‎ )١( 


۳۲ 


وج لها » وإن هذا ليشجہ على الاعتقاد بأنها هي الأساس الأول لسائر اللغات › 
وکما کان بھا البدء ُ صار بها الختام » فهي إللغة أختارة لکلام ألله حين يو جه 
اللحلق أجمعين » تشرق به آيات القرآن نورا وهدى للعالين . ومع ذلك فإن هذا 
الب حث لا یرید أن يتکیء على هذا الاستنتاج أو ذلك الاستئناس فيتخذه برهانا 
| على از أن أة ا انید كانت العربية ¢ و ليلا بعتمده اساسا في إثبات أصالة 
ل من ع مسؤولية الدراسة اللغوية لقارنة . نة . 


فبعد الدراسة المقارنة بين كلمات اللغة العربية وغيرها من اللغات يتضح 
ا مدى صحة أو عدم صحة هذا الاعتقاد . وإقامة الدليل على أن العربية هي أصل 
٠‏ اللغات تحعاج إلى جهد يستوعب الأسر اللخوية کلھا لرد كلماتها إلى الأصل 
العربي » فإذا تحقق ذلك فهر الدليل العمّلي الذي يغني عن ورود النصوص 

. الصريحة فضلاً عن تأويل النصوص العامة‎ ٠ 


خصوصية العربية فى بيانها واستفامتها 


القرآن الكرعم كما نعلم هو المجزة د لعي أععاها لله لدت مم 


ر ا 


n.‏ 2 سے ا رارم سے 


٠ ٠‏ کان بعضهم بض َه 4 الاسر اء a:‏ . بل قد جعل الله سبحانه 


س و حت 0© 


ا التحدي ولو بسورة ة واحدة : #وإن کنتم في ريب مما تزلنا على عبدنا فأتوا 


5 بسورة من مثله ... 4 | البقرة [r‏ : 
O‏ 


٭ بيانها: 

وقد ورد ذكر اللسان الحربي في القرآن من باب التركيز على الخصوصية 
التي تتعت بها اللغة الحربية بالمقارنة ت غيرها من اللغات (نزل , به ه الروح 
الأمين . على لبك لتكو من الُنذرين ن¿ ٠‏ بلسّان ري مبين 4 [الشعراء : 
۴ فإ کات کلم (عری) هی ایز اعدا سردن مسد و 
عربيا وقومه الذين أرسل فيهم هم أيضا عرب » لان الله سبحانه کان يرسل 
النبي بلسان قومه : وما أرستا من رسول إا بلسان تومه لین ھم 
[إبراهيم : ]٤‏ » فإن كلمة (مبين) هي وصف اللسان العربي الواضح 

وإذا نظرنا في هاتين الآيتين : «إنا جعلتاه رانا عربيا لَعَلكم تعقلُون» 
[الزخرف : ۴] وطإنا أنزلناه رانا عربيا لَعلْكُم تعقلُون € [یوسف : ۲] ء لوجدنا 
أن كلمة (عربياً) في الآيتين تتعدى كونها تحديدا لنوع اللغة التي نزل بها القرآن 
لأن هذا أمر مفهوم » ومن البديهي أن يكون عربياً لأن النبي منهم ولا بد من أن 
پرسله الله بلسانهم . لا بد إذن من أن تكون كلمة (عربيا) قد احتوت معاني 
أخرى . إنني أرى فيها إشارة خحاصة إلى ما في العربية من بيان ووضوح کن 
قارىء القرآن المتدبر لآياته من أن يعقل ويفهم القرآن : (إوهذا لسّان عربي 
مبين [النحل : ٠ . ]٠٠١‏ 
استفامتها: 


واللغة العربية هي اللغة الصحيحة : راتا عرپيا غير ذي عوج لملهم 
يتقون € [الزمر : ۲۸] . 
وما دام القرآن «لايأتيه الباطل من بين يديه ولاً من خلفه) [فصلت : 
٠]‏ قمن المؤكد أن يكون غير ذي عوج . واللغة العربية هي الأنسب لقرآن غير 
۳٤‏ 


في ڌي عوج + واعوجاح اللسان هو انحرافه عن السار الصحيح ؛ ذلك امسار الذي 
ا يشحقق به البيان؛ فلا شك أن اللسان العسربي ابن إا يحافظ على هذه 
الخمصوصبة مادام مستقينًا على السار الصحيح من غير عراف ولا اجاج . 
i‏ ا خروج عن الخارج المقررة الثابتة المعروفة الشاملة المستوعبة لإمكانات الإنسان 
٤‏ الصوتية أو النطقية . ومكن أن يكون مصطلح (عروبة اللات رادقا تماما لصطلح 
ا (استقامة اللسان) الذي عكسه (انحراف اللسان) المسمى عجمة > والذي ينتج 
٠‏ عنه الإشكال أو التباس الفهم أو نقص البيان . فالكلام الإنساني بهذا الاعتبار 
قسمان: كلام واضح تقوم به عروبة اللسان وينطق به اللسان العربي المبين › 
٠ ٠‏ وكلام ناقص الوضوح قاصر البيان تنوء به الحجمة ويجهذ به اللسان الأعجمي . 
٠٠ ٠‏ إذن» فهي العربية الواضحة التي نفهم وضوحها من اسمها . نقول : عرب 
عن رآيه : ي أوضحه وبينه » وكل ما عداها أعجمي : «أأعجمي وعربي فل 
ورین آمنوا هدی وشفاء > [إفصلت : ]٤٤‏ . 
٠‏ وليل وضوح العربية التفصيل : (کتاب قصلت آیاته رانا نا عربیا لقوم 
يلموا [فصلت 1 و عداها امن للغات ر هذا العفصيل وذلك 


a.‏ الأعجمية هنا لا نى لغة بعينهاءإنها كلمة تلق على كل نة غير 
) كل لغات البشر تؤدي وظيفة التعبير عما في ذهن المتكلم من معان › 

واستیعاب الملستمع معاني ما یتلقی من کلام يتوقف على معرفته بهذا الكلام . 
۰ وقد تتميز لغات كثيرة بميزات تعبيرية مختلفة ومتفاوتة فيما بينها › ويتحمس 
٠ )‏ أهل اللغة كل للغته . ولو سألت أهل اللغات وأصحاب الدراية بها ليخبروك عن 


0 


أحسنها وأجودها وقالوا رأيهم لكان حكم الله سبحانه هو الأصوب والأصدق 
بهذا الشأن . فقد حكم سبحانه بأفضلية اللغة العربية على غيرها وقيزها 
با خصوصية التي لا تكون لسواها » فهي ال اللغة المبينة الموضحة : رل به الروح 
الام . على فبك لكو من اأنذرين . لان ريي بين [الشعرا : 
]۱٩٩ ۴‏ »وهي اللغة الصحيحة التي لم تشوهها اللهجات : را عرپیا 
َير في عو لمهم َون [الزمر : ] . وهي اللغة السليمة وغيرها ينوء 
بالعجمة : (أأعجمي وعربي ) [فصلت : ]٤٤‏ » والعجمة في اللغة هي الإبهام 
وعدم الإفصاحِ في الكلام » كيف لا رهي وحدها المناسبة لقرآن مفصل!! : 
ولو جعلتاه فرآنا أعجمياً لقالا ولا فصت اانه 4 [فصلت : ]٤٤‏ » تُری! هل 
هناك أنسب من هذه اللغة الشريفة السليمة ذات البيان والاستقامة والتفصيل 
لإعطائها آدم اتر ؟ ) 


إن المسلم المؤمن بربه » وبأن القرآن كتاب الله الكري › أقرب إلى الاقتناع 
بأن اللغة العربية هى لغة آدم اط : «حلَق الإنسان . عَلْمَّه البيان) 


. ]٤-۳ : [الرحمن‎ 


۳٣١ 


ورضیة ناربخیه 


٤‏ إن العربية هي لغة آدم » أي إنها أم اللغات جميعًا » وهذا القول يضعنا أمام 
أستلة كثيرة » وعلينا أن نوفق بينه وبين المغاهيم التاريخية » فرب قائل يقول : | إن 
ا لمعروف تاریخياً ان لأنباط هم رل من نطق بالعرببة ء فكيف تنسبها إلى آدم 
ایور ؟ وأين عاش آدم؟ 


نفترض أولاً أن آدم اكد قد عاش في الجزيرة العربية » جاء في «تهذيب 
قاری الطبري» : «قال قتادة : هبط الله عزوجل آدم بالهند » وحواء بجدة › فجاء 
في طلبها حتى اجتمعا » فازدلفت إليه حواء » فلذلك سميت المزدلفة › وتعارفا 
بعرفات » فلذلك سمیت عرفات › وعن ابن عباس قال : إن آدم شكا إلى الرب 


) عندما آمره بالتوجه إلى البيت فى مكة > فقال : لست أقوى عليه ولا آهتدي 


إليه » فقيض الله له ملكا فانطلتق به نحو مكة" . وقال الفيروزآبادي في 
«القاموس احيط» في مادة عرف : «وعرفات : موقف الحاج ذلك اليوم » وعلى 
اثني عشر ميلا من مكة » وعلط الجوهري فقال : موضع نى سميت لأن آدم 
٠‏ () صالح خریسات : «تهذیب تاريخ الطبري» ؛ تاريخ الأم والملوك » ص۲٠-‏ ۳ . 


۷ 


وحواء تعارفا بها » أو لقول جبريل لإبراهيم - عليهما السلام - لا علمه المناسك : 
g&, & £‏ ± 2 روہ د j‏ 
أعرفت؟ قال : عرفت » أو لأنها مقدسة معظمة كأنها عرفت » أي : طَيْبّت»" 

وقوله غلط الجوهري يعني الإمام أبي نصر إسماعيل بن حماد الجوهري 

فی مخحمه المشهور ب «کتاب الصحاح» الذي اخحتصره الإمام محمد بن آبی بر 
الرازي وسماه : «مختار الصحاح» » وقد أهمل الرازي ذكر أسباب تسمية عرفات 
بهذا الاسم فلم پورده في الختار . 

وسواأء أصح لقاء آدم پحواأء في اكان اللسمى بعرفات ولم يصح فإننا 

نفترضص بن ميلاد النجتمع الأول هو في أرض الحزيرة العربية » موطن العرب 

القدي ء ووضع أقدم بيت وصح لتاس : #إن أول بيت وضع لتاس لذي 
پبکة مبارکا وهدی للعالّمين4 [ آل عمران : ]۹٦‏ . 

ولعل النظر فى هذه الآية يحمل على الاعتقاد بأن مكة بعينها هى موطن 

الإنسان الأول » وذلك أن أبا البشر آدم اشنم عبد الله تعالى مكلف بعبادة ربه 

عز وجل والبيت شر الان الذي يأوي إليه الكلفون لممارسة العبادة ولا کان 
الجتمع الأول مجتمعا صاًا لأن دم اتد نزل إلى الأرض بعد أن تحققت توبة 
الله عليه به (فتلقی آدم من ریه کا کلمات فتاب عليه إنه هو التواب ال , 
عليهم ر هم حر البق A PY:‏ »فمن القبرل عقل - في إطار 
فرضیتنا هذه ۔ ان یکون أول بيت للعبادة قد وضع لآول مجتمع من الناس على 
وجه الأرض . 

وبغض النظر عمن قام ببناء البيت أول مرة فإن موضعه كان محددا قبل 

إبراهيم الد فعرفه الله عليه وأمره برفع قواعده منه : لوإذ يرفع إبراهيم 


۳4۸ 


القواعد من البيت وإسماعيل ربنا تقبل منا . .€ [البقرة : ]1١۷‏ . 

٠ ٠‏ وإبراهيم الد الذي سبق عهده رسالتي موسى وعيسى عليهما السلام 
e‏ إليه والطراف حوله » ألا يدعرنا هذا إلى تركيز النظر على مكة ومكانتها 
عند الله تعالى؟ ألم يقل رسول الله - ج - : (ما أطيبك من بلد وأحبك إلي» 
ولولا ان قومي أخرجوني منك ما سکنت غيرك) ٤‏ وهل من مکان آخحر نسب 


) 1 0 ۰ منها أعيش آدم انعر اول ساکنی الأرض ومن أسجد الله له الملاثكة! 


وعند التفكر في الراحل امنيا ية التي تتابعت بعد عصر سيدنا آدم اطاد › 
وكيف تزايدت أعداد الناس وانتشروا في الأرض » نجد الطوفان الذي غمر 


الأرض فی عهد وح اعد > يقطع ذلك التفكير ويعود بالفكر إلى نقعلة اليداية 
مرة ثانية » عندما رست السفينة على الجودي . 


إن توًا العلكلام هو آبو البشر الموجودين على هله الأرض »ققد انتهت 
رسالته إلى قومه بطوفان غمر الأرض كله وأغرق من عليها من البشر عدا من 


کان في السفينة #وقال نوح رب لا تذر على الأرض من الكافرين دارا 4 
[نوح :۲۹] . 
عاشوا ما شاء الل له بعل لك ثم ماتا من غير ان رتناسلرا قال لله تعالی : 


ر سرا رای سے ت و رع 


(وجعلنا ذریته هم الباقين » [ الصافات : ۷۷] . 


بناء على هذه الآية فإننا نتوقح أن أبناء النبى نوح الاد قد عاشوا فترة من 
() حديث صحيح » رواه الترمذي وابن حبان والحاكم في صحیحه عن ابن عباس ي » وانظر : 
الحدیث رقم (o07)‏ في ((صحيح اللحامع» تحقيق الشيخ ناصر الدين الألباني . 


۳۹ 


عاشوا؟ 

يقال أن الجودي جبل فى شمال العراق » ولكن المكان الذي نرى أنه 
أاحتضن البشرية لتنمو فيه من جديد هو مكة . 

فها هي الحياة البشرية تعود إلى بدأيتها بنواة صالة هم نوح لتر 
وأولاده ويقبل الذوق الإياني مجاورتهم لبيت الله الحرام في حب أرض الله 
إلى الله › فلرجا رسا السفينة فی شمال العراق ¢ ثم مر نوج اليا وأولاده 
بالتوجه إلى مكة كما أمر إبراهيم الاد من بعده بوضع زوجه وولده هناك . 

ويعزز هذا الافتراض أمران متلازمان : الهجرات البشرية المعروفة تاريخياً 
من الحزيرة العربية ٍ وبدایات الخضارات الإنسانية + 

فالمعروف آن الحضارة الإنسانية بدأت أول الأمر فى الهلال الخصيب » وأن 
أقدم مدينة في العالم هي أريحا . والمعروف أيضاً أن الهلال الخصيب تعرض إلى 
موجات بشرية مهاجرة من الجزيرة العربية » وأن أول تلك الموجات تركزت فى 
جنوب العراق حيث بدأت هناك معرفة الإنسان بالكتابة . 

لقد ترتب ظهور الحضارة على وجوت الإإنسان < l9‏ کان انىشثاق الهجرات 
من الجزيرة سابقا » فإن ا لمحصلة هي الاقتناع بوجود الإنسان أولاً فى الجزيرة 
العربية قبل غيرها . ) 

ولكن لاذا كانت الهجرات البشرية من الجزيرة؟ لقد تحولت أرض الجزيرة 
في العصرر المتأخحرة إلا القليل منها إلى صحارى جدباء تتخللها بعض 
الواحات وذلك پسېب ما حل بالأقوام التي کانت تسکنها من غعصب الله 


ا وھکذا فلم يعد بالإمكان للصحراء أن تستوعب السكان المتزايدين فكان 
2 البعض م بطر ون إلى الهجرة با لديم من المواشي بحمًا عن الكلأ واماء ‏ 
ومکذالم تشهد الصحراء بناء حضارة أو عمرانا كذلك الذي فيها قبل أن 
ا لربل صحراء كما كان في أرض عاد وثمود . فقد وصف القرآن إرم بأنها 
2 ذات العماد : ألم تر کیف فعل ربك بعاد . إرم ذات العماد 4 [سورة الفجر : 
[Vo‏ 


لقد كانت أرض الجزيرة العربية أول الأمر خضراء حصيبة فيها الجنات 
والشمار والأنهار وكثير من أنواع الطير والحيوان : قال جلك : (لا تقوم الساعة 
حتى يكثر المال » ويفيض › ۽ حتی يخرج الرجل رکا ال فلا جد ادا قا 
منها » وحتی تعود أرض العرب مروجًا وأنهاا)" 

ومن الؤكد ن البلاد التي عاش فيها ر عاد وقوم ثمود کانت جنات 
وعيونا » قال تعالى : كذ بت عاد الُرسلين . إذ قال لهم أخوهم هود ألا 


2ع ت س وق م 


تتقوں . إي كم رسول أمين . قاتقوا اله وأطيمُون . وما أسألكم عليه من 


أجر إن أجسري إلا على رب العالمين . تبون بكل ريع ية تعبثون 
حون مصانع نكم دون واا طشم بشم جبارین فاقوا الله 
وأطيعون . واوا الذي أمدكم بما تعلّمون أمد كم بأنعام وبنين . وجنات 


وعون) ال اء ۳4-۳ . وقال سبححانه وتعا شأن ثمود : 
دیور ۱ في 


() حديث صحيح رواه مسلم في صحيحه عن أبي هريرة ك » وهو في (صحیح الجامع» 
بتحقیتی الشيخ ناصر الدين الألباني برقم ۷٤١۹‏ . 


٤١ 


#كذبت تمو انرسي . إذ ال لهم أخومم صالح ألا تقون . ئي كم 
رسول مين فاقوا ا الله وأطيعون . وما أسألكم عليه من أجر إن أجړي إلا 
على رب العالمين . أتتركون في ما هاهتا آمنين في جنات وعيون زریع 
ونخا ل طَلْعها هَضيم € [الشعراء : .[EA- 1٤١‏ 

لقد عاشت عاد في منطقة الأحقاف » قال تعالی : لواذكر أخا عاد إِذ 
أنذ ر قومه بالأحقاف وقد خلت النذر من بين ب يديه ه ومن خلفه ألا تعدا إلا 
الله إني أخاف علَيْكّم عَذاب يوم عظيّم) [ [الأحقاف n‏ 
کذبه من قومه : لواذکر أا عاد وهو هود عليه الصلاة والسلام » بعثه الله 
عز وجل إلى عاد الأولى » وکانوا یسکنون الأ حقاف ؛ وهو ابل من الرمل قاله 
ابن زيد » وقال عكرمة : الأحقاف : لحيل والغار» وقال علي بن أبي طالب 
0 0 
شی : الآ حقاف واد بحصرموت یدعی برهوت تلقی فيه ارواح الكفا“ 

وجاء في تفسیر ابن کثیر أيضا : «الأحقاف بحصر موت عند اليم" 

وجاء في «لسان العرب» في مادة حقف : «الحقف من الرمل : المعوج 
وأما قوله تعالى : لإذ أنذ ر قومه بالأحقاف ) فقيل هى من الرمال ؛ أي أنذرهم 
هتاك . قال الجوهري : الأحقاف ديار عاد» . 

لقد کانت ديار عاد جنات وعیوتا وذلك قبل أن ينزل الله بهم عقابه » وقد 
أصبحت بعد ذلك أحقافا لأن الريح التي سلطها الله عليهم قد دمرت كل 
شىء » قال الله تعالی : #فلما روه عارضا مستقبل أوديتهم قالوا هذا عارض 


(۱) تفسیر ابن کثیر ٤ج٤‏ / ص۳٣۱‏ . 
(۲) المرجع السابق »ج٤‏ / ٠٠١‏ . 


۲ 


هه ا ر 


) 2 : ره فَأصبحوا لا یری إلا مَس كذ لك ت نجز ي القوم الجر مين € 
[الأحقاف ]۲٠١-۲٤:‏ . 


| ا قدت مود , وعاد القارعة. ااا مود الوا بال الطاغية واا عاد 


ا ری ر ي صرعی ا أعجاز َل خاوية ا تری ت من ن باقية 4 


إا 


كانت الريح إذا هبت على شيء جعلته كالرميم » قال الله تعالى : وني 
عاد إِذ أرسلنا عليهم الريح العقيم . ما تذرمن شيء أتت عليه إلأ جعلته 
٤‏ کالرمیم € [الذار. يات : ]٤- ٤1‏ . 


أي أنها تكفي أن تأتي على الشيء » تهب عليه » وتلامسه حتى تبعله 
كالرميم » أي الشيء الهالك البالي . وريح كهذه الريح يكفي أن تلامس 
الإتسان » إن لم يكن مرة فبضع مرات حتى تهلكه » ولكنها ظلت مسخرة عليهم 
تهب سبع ليال وثمانية ايام » ظلت تهب فلم تذر شيتا في دیارهم إلا فتتته والله 
أعلم . 

فهي في البداية قضت عليهم › > قال تعالى : #قأصبحرا لا رى | إا 
سا [الأحقاف : ل[ . 


ختجعله بالا اميم :ثم اني على فلك ریم زی ديرا تو میت عل 
نطقة فيها الصخور وفيها الحجارة وفيها الحصى » فهل تراها تدمر الصخور وتترك 
٤‏ 


الحجارة والحصى!! لقد ظلت تفتت كل شيء حتى أصبح ذرات متحركة تنقلها 
الرياح من مكان إلى مكان 

أما أن يشار إلى ديارهم في القرآن على نها الأحقاف »فهو حال الذي 
أصبحت عليه تلك الجنات والأنهار بعد عذاب الله » أصبحت جبالاً مستطيلة 
من الرمال لا تصلح للحياة ة فيها . قال الله تعالى لوتلك عاد جحدوا 
پايات ربهم وعصوا رسله واتبعوا آمر کل جبار عنيد, . وأتبعوا في هذه 
الدنيا لعنة ويوم القيامَّة ألا | إن عاد كقروا ربهم ألا بعدا لعاد توم هود 4 
[هود: 0۹ _ ؛ [٦‏ 

ولقد لقيت ثمود عقابها من الله كذلك » فها هي ديارها صحراء بعد أن 
کانت جنات وعيونا » إذ تقع مدا لن صالح في المنطقة الشمالية من جزيرة 
العرب . وإن ظلت آثارها باقية للعبرة مع وجود بعض النباتات . 


رعا لم يسلم في الحزيرة من العقاب غير مكة » وإن تأثرت تربتها با لجدب 
لذي أصاب ما حولها من المناطق : وقد أهلكنا ما حولكم من القَرى 
وصرفتا الآيات لعلهم يرجعون ) [الأحقاف : ۲۷] . فلئن لم بلْحق العقاب 
مك » فلا يستبعد أن تتأثر من حيث اناخ وخحصوبة الأرض با حولها من 
ناطق ء فإن مفهوم تصريف الآيات يتعلق بانعكاس ذلك التصريف على من 
بقي من الناس في تلك المناطق ليعتبروا ا حصل لخيرهم ويرجعوا عما هم فيه 
من الضلال » ذلك أن تصريف الآيات هو تنويع للبراهين بأساليب مختلفة . 
ونقول : صرف الله الرياح : حولها من وجه إلى وجه . وما خصوبة الأرض وعدم 
خصوبتها ونزول الأمطار وانحباسها وإرسال الرياح وسكونها إلا آيات من آيات 
الله تعالى » وتصريف الآيات هو تغييرها من حال إلى حال والله وأعلم . 


٤ 


i‏ ومن آیاته أك تری الأرد ض خاشعة فإذا انر ٠ل‏ عليها الماء اهتزت 
ا إن الذي ايام حي ي الوت إنه على كل شيءَ قدير) [فصلت : 


۰ ا ا م ر مرم و و رع شرق ا ق ۶ ه9 
o.‏ ومن آياته یریکم البرق خوفا وطمعا وينزل من السماء ماء فيحيى به 


الأرض بعد موتھا إن في دا ذلك لآيات ر يعون ) ارم : ۳ 

۰ ا به ه الأرض بعد متها وتصريف ف الریاح آیات لقومٍ عقون 4 [الجاثية ية :5 . 

٤‏ 1 أرض الحزيرة بعد أن حل فى أكشرها العقاب تحولت إلى صحاري قاحلة 
ليس فيها غير الواحات القليلة ما حدا بالناس فيها إلى الهجرة منها عندما ازداد 
لاأحدطبعًا كان يرقب بداية هجرة تلك الموجات البشرية من الجزيرة 


٠‏ العربية وكم منها ذهب إلى الجنوب فاستقر في جنوب الجزيرة أو عبر الساحل 
٠ ٠‏ إلى إفريقياء وكم منها ذهب إلى الشمال ء وكم مر من الزمن بين بداية هجرتها 
٠ ٠ ۰‏ وبدء هجرات الساميين . ولكن المؤرخين حددوا بدء هجرات الساميين منتصف 
٠‏ الألف الرابع قبل الميلاد . 


إن طبيعة الحياة في الصحراء من حيث قلة لاء وعدم حصوبة التربة 


٠‏ إضافة إلى قلة خبرة الجتمعات الإنسانية الأولى في شؤون الزراعة » يجعلنا نجزم 


بان لال | الاجر من ازير العربية قد كانت قبائل رعوية ترتحل دائمًا بحا 


) وقد لني اليلال الخصيب لى الهجرات البشرية إلى الشمال » فكانت 


£۵ 


القبائل المهاجرة تتنازع - ولا شك - على الأماكن الخصيبة في الهلال الخصيب › 
حيث كانت المنازعات تنتهي دائمًا بهجرة من تلك الأماكن إلى أماكن أبعد عن 
جزيرة العرب وأكثر متا في الشمال والشرق والغرب . 

النتيجة الطبيعة لذلك الترحال المستمر أن يعمر الإنسان كل أنحاء 
الأرض » ورا ركب البحر وساقته الرياح حيث يشاء الله إلى الأماكن البعيدة 
من الجزر والقارات التي ظلت مجهولة إلى عهد قريب . 


أاستمرت الهجرات البشرية من جزيرة العرب إلى الشمال وذهب بعضهم 
إلى وادي النيل وذهب بعضهم الآخر جنوبا وعبر الساحل إلى إفريقيا واستقروا 
في الحبشة وأعالي النيل . وآخر الهجرات كانت تلك الهجرات التي خرجت 
من اليمن على أثر انهيار سد مأرب حوالي القرن السادس الميلادي › واستقر 
يعضها في مشارف الشام وأسس دولة الغساسنة › واستقر البعض الآخر في 
العراق وأسس دولة المناذرة » واستمر ذلك حتى ظهور الإسلام . 


أثر المجرات القديمة على اللغة 


من البديهي أن يكون أبناء آدم وأحفاده قد تعلموا لغته » وأن لغة الجتمع 
الإنساني الأول قد أفرزت مع الزمن لهجات متحددة » وأن القبائل التي تباعدت 
آماکن إقامتها بالانتشار في أرجاء الجزيرة وما حولها من البلدان لازدياد أعداد 
الناس »لم تكن لهجاتها يوما تخلو من التشابه . 
وفي الراحل الزمنية التالية لعصر نوح اطفاد » كانت لغة الناس هي لغة 


٤ 


نرح اطتاد » وهي إحدى اللهجات التي خرجت من اللغة العربية » وقد أفرزت 
بدورها لهجات جديدة بشکل مستمر .. وهكذا فالاعتقاد هو أن نبي الله 
اهیم اند كان يتكلم بلغة متسلسلة من العربية » كما كانت كذلك لغة قبيلة 
جرهم التي كانت تعيش قرب مكة حيث أرسل زوجه السيدة هاجر وابنها 
إسماعيل التلتلاء ليعيشا هناك . 

٠‏ ولعل الفعرة التي عاش فيها إسماعيل اتتكد هي نقطة التحول المهمة في 
ا يخ اللغة العربية » فقد وهبه الله سبحانه وتعالى الفد 'حة والبيان » قال رسول 
الله لن : «أول من فتتق لسانه بالعربية البينة إسماعيل وهو ابن أربع عشرة 


})0 
. اسفة) ۰ 


۰ لقد عاش اعد فى وسط قبيلة جرهم العربية » وتعلم لسانها » ولكن الله 
تعالى أمده بالفصاحة والبيان اللذين صارا سمة كلام أبنائه وغيرهم من العرب 
حت زمن بعثة لنیي مجر | 2 
وبابتعاد القبائل الهاجرة من الجزيرة العربية عن موطنها » ورور الزمن 
أخحذت لهجاتها تبتعد شيتًا فشيمًا بكلماتها وأساليبها النطقية عن اللغة الأم 


بناء على هذا المفهوم فإن من المقبول الاعتقاد بأن لهجة قوم سبقرا غيرهم 
في الهجرة من الجزيرة - موطن الإنسان الأول ۔ تكون أكثر بعد واختلافا عن 
اللغة الأم من لهجات من هاجر بعدهم . 


ورا یبرز تساؤل : هل استمر خروج اموجات البشرية من شبه الجزيرة 


: رأوه الشيرأزي في «الألقاب» » وانظر : (صحيح الجامع» /غقیق الألباني » حدیث رقم‎ )١( 
. TSA 


۷ 


العربية؟ ومتى كان توففها؟ 

بعد أن تتابعت هجرات الساميين إلى العراق والشام وصار الهلال 
الخصيب مقسما إلى دويلات ومالك » خحفت الهجرة من الجزيرة التي ازدحمت 
من فيها من القبائل التي توزعت في الأرجاء الجنوبية والشرقية والشمالية منها» 

وظلت تتكلم العربية لاستمرار اتصالها بوطنها . 

وكانت آخر الهجرات إلى الشمال هجرات المناذرة والغساسنة أيام الفرس 
في العراق والرومان في الشام . وظل الغساسنة والمناذرة على صلة بإخوانهم في 
الجزيرة الذين كانوا يصلون بسهولة إلى أطراف ملكهم في الشمال وإلى مدن 
اليمن في الجنوب . 


يستطيع دارس اللغات السامية أن يلاحظ التقارب الشديد بين كلماتها 
وكلمات اللغة العربية » ما جعل بعض اللغويين يجزمون بانتساب العربية إلى 
اللغات السامية » والصحيح أن اللغات السامية متفرعة من العربية › لأن العربية 
هي هبة الله تعالى لآدم - انر - ابي الساميين وأبي البشر أجمعت . 

وعندما لاحظ اللغويون التقارب بين العربية والحبشية ولغات وادي النيل 
كالنوبية قالوا بوجود أسرة اللغات السامية الحامية وانتسابها إلى أصل واحد . 


اللغة العربية بناء على ما افترضنا هى لغة آدم طت وأم اللغات جميعا . 


٤۸ 


هي .اللغة وما عداها لجات منبثقة منها . ولعل المؤرخين الذين قالوا إن العربية 
متولدة من النبطية قد لاحظوا تقاربا بين النبطية والعربية أكشر ما بين العربية 
القد احتار المتخصصون في تاريخ اللغات في أمر العرب ولغتهم » وظلت 
جزيرة العرب لغزًا يلفه الخموض في طريق الباحث عن بداية تاريخ العرب فيها 
أو بداية نشوء اللغة العربية . 

i‏ يقول الدكتور حسن ظاظا في كتابه «الساميون ولغاتهم» حول أقدمية 
العرب في شبه الجزيرة : «ولو ننا ركزنا اهتمامنا على بحث الجانب الحضاري 
٠‏ كله » من خلال دراسة مقارنة بين اللغة العربية واللغات القدية ء وهو بحث لم 
ينجزإلى الآن على جهة الاستقصاء والإحصاء ء لرأينا العجب العجيب من 
) ٍ حيث أقدمية العرب في منطقتهم هذه . ولو أنتا إلى جانب ذلك عكفنا على 
عاداتهم وتقاليدهم في الجاهلية وعلى أسماء أصنامهم ومقدساتهم ؛ وعلى 
٠‏ أمثالهم وأساطيرهم وخرافاتهم » لتبين لنا أن الجاهلية الأخيرة لم تكن إلا مرحلة 
ضئيلة جدا من حياة العرب في أميتهم هذه قبل الإسلام بزمن سحيق يصعب 
٠‏ علينا الحدس ببدايته » ولو أننا بالإضافة إلى ذلك كله عنينا بجس باطن الأرض 
٠‏ لأغراض غير التي ينشدها الباحثون عن النفط » فلرا أسفر ذلك عن كشوف 


۰ ا حح معرفتنا بتاریخ العرب القدماء » وتزیدها دقة وتفه فصا . 


وينقل الدكتور حسن ظاظا في الكتاب نفسه رأيا للمستشرق الفرنسي 

آرنست رينان حول رأيه فى العرب واللغة العربية » يقول رينان : «إن وسط شبه 

الجزيرة العربية وهو موطن العرب الأصلي »لم يظهر في تاريخ الشرق القدي إلا 
() د . حسن ظاظا : الساميون ولغاتهم > دار المعارف صر / ص۲٦۱‏ : 
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متأخرا » ومع ذلك فإنه هنالك بالتحديد تستمر بفضل الحياة البدوية الميزات 
الأصلية للجنس السامي . 

ففي القرن السادس بعد الميلاد يتراءى هناك عالم زاخر باياة وبالشعر 
وبالرقي الفكري في بلاد لم تعط حتى هذا التاريخ أية علامة على وجودها . 
فبدون سابقة ولا تعهيد نلتقي فجأة بفترة المعلقات وغيرها من الشعر الذي 
احتواه كتاب الأغاني ؛ شعر فطري في مضمونه بينما هو من حيث الشكل في 
غاية الأناقة » ولغة منذ البداية تفوق في لطائفها أشد أنواع الكلام إمعاتا في 
الغقافة » وألوان من الحصافة في النقد الأدبي » وفي البيان › تشبه ما تجده في 
أشد عصور الإنسانية إعمالاً للفكر . فإذا ما وجدنا هذه الحركة تنتهي بعد قرن 
من الزمان بدين جديد » وبفتح نصف العالم ثم تعود من جديد فتنطوي في 
النسيان . . فليس من حقنا إزاء ذلك أن نقول إن بلاد العرب »› دون جميع 
البلاد » تشذ أكثر الشذوذ عن كل القوانين التي نحاول بمقتضاها تفسير تطور 
الفكر الإنساني؟ 

ومن بين الظواهر التي اقترن بها هذا الانبشاق غير المنتظر لوعي جديد في 
ا لجنس البشري » رما كانت اللغة العربية نفسها هي الظاهرة الأشد غرابة وال كثر 
استعصاء على الشرح والتعليل » فهذه اللغة الجهولة قبل هذا التاريخ » بدو لنا 
فجأة بكل كمالها ومرونتها وثروتها التي لا تنتهي . لقد كانت من الكمال منذ 
بدايتها بدرجة تدفعنا إلى القول بإيجاز إنها منذ ذلك الوقت حتى العصر 
الحديث لم تتعرضص لأي تعديل ذي بال . اللغة العربية لا طفولة لها ء وليست 
لها شيخوخة أيضا . . . » ولست أدري إذا كان يوجد مشل آخر للغة جاءت إلى 
الدنيا مغل هذه اللغة من غير مرحلة بدائية ولا فترات انتقالية ولا تجارب تتلمس 


o, 
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وسر كمال العربية الذي حير آرنست رينان وغيره من المؤرخين والدارسين 
جع جع إلى کمال مصدرها ء فکمال الظھر یدل علی کمال الصدر» فهى إلهية 
۰ الصدر. . هي هبة الله تعالى لعبده الذي استخلفه في الأرض ؛ ألهمه فتکلم» 
١‏ وعلمه بها فتعلّم » ووهبه البيان بها فأفصح وأبان . 

٠ ٠‏ كما افترضنا فإن الناس الذين كاتوا يسكنون مكة وما حولها من بعد 
٠‏ سيدا إسماعيل - اطتد - ظلوا دومًا يحافظون على اللغة العربية الفصحى ولا 
۰ یرکون مجالاً لتشويه ألفاظها . وهكذا كان الحال دائما إلى أن كان العصر الذي 

. بعث فيه سيدنا محمد رسول الله بي وأنزل فيه القرآن باللغة العربية‎ ٠ 


٠٠ ٠‏ وكانت مكة تل بؤرة التتجمع العربي » وكانت تتاجر في رحلتين في 
۰ السنة : إحداهما في الشتاء وتذهب جنوبا إلى اليمن والاً خرى في الصيف 
9 تذهب إلى الشمال . وباستمرار اتصال القباثل العربية ببعضها فقد تمت الحافظة 
على اللغة العربية إلى أن حان موعد الدين الجديد ( الإسلام) . 


٠‏ وبعد ظهور الإسلام حرج العرب لنشره في العالم » وارتحل عدد من 

القبائل ليسكن في العراق والشام وأخذ الموالي من غير العرب يختلطون مع 
العرب وتوافد الناس من الشعوب الأخرى المسلمة على الجزيرة العربية › فبداً 

اللحن يظهر على اللغة ما حمل العرب على القيام بخطوات للمحافظة على 
لختهم » ومن ذلك : جمع القرآن » وقيام ابي الأسود الدؤلي بجمع اللغة فيما 
سمي من بعد بالنحو » وظهور المعاجم التي حوت كلام العرب . 


(( الد كثور حسن ظاظا : الساميون ولغاتهم » ص ٠١١‏ 6 . 
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وينبغي أن لا يفوتنا إذا أردتا أن نجري دراسة مقارنة بين كلمات العربية 
وبعض اللغات الآسيوية مثل الفارسية والتركية والأوردية والالاوية أن نأخحذ فى 
الاعتبار مجريات تاريخية ودينية مرت بها تلك اللغات منذ انتشار الإسلام في 
آسيا واحتوت خلالها على عدد كبير من الكلمات العربية التي تتعلق بالدين . 


¥ 3 
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اللغة أصوات ور ورموز 

i‏ اللغة هي الكلام » ولها صورتان : الصورة الصوتية وهي الكلام امنطوق ؛ 

. والصورة الكتوبة وهي الكلام المرسوم‎ ٠ 
ومفرد الكلام كلمة » وهي اللفظة التي يافظها اللسان . ولا كان اللسان‎ 

. بلفظ لكلا سميت اللغة اللسان‎ n 

ا والادة إلا ساسية في بناء الكلمات هي الأحرة ف المنطوقة » وهي وحدات 
صوتية ُجمع معا في مجموعات صوتية هي الكلمات ال ملفوظة . وفي الكتابة 
فان للرحدات الصوتية أشکالاً رمزية تدل عليها هي الأحرف الهجائية . 

٠ ٠‏ وقد تنستلف أشكال الحروف الهجائية وطرق كتابتها وقراءتها من لخة إلى 

أخری» وقد تتشابه . 

٤‏ اللغة وسيلة التعبير الأولى والرئيسة عمالدى المتكلم من معان يود 
إبلاغها السامع أو القارىء . ولكن الحياة الاجتماعية اقتضت أن يزيد الناس من 
٠‏ وسائل التعبير من أجل التفاهم فيما بينهم . ولقن كانت لغة ما تحص شعبا 
دون غيره أو أكثر فإن من وسائل التعبير ما هو عام يصلح لكل الناس مثل 


of 


الإشارة الضوئية وعلامات المرور وشواخحص الطرق ولكن لا بد من ترجمة تلك . 
الوسائل والتعبير عنها باللغة . ) 

إذا اقتربت من إشارة ضوئية وقد ظهر النور الأحمر » وقفْت لأنك فهمت 
ان الضوء الأحمر يقول لك قف . ومن لافتات وإشارات عند المنعطفات تعرف 
ونت تقود السيارة بأي اتجاه تسير وأي الشوارع التي لا يسمح بالمرور فيها . 

وهكذا فحياتنا تزخر شل هذه الرموز التي تهدف كلها إلى توصيل 
العلومات لمن يراها أو يسمعها فهي أساليب تعبيرية . واستعمال مثل هذه 
الأساليب ليس وليد العصر » بل هو قدي قدم الجتمعات الإنسانية » فكان الطبل 
والبوق وسيلتين تعبيريتين تنقلان للناس إعلان الحرب » وكانت الرياش وما 
يلبس آثناء الحرب تيز الجند عن القادة وعن سائر الناس 

كل وسائل الاتصال الرمزية تسهل على الناس توصيل العلومات 
والحصول عليها » ولكن فهمها لا يتم إلا بترجمتها للذهن بالكلام » ولو أراد 
شخحص أن بشرح سبب وقوفه عند إشارة المرور الحمراء لقال : وقفت لأن معناها 
(قف) » وتصور هذه الكلمة في كل لغة بحسب شكال حروفها > أما المعنى 
فواحد وهو الأمر بالوقوف . 

لقد سارت اللغة الرمزية أو الرموز التعبيرية جنبًا إلى جنب مع اللغة 
المنطوقة » وقد عرفتها اتجتمعات البشرية القدية » بل نستطيع القول إن الرموز 
التعبيرية في تلك المجتمعات قد كانت كثيرة الاستعمال كبيرة الأثر » وقد أملتها 
على الناس ظروف الحياة الاجتماعية › فالعلاقات الاجتماعية تفرض سرعة 
الاتصال وتوصيل المعلومات » فعلى صعيد الحياة القبلية »لم يكن من السهل ‏ 
إبلاغ جميع أفراد القبيلة سريعا ما يطرأ من أمور بالغة الأهمية فاستخدم الطبل 


0٤ 


ن أذاة إعلامية » فإذا ما ضر ب بلغ صوته اسماع القبيلة كلها » فأسرع أفرادها 
حضور . ولم يكن شأن أهم من تعرض القبيلة إلى غزو خارجي » فكان الطبل 
1 ل الإ التي تجمعها بسرعة . والزواج قضية اجتماعية كبيرة » إنه إعلان 
بداية لتشكيل أسرةجديدة تنجب فيزيد عدد أفراد القبيلة ‏ وتمدها بقوة 
شبابية جديدة » والزواج يزيد من تقارب عناصر القبيلة . إنه موضوع يحتاج إلى 
A‏ مراسم ۾ نحاصة صارت فیما بعد رموزا تدل على العرس . 
ولكن لغة لکلام قد سبقت لغة الرمز » وإلا فكيف نقسر عناصر الرموز ء 
فيجب أن يعرف الناس قبل وجود طبول الحرب معنى كلمة طبل وحرب وعدو ؛ 
١‏ وأن يعرفوا قبل إقامة مراسم الزواج معنى كلمة عروس وزواج وأبناء . 
i‏ وظل الرمزلغة لا بد منهاء لأنه وسيلة التعبير والأتصال عبر المسافات 
البعيدة وقطاعات الجتمع الختلفة » وكما کان معلمًا اجتماعیا في الماضي فقد 
٠ ٠‏ ظل مظهرا بارا من مظاهر الجتمع الحديث له دور كير في تنظيم الحياة 
٠‏ العصرية فكَمَّا تلعب الأعلام دورًا كبيرا في التمييز بين الدول والجيوش 
والنظمات الدولية ويحتل الشعار مكانًا مرموقًا في التعريف بالشركات 
والؤسسات تقوم الموسيقى والأصوات والإشارات باليد وباللافتات والألوان 
والمصابيح الكهربائية والأزياء بدور يغطي معظم الحياة الاجتماعية وينظمها . 


ن 9 


بدراسة اللغة السنسكريتية دراسة وصفية دقيقة كشفت لهم عن أنظمتها 
الصوتية وقواعدها النحوية . 

ودرس اليونان لغتهم » وبتأثير من فلسفتهم وقرب القواعد اللغوية من 
درجة القوانين فقد كان الدرس اللغوي عندهم قائمًا على أساس منطقى . وقد 
كان الرومان تلامذة لليونان في الدراسات اللغوية التي بدأت منذ القرن الثاني 
قبل الميلاد وحذوا حذو اليونان في دراستهم للغة اللاتينية . 

لقد فتنت كل أمة بجمال لغتها » فقد ادعى النحوي الهندي (بانينى) أنه 
تلقى علمه عن طريق الوحي والولهام » «وقد وصف (بانيني) - وهو نحوي هندي 
وصفا يبلغ درجة من الدقة حتى إنه يحكى فى بعض الروايات أنه تلقى هذا 

(9 

العلم عن طريق الوحي والإلهام» . 

اما اليونان فقد بلغ من إعجابهم بلغتهم أن اعتقدوا أن لغتهم تحسم الصور 
العامة للنظام الكوني بأسره . وبأن النحو فيها يبلغ درجة الكمال » فكانت قواعد 
النحو كأنها قوانين . 

وقد شهدت أوروبا في العصور الوسطى اهتماما بتعليم اللغة اللاتينية › 
وقد نظمت قراعد النحو اللاتينى شعراً فى القرن الثالث عشر . ولكنها أخذت 
تهتم بدراسة اللغة اليونانية وإجراء الدراسات المقارنة التى كشفت عن تشابه 
بين اللغتين » وأدرك الأوروبيون فيما بعد قرابة لغوية ما» بين اللغات الهندية 
والإيرانية من ناحية » واللغات الأوروبية من ناحية أخرى . 


)١(‏ الدكتور محمود السعران / «علم اللغة ‏ مقدمة للقارىء العربي» ء دار النهضة العربية للطباعة 
والنشر - بیروت › ص۱۸ ۔ 
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وعندما اكتشف (السير وليم جونز) الإنكليزي في القرن الثامن عشر اللغة 
: شكريتية أظهرت الدراسة اللغوية وجود التقارب الكبير بينها وبين اللغات 
لأوروبية » الأمر الذي دعا الأوروبيين إلى القول بوجود أسرة اللغات 
لهندوأوروبية والتي تنتمي إلى اللغة السنسكريتية والاتينية . 
وقد أظهرت الدراسات المقارنة للغات أخحرى من خارج إطار أسرة اللغات 
لهندوأور بية مع بعض اللغات بداخلها تقاربًا أيضاً . وأنقل هنا سطورا من کتاب 
ا «علم اللغة) للدكتور محمود السعران تشبت التشابه بين اللغة الصينية واللغة 
الإنكليزية : إن نظم اللغة الإنكليزية الحديثة - وهي كاللاتينية الكلاسيكيية 
٠ ٠‏ من عائلة اللغات الهندوأوروبية - ليظهر مشابةً من نظم اللغة الصينية - وهي غير 
اشر يكة الإنكليزية في الأصل القر یب أو البعيد أكثر من المشابه القائمة بين 
الإنكليزية واللاتينية ٤ ٠‏ 
٠.٠‏ إضافة إلى ذلك فإن الدراسة المقارنة لكلمات اللغة الإنكليزية واللغة 
العربية » والتي ضمها القسم الثاني من هذا الكتاب » قد كشفت عن وجود 
علاقة قوية وتشابه مذهل بين كلمات اللغتين . 

وعلى قلة الكتب اللغرية التي تبحث في علم اللغة كعلم حديث في 
اللكتبة العربية › إلا ن الموجود منها يلقي الضوء على هذا العلم ويكشف لنا عن 
اتساع اللدى الذي بلغته أبحاثه » وسنستشهد هنا بفقرات من كتاب (علم اللغة 
٠‏ مقدمة للقارىء العربي) للدكتور محمود السعران : «منذ أواخر القرن التاسع 
٠‏ عشر أخذ مفهوم (اللغة) طبيعتها » ووظيفتها ودراستها في التغير . وقد أحدث ‏ 

ذلك التغير جهود متلاحقة بذلها علماء الغرب لدراسة معظم لغات العالم 


1) الدكه د ! أن : « اللخة » مقدمة للقارىء العربيةا »> ص۷٤‏ . 
زر مجمر 5 1 ہی 
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وصقا وتاريخًا ومقارنة ‏ وللوصول من ذلك إلى نظرية أو نظريات عامة في 
(اللغة) تكشف عن حقيقتها نشأة وتطورً وتبرز القوانين أو الأصول العامة التي 
تشترك فيها لغات البشر» وتعين على تحديد وتدقيق مناهج الدراسة اللغوية 
ووسائلها . وكانت تلك الجهود في الميدان اللغوي تستهدي وتناظر وتساير 
النهضة العلمية والفكرية العامة التي شهدها الغرب في ذلك الزمان . 

لقد نتج عن تلك الجهود المترادفة القوية والتي لا تزال متتابعة قوية أن 
أصبحت دراسة اة (علمًا) من العلوم »له ما لأي علم مستقل موضوعه › 
ومنهاجه » ووسائله»" 

ولئن أعرض علماء اللغة عن البحث في نشأة اللخة » لضالة مادتها في 
الدرس اللغوي » إلا نهم وسعوا من مجال الدراسة اللغرية فشملت مسائل 
جديدة » يقول الدكتور السعران : «كما أن علم اللغة قد وسع من مجال الدراسة 
اللغوية بأن أخضع للبحث مسائل جديدة » وبأن فصل البحث في مسائل لم 
يكن يفصل فيها القدماء » كما آنه قد استبقى كثيرا من مشكلات الدراسة 
اللغوية القدية »۲ 


وقد فتحت الدراسة العلمية للغة آفاقا جديدة وأضافت إلى المعارف 
الإنسانية ما يزيدها ثراء ‏ لأنها تقعدى الدراسات الفرعية كدراسة النحو 
والصرف إلى طبيعة اللغة ووظيفتها وطرق درسها : «إن (علم اللغة) من حيث هو 
علم يرشدنا إلى مناهج سليمة لدرس أي ظاهرة لغوية » وهو يهدينا إلى مجموعة 
من المبادىء والأصول متكاملة مترابطة عن اللغة وحقيقتها ينبغي أن تكون في 


)0( الد كتور محمود السعران : اعام اللغة - مقدمة للقارىء العربى» ً ص۱ . 
)۲{ د . محمود السعران : ««علم اللخة» » ص۲٠‏ . 
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هن الباخث اللغوي على الدوام أي كان موضرع بحثه» 
لقد أشار الدكتور السعران إلى أن علم اللغة هو الدراسة التي تتخذ اللغة 
عامة م موضوعًا لها وليس لغة معينة : «إِن اللغات هي الأشكال الختلفة التي 
تتحقق فيها (اللغة) » فدراسة كل منها وصقًا وتاريخا ودراسة العلاقات التي 
تقوم بينها أو بين ن طائفة منهاء ودراسة (الوظائف) التي ت تؤديها » وتبين ظروف 
٠‏ استعمالهاء كل أولئك وسواه بهد لوصول إلى التعريف بحقيقة تلك الظاهرة 
الإنسانية العامة التي هي (اللغة)»“ 
: قسمت الدراسات اللغوية العلمية اللغة إلى العلامات الاصطلاحية 
٠ ٠‏ والدلالات الاصطلاحية . 
٤‏ من العلامات الاصطلاحية ما يفسر بالأصوات التي يحدثها جهاز النطق 
الإنسانى وهى الأحرف والكلمات المركية منها» رلکن ما نذهب إليه هو أن 
اصوات هذه الكلمات هي الأصل عندما علمها الله سبحانه لآدم اكد ثم جاء 
بعد ذلك الاصطلاح على شكل الأحرف والكلمات التي تتركب منها » أي أن 
العلامات الاصطلاحية هنا جاءت متأخرة عن الدلالات . 


ونظرًا لضخامة كم العلامات الاصطلاحية فإن علم اللغة جزء من علم 

العلامات وهو مايسمونه (السميولوجيا) » يقول الدكتور السعران : «هذه الأنظمة 

الختلفة من (العلامات) نّا كانت شريكة (اللغة) في طبيعة (الأصل) الذي يقوم 
عليه کل منهما » فهي جديرة بان تدرس معها . 

ودراسة (اللغة) على هذا الاعتبار جزء من ذلك العلم الناشىء الذي 


(1) د . محمود السعران ؛ «علم اللغة» ص١۲‏ . 
)( د . محمود السعران : «علم اللغة» ص * ٥‏ . 
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يتخذ موضوعا له دراسة استعمال العلامات الاصطلاحية ووظيفتها في 
الحتمعات › والذي اقترح له فردیناند دي سوسير اسم La semiologie‏ 
(السميولوجي أو علم العلامات) من الكلمة ف بمعنى 
(علامة)" 


للمرة الأولى » أن نحدد لعلم اللغة مكانا بين العلوم » فما ذلك إلا لأننا وصلناه 
بالسمیولو جیا" 

يرى علماء اللغة أن اللغة ظاهرة اجتماعية » فدراستها من حيث الظروف 
كثير من المسائل المتعلقة باكتساب اللغة بعلم الأجناس البشرية وعلم الوراثة 
وعلم وظائف الأعضاء وعلم التشريح وأمراض الكلام » واستعانوا بعلم التاريخ 
لصلة علم اللغة بعلم التاريخ من حيث تطررها وصاتها بانجتمعات وانقسامها إلى 
لهجات . 

وعن ا الببحث للخو يقول الدكتور ا «إن الباحث الغوي 

(™) 

حتی ا وصقه 2 وتصح نتائجه»' 

وعن تلك التجريدات يقول : من السلم به أنه / بد لعلم اللغة » كما أنه 

لا بد لأي علم من أن يفرد أو (يعزل) أو (يجرد) شيا ما ليدرسه . وماهية اللغة 

. ٠٥ص الدكتور محمود السعران : «علم اللغة»‎ )١( 


({ الد كتور محمود السعران : «علم ألْلغَة» صا1ا" ِ 
(۴) المرجع السابق : ص۷۷ . 


توجب أن بكرن ثمة أكثر من مستوى للدراسة » فاللغة من حيث كونها أصواتا 
یدرسها علم الأصوات اللغرية » وله وسائله الخاصة به » وتكوين الأصوات في 
اطع وكلمات وجمل على أصوات معينة يدرس تحت اسم الورفولوجيا 
و(النظم) أي تحت اسم (النحو) . ودراسة اللغة من حيث إنها كلمات تدل على 
معان » موضوعها علم الدلالة . ولعلم الدلالة منهجه ووسائله فهو يعتمد على 
دراسة الصوت وعلى الدراسة النحوية » ولكنه يدخحل في اعتباره عناصر عير 
لغوية كشخصية المتكلم وشخصية السامعين » وكالحاضرين > وظروف الكلام . 
SS‏ رثمة منهج لدراسة امعنى من الناحية الوصفية » ومنهج لدراسة المعنى 
٠‏ امن الناحية التطورية»' 
٠‏ يقول بعض المستشرقين : إن الدراسات النحوية ليست أصيلة وأنها ناجمة 
م التأثر باليونان والهنود › وإنصافا للحقيقة نقول : إن الدرس النحوي يتكون 
٠‏ من: أسلوب الدراسة إضافة إلى الادة الدروسة » أما مادة الدرس وهي العلاقات 
الاه بين الكلمات في الحملة العربية وبين الجمل نفسها والتي تضبط 
۰ حر كات أواخر الكلمات فهي صفة لازمة في اللغة العربية لا نعدم وجود شيء 
منها في أي لهجة خرجت من العربية » ونقصد بهذه اللهجات اللغات العالمية 
: : المعروفة لأنها حرجت من العربية . وأما أسلوب الدراسة وهو طريقة البحث في 
. العلاقات النحوية في الحمل ووضع القواعد الثابعة بشأنها » فقد يتماثل في 
بعض جوانبه لدی دارسین لموضوع واحد في مکانین مختلفین مع اتفاق الزمان 
أو اختلافه من دون أن يلتقي أحدهما بالآخر . 


(1) ألدكتور محمود السعران : «علم اللغة» ص ۷۸-۷۷ . 
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ولو فرضنا أن العرب قد تأثروا باليونان والهنود في أسلوب الدراسة النحوية 
فليس في هذا ما يعيب أو يقلل من شأن النحويين العرب » فالمعرفة لا يقتصر 
خيرها على أمة دون غيرها ء» فهي مكسب للإانسانية كلها » وليس في اقتباس 
النحويين العرب لأسلوب الدرس النحوي عند اليونان والهنود ما يشين اللغة 
العربية » وقد احتوت اللغة اليونانية كما احتوت اللغة الهندية بعض صفاتها . 
ولكن الشيء المؤسف أن أكثر اللستشرقين لا يقبل على الدراسات العربية بروح 
٠الباحث‏ عن العلم بل يخضع لتأثير التعصب أو الحقد » فلا يترك فرصة للإساءة 
إلى التراث العربي إلا ويستغلها » وقد بلغ الأمر ببعضهم أنه راح يشككٌ في 
شخصية بي الأسود الدؤلي ويصفها بأنها شخصية أسطورية كما فعل كارل 
بروکلمان . 


أثر احتكاك اللغات فى انتفال الكلمات بينها 


يؤثر احتكاك الشعوب وتعايشها معا على اللغات التي تتكلمها فتتسرب 
الكلمات من لغة إلى أخرى » ويتناسب حجم ما يتسرب من لغة إلى غيرها من 
اللغات تناسبا طرديا مع تأثير الشعب الذي يتكلم تلك اللغة على غيره من 
الشعوب التي تتعايش معه . 

الحروب والغزوات التي تنتهي دائما بانتصار طرف على طرف وخضوع 
المهزوم للمنتصر هي من أكبر الأسباب لاحتكاك اللغات وامتزاجها ونشوء لغات 
جديدة تکون خايماً من لغات الأقوام التي تعيش معا إثر اكتساح الجيوش 
دود دول آخری . 
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وتتعدد أسباب احتكاك الشعوب التي تؤدي بدورها إلى احتكاك اللغات 
سريب الكلمات فيما بينها ء فبالإضافة إلى الاكتساح والاحتلال با حرب» 
: الهجرة ة والتجارة وحركة الترجمة وانتشار الدين . 


ودور التبادل التجاري فيما ین الام دوز مشهود في انخقال الكلمات بین 


من ن الكلام بسبب كون المنطقة حلقة وصل للتجارة بين الشرق والغرب » فقد 
دخل العربية كلمات من الفارسبة واليونانية والسريانية » ولكنها تظل كلمات 
تعني مصنوعات أو أدوات مستحدثة أو أنواعا من المأكولات والمشروبات الخ . . 
i‏ لقددخل إلى العربية وهي الأصل كثير من الكلمات من اللهجات 
المنبغقة منها أصلاً ء وهي لغات مستقلة في عرف البشرء فأخذها العرب كما 
هي فادحلت إلى العربية كما وردت وأعطي كثير منها أوزان وتصاريف الكلمات 
العربية ولكن بلفظها الذي ورد في اللغات الأخرى . 

٠‏ ولانتشارالدين تأثير في احتكاك اللغات لا يستهان به » فلغات الشعوب 
المسلمة في جنوب شرق سيا تحتوي على كلمات عربية تسربت إليها لحاجة 
أولئك المسلمين الدينية لها ولم يكن انتشار الإسلام في تلك المنطقة بسبب 
الحروب. 

ا ٠‏ وما حدث بشأن الفارسية بعد الإسلام خير دليل على ذلك » فقد أقبل 
٠‏ الفرس على اللغة العربية » وأصبحت العربية لغة العلم المفضلة بعد أن أقبل 
: المسلمون في إيران على تعلمها . وفي أواخر العصور العباسية راح الناس هناك 
. يعودون إلى اللغة الفارسية القدية فوجدوا كيرا منها قد تخلى الناس عنه 

٠‏ ونسوه» فأخذوا يلتقطون بعضًا منها من أهالي الجبال وامناطق النائية ودخل 
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اللغات فقد شهدت منطقة الجزيرة والهلال الخصيب قديا اخعلاطا في كشير _... 


. کثیر من کلمات اللغة العربية إلى الفارسية الحديثة‎ ٠ 

٠‏ وذلك ماهو كائن في اللغة الأوردية التى احتوت على كلمات فارسية 
وكثير من كلمات العربية إلى جانب الإنكليزية . 

اليونانية إلى العربية آيام الدولة العباسية شاهد على مساهمة الترجمة وانتقال 


رما انتقل من كلمات عربية عن العلوم والصناعة إلى أوروبا في القرون 
الوسطى من خلال احتكاك الشعوب المسلمة في بلاد الشام بالصليبيين وبأوروبا 
عبر الأندلس دليل على تأثير التجارة بين الدول والانتقال لطلب العلم في مجال 
الاقتباس بين اللغات . 


رعا یکون تأثیر شعب على شعب أو شعوب تعيش معه في دولة واحدة أو 
ظروف مشتركة بسبب سيطرة ذلك الشعب على غيره من الأقوام أو بسيب ما 
تاز به من سبق لغیره من الأم › رجا یکون تأثيرا قوي يتمشل في تسرب کلمات 
كثيرة من لغة ذلك الشعب إلى لغات غيره من الشعوب بسبب إقبال تلك 
الشعوب على اقتباس ما عنده من علوم أو دين . 

وکمشال على ما کن أن يؤدي إليه اجتماع أقرام من شعوب مختلفة 
واندماجهم في مجتمع واحد وتأثير ذلك على لغاتهم تبرز جنوب إفريقيا كمثال 
واضح » فالمعروف أن تلك المنطقة خضعت للاستعمار الأوروبي غات السنين › 
هاجر إليها خلالها كثير من الأوروبيين من مختلف بلدان أوروبا » وقد انبشثقت 
من لغات الأ وروبيين الختلفة إلى جانب لغات الشعوب الإفريقية في المنطقة لغة 
خاصة بذلك الجتمع هي مزيج من تلك اللغات وتسمى اللغة الأفريكانية . 
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سیب تداخل الجتمعات فيما بينها منذ القدم وفي مختلف الظروف 
والأحوال فإننا لا نكاد نجد لغة تخلو من كم كبير من كلمات اللغات الأخرى 


بداخلها ٤‏ ولکن هذا الأمر ل يملع إعادة آي لغة معترف بشخحصيتها المستقلة إلى 


e‏ العربية وان تفت من عل لغات امتز جت مم ٤‏ لن مأدة إللغة هي الكلمات 
ا وتظل الكلمات عبر الزمن محتفظة بشيء من لفظها ومعناها - وإن تنقلت عبر 
٠‏ عديد من اللغات ‏ جا يكفي للاقتناع بإعادتها إلى أصولها 

٠‏ إن اللغات يأخذ بعضها من بعض » فالظروف التي تطرأ في حياة الام 
تحتم الاتصال والاحتكاك بين اللغات » ودخول كلمات جديدة إلى كل لغة من 


٠‏ غيرها» وحصوصاً فيما يتعلق با لمصنوعات والعلوم والأمراض والكلمات التي 


. تفرض إيجادها ظروف حياتية جديدة‎ ٠ 

ولو أردنا أن نعيدها إلى الأصل العربي فيجب أن ندرك أولاً أن تلك 
٠‏ الكلمات عندما استحدثت في اللغات الأخرى لم تستحدث من الفراغ + وإغا 
من الخزون العربي التورث عبر عورا رر ي يعبر عونا کبیا للباحث في 
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وتو و(ش ب ب لي 0 


نول لد اللهجات 
8 ماذا يطراً على اللغة جرور الزمن؟ وكيف تتولد اللهجات؟ تنبثق من اللغة 
مرور الزمن لهجات متعددة » وذلك لأن اللسان الإنساني ميال بتأثر من الطبع 
7 والمزاج الذي يتأثر بالظروف الحيطة والأحوال إلى إحداث تغييرفي الألفاظ 


1 کفیل مع تعاقب الأجيال باستحداث لهجة تحدد في إطار تعبيري ی خا بها › 


٠ -‏ وهذا كائن على صعيد الجتمعات الصغيرة كقبيلة أو قرية أو حي في مدينة . 


٠‏ وليه فإن الجتمع الكبير في قطر من الأقطار يكون محتويا على العشرات 
من اللهجات الأولية التي تتبع كلها للهجة القطر بأكمله . ولهجة القطر هذه 


تكون قد اتحذت من الألفاظ و جل والصطلحات العسبمرية ا ية الخاصة 4 ما 


لا شك أن تايها في الكلمات قد بظل قائ يلاحظ لأول وهلة بين 
اللهجة واللغة التي انبغقت منها وتعاثلاً في كثير من التراكيب اللغوية ء ولكن 
٠‏ الاختلاف فى نطق كثير من الكلمات والجمل وطرق التعبير عامة بينهما يكون 
کفیلاً باعطاء تلك اللهجة شخصية اعتبارية كلغة مستقلة . 
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ولان الإنسان أبن مجتمعه » تنعكس عليه سلبيات ذلك الجتمع 
وایجابیاته فإن من الصواب دراسة اللغة كظاهرة اجتماعية تتأثر بنوع الجتمع 
) بيشت ء تاهيك ع حالة الفرد ية والتعامية عليه ٠‏ فر ا 
التعرف على طبيعة التطورات التي تطراً على اللغة . 

الكلام ظاهرة إنسانية تتأثر بأحوال الإنسان المتقلبة ؛ الفرح والغضب 
والتساؤل والدهشة والتعجب والاستنكار والاستغراب والإصرار وا ملل إلى غير 
ذلك . وتحدث التغييرات على لفظ الكلمات بدافع من حالة الإنسان النقسية › 
فقد يرفع الصوت عند نطق الحرف أو يخفضه » وقد يشد عليه بشكل میز » أو 
يرققه أو يفخحمه فيؤثر تصرفه في لظ الكلمة ء فيستغرق لفظها مدة أطول من 
اللازم أو أقصر ما ينبغي . قد يؤدي تسرعه في لفظ الكلمة إلى التخلي عن 
الحرف الأخير أو قلب حرف إلى آخر أو إدخال حرف جديد في الكلمة . 

وهكذا فإن مجتمعا من الناس يمكن أن يحدث عددًا من التغييرات على 
للهجة ء ون تعاش أفراد هذا الجتمع معًا يوجد بينهم تعارفًا على تلك 
لتغييرات لتلقيهم إياها من مصادرها » فتكون سمات لغوية لهم . 

هذا امجتمع قد يكون سكان قرية أو حي في مدينة ؛ أي أن المدينة قد 
تحتوي على مجموعة سمات لغوية بسيطة بعدد أحيائها . وبسبب اقتراب تلك 
الأحياء من بعضها يختلط سكانها بشكل كبير» وتتكون من تلك السمات 
اللغوية مجتمعة سمة غالبة على أهل المدينة تكون لهجة ميزة لها عن غيرها من 
أقاليم البلاد . 

وقدار ما لتلك المدينة أو لإقليمها من ثقل في إذارة شؤون الدولة يكون 
تأثير لهجتها على لغة تلك الدولة » ورا طغت بعد زمن طويل على غيرها من 
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اللهجات » بل رما صبغت اللغة بصبغتها . 
ورا أدت الكتابة وتسجيل الأحداث وتأليف الكتب إلى توقف تأثير 
اللهجات الستمرة في الخروج من اللغة وإلى انحسارها إلى حد معين بحيث 
قظل محصورة في أضيق حدودها لسيادة لغة الكتابة على البلاد » وذلك إلى 
أجل قد يطول أو يقصر تبعا لظروف تلك البلاد . 
٠ 2‏ وعليه فإن طغيان اللهجات الحديدة على اللسان السائد » وتعدد اللهجات 
النبشقة منه أمر نسبي وله ارتباط مدى تحضر الأم ؛ فکلما کان الجتمع متحضا 
٠‏ كلما سادت اللغة مدة أطول » وظلت اللهجات عاجزة زمتا عن القضاء عليها 
٠‏ والحلول محلهاء وكلما كان اجتمع بداقيًا أو قريبًا من ذلك » كلما تسارعت 
٠ ٠‏ اللهجات في الظهور وطغت على لسان الجتمع . وكمثال على هذا في أيامنا : 
ا سيادة اللغات الحية كالإنكليزية أو الفرنسية على محتمعات عدة اة ومسا حات 


الأثر الاجتماعي والنفسي على الليجة 


تتأثر اللهجة بالمستويات الاجتماعية الختلفة » إذ تنتشر في أوساط العمال 
والفقراء كلمات وجمل وأساليب تعبيرية تختلف عن مغيلاتها من حيث ‏ 
الدلالات والمستويات التعبيرية عند الطبقة الاجتماعية الراقية التي تتاز بالترف 
والغقافة العالية والمكانة الاجتماعية الرفيعة . 


وسناتي شال من امجحتمع الأردني : فلو طلبنا من شخحصنن يثلان تلكما ۰ 
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الطبقتين بأن يروي أحدهما قصة ‏ مثلاً - وأن يعيد الآخر رواية القصة نفسها 
لاستطعنا أن نميز الاختلاف من خلال لفظ (الذال) (ظاء) في (هذا) أو جعل 
(القاف) (ألفا) في (قال) » أو جعل (الثاء) (تاء) في (اثنين) أو ترقيق (الجيم) 
العطشة لتصبح أقرب إلى (الشين) . 

ولكن الحكم في هذا الأمر يظل نسبيا » أي أن الطبقة العاملة أو الفقيرة 
قد تضم أنأسا يتكلمون بأسلوب الطبقة الثانية » بينما قد ينتسب إلى طبقة 
الأغنياء أناس يرفضون التحدث بلهجة الطبقة الراقية لكونها ناعمة بشكل 
يرفضونه › ولا نهم يحبون اللهجة التي تناسب الطبقة المتوسطة لكونها أقرب إلى 
الرجولة حسب مفهومهم . ولكن أهل تلك اللهجة الناعمة لو سلوا عن لهجتهم 
لقالوا إنها حضارية وتخلو من الوعورة › وأن مفهرم الرجولة مسألة نسبية . 

تأثير البيغة على الإنسان لا يخفى على أحد » فهو يهجر الأماكن شديدة 
الحرارة وشديدة البرودة إلى الأماكن المعتدلة » وإن لم يستطع راح يكيف مسكنه 
بأجهزة التبريد صيفا والتدفغة شتاءً . ولا يقل عن ذلك تأثير الحالة الاقتصادية 
عليه » فهو إن امتلك الال استطاع تحقیق رغباته » إلا فإنه يظل محرومًا . إنه 
يتأثر نفسيا با مناخ » راحة أو انزعاجا » وبا مال إن توفر أو شح رضصًا أو سخطًا » وهو 
في جميع الحالات يعبر عن حالته النفسية باللغة تعبيراً لا شك بأنه يعأثر 
عستواه الثقافي . وهكذا فإن اللغة ظاهرة إنسانية يصدق على دراستها ما يصدق 
على دراسة سائر الظواهر الاجتماعية . 

إنه في حديثه - من دون الالتزام بأساليب الحديث الأصلية في اللغة - 
يكون عرضة لإحداث تشوه في الألفاظ أو التراكيب الكلامية (الجمل) › قد 
يكون مسرعا فيخفي حرفًا يسهل إخفاؤه أو يسقط الحرف الأخير » أو لعجلته - 
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٠‏ يقلب الكلمة . قد د يکود بسيب إحساسه بالل ل لا يجد لديه الاستعداد ليلفظ 
ل ٣‏ لإنکلیز ية »و (الضاد ( ) ظاء) . 


ویوجود هذ الحالة النفسية | العقلبة فإنه قد لا ایکون مهخما في فنا 


الأول فتصبح (الألف) (ما و (القاف) (غيتا) . قد بسا أحد i‏ أو يلقي 
عليه التحية ٠‏ ولعجلته » واختصاً للقت » قد يعطي شيا من الكلمة رسك 
عن باقي حروفها . 

وهكذا فإن بنية الكلمة عرضة لأن يجري عليها بعض التغيير الذي ف 
يکو في البداية بسيسًا ورا يزداد مع الزمن وتخير الظروف الإنسانية . فقد يكون 
في إبدال حرف بحرف في أي مكان من الكلمة في أولها أو وسطها أو أحرها . 

فن کانت الكلمة في الأصل مكونة من حرفين فإ مجرد إبدال حرف 
منهما يغير الكلمة » ويس التغيير في كل الكلمات شيعًا حتميا . وتخحتلف 
مستویا يات التغيير في الكلمات » فقد يكون شينًا يسيرا في بعض الأحيان » وق 
یکون کبیرًا فی أحیان أخری » وقد يكون بحذف مقطع من أول الكلمة أو من 
آخحرها » وقد يكون بقلب الكلمة أو تغيير ترتيب احروف . 

وتقارں مخا مخارج الحروف وميل اللسان إلى ما يعتقد أنه تخفيف في الف 
يعطي الحرف مخرجّاغیر مخرجه الأصلي فيستبدل به . إن مخارج القاف 
والكاف و (الجيم الصرية) متقاربة » وقد يكون إبدال القاف بأحد الخرجين 
الأخحرين مر محتملاً. وكذلك احتمال إبدال القاف بالألف لاقتراب 
مخرجيهما في الحلق » وإبدال الألف بالهاء أو العكس والسين بالشين أو 
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العكس والفاء بالباء أو العكس . . 


معروف في العربية بل قد يصطنع له مخرجا جديدا بلفظ جديد ثم رسم جديد 
متعارف عليه كما فى اللغات الأخرى مثل حرف (۴) الذي قد يكون في الأصل 
العربي (ب) أو (ف) » و(۷) الذي قد يكون في الأصل (و) آو (ب) أو (ف) . 


إن هذه التغييرات التي تطرأً على الكلمات والتي قد تكون إبدال حرف 
بحرف مثل (آل) بدلاً من (قال) أو إسقاط حرف من الكلمة مشل (أبي) بدلا 
من (أبغي) او (بدي) بدلا من (بودي) أو تغيير موضعه مشل تخيير موضع الألف 
فی (أحد) فنقرل (ماحدا) بدلا من (ما أحد) » قد تجري عند الاستعمال 
اللخوي في بعض التراكيب اللغوية مل (تايصير) أي (حتى يصير)و (إيش 

وبازدياد هذه التخييرات في الكلمات والجمل ترتسم معالم اللهجة حتى 
لتغدو بعد زمن طويل وكأنها لغة منفصلة لا علاقة لها باللغة الأم . 

تنتشر في الوطن العربي لهجات عامية كثيرة > حتى لتتعدد اللهجات في 
القطر الواحد » والسبب أننا سمحنا لأنفسنا بأن نتعامل باللهجات فى حياتنا 
بالوصول إلى الفصحى فلصقت بها . فمنا من صار يقرأ النصوص ورا القرآن 
متأثرا باللهجة فليلفظ الثاء سيتا والذال زايا . 

والاختلاف في بعض المفردات عند النطق بالفصحى بين قطر وقطر ليس 
شيمًا حطيرا لأنه عاثد إلى سعة العربية وكثرة ما فيها من مرادفات . إنغا الخطورة 
في ضعف تعلمنا للعربية ‏ أما بالنسبة لتوحيد المغردات والعبارات المستعملة بين 
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الأقطار العربية › فهذا شيءجيد وضروري ويعين عليه توفر أسباب الوحدة 
٠ -‏ وتقوية الاتصالات والتنسيق في الجال الثقافي والإعلامي . 

i‏ الفروق بين اللهجات القطرية في المشرق العربي وا مغرب العربي كبيرة ء 
٠‏ ولولا وجود القرآن الكرم الذي حافظ على العربية الفصحى » والصلاة التي لا 
تكون إلا بالعربية لصار لكل قطر عربي لغته . وما هي إلا لهجات من العربية 


ابتعدت كث | عن العربية الفصحى التي کان العرب يتكلمونها إبان الفتوحات 


ية 
۰ انبثاق اللهجات من اللخة أمر حتمی »إلا إن م الالتزام باللغة › وهو أمر 
ميسور في هذه الأيام لوجود أجهزة الإعلام الرسمية والشعبية التي تحن الناس 


على هذا الأمر . 


تأثير البيعة فى اختلاف اللهجات 


: بيغة البادية‎ ١ 

٠‏ يعتاد الإنسان فيها على الرؤية البعيدة » ولأنها بيفة مغتوحة ينتشر فيه 
الأفراد بسهولة وكثيرًا ما يبتعد فيها شخص عن آخر فيضطر لاستدعائه إلى 
٠‏ النداء بصوت عال » ما أثر في الطريقة التي يتحدث فيها ابن البادية حيث ييل 


في حديثة إلى إشباع المد بالألف في المقطع الأول من الكلمة لن ذلك يتناسب 


مع حال من ينادي ذخا بعیدا بحرف النداء (یا( ٤‏ وهکذا فاا یصل إلى آحر 
٠‏ الكلمة حتى يكون قد استنفد الرغبة في الإطالة فيختم الكلمة بسرعة . 
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إنه عندما يبدا الكلمة يبدؤها بصورة انفجارية » إذ يخرج الصوت عالي 
كحال من يريد النداء فإذا تيع الحرف الأول حرف المد (الألف) كان المد 
الإشباع » وإذا كان واوا حصل مزج في لفظها بينها وبين الألف مثل حرف (0) 
بالإنكليزية من تأثير سلوب النداء وإذا كان احرف الثاني هو الياء فإن الياء 
أصلا تلفظ بشكل قريب من الألف مثل(ه) بالإنكليزية . 

أمثلة على ذلك : 


ينادي شخص أخاء الذي يدعی (عوده) : يا عوده » فيجيبه : يا عوتك › 
الواو هنا تلفظ (0) ولا تلفظ مسكنة »مع التغيير في حركة الحرف السابق > 
فبدلاً من الفتحة الأصلية يعطونه الضمة ؛ فالأصل : عودة » عونك . 


وكذلك الحال في السكون على الواو مع الفتح السابق للسكون في 
(جوهر) (توفل) (مَوزة) » أما الكلمات (يا شيخ) (الخيل) (البيت) فإن الياء 
الساكنة لا تتناسب مع حركة الفم في لنداء » فأصبحت مغل حرف () [في 
كلمة ۴١41ع[‏ » أما الكلمة مثل (يا حميد) (يا رشيد) فإن الياء تلفظ مثل (@ « 
ولهذا أخذت الحاء والراء حركة السكون لتتناسب مع الميم والياء(۵١۳)‏ والشين 
والياء (۲) ولو بقيت الحاء والراء مفتوحتين لا ضطر البدوي إلى لفظ مدين 
متتابعین (حا) (aص)‏ » (را) و(5) » وهذا لا يتناسب مع الابتداء الانفجاري › 
إنه يمد الكلمة ولكن في بداية سريعة تتناسب مع تحفزه ويقظته . 
وهكذا كان في كلامه مدفوعا بطاقة كبيرة في أول الكلمة » حتى إذا 
وصل آخرها آحس بأنه آنجز المطلوب » فختمها سريعا . 
وإذا استعرضنا معظم الأسماء الشاثعة في البادية لوجدنا أنها تلك التي 
تبدأً مقطع فيه مد الألف مثل (راشد) (خالد) (سالم) (فالح) أو (حمد) (فهد) 
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(خحلف) وتبداً ی كة الفتح على الحرف الأول » أو كلمات فيها شدة مثل 
u‏ (غضب) [زعل] [إصخر] (متعب) (مطلق) » وقلما نجد أسماء يتطلب لفظها 
الهدوء مثل (نعیم) (جمیل) (سمیر) (وسیم) (نبيه) . 


۲ بيثة المد ينة : 


i‏ طبيعة الحياة في المدينة تؤثر في أسلوب الحادثة فيما بين هلها » فازدحام 
الأحياء السكنية وتقارب الناس يعطيهم شعورا بالأمان ينعكس على اللغة 
0 هدو في القعبير واعتدالاً في الخطاب . ولکن سهولة العيش ويسره » والنوم 
على الأسرة » والجلوس على الأرائك ما لا يكون في حياة البادية › هذه الأشياء 
وأمثالها في حياة المدني تؤثر في كلامه المعتدل فتزيده سهولة حتى يصبح 
لينا والسبب والله أعلم أنه عندما يبداً الكلمة ينطاق من طبعه الهادىء فتخرج 


الأحرف الأولى خحفيفة »> حتى إذا أحس باقتراب الانتهاء من الكلمة راح يمد 
الف أو الوأو أو إلياء بشکل زاثد ٤‏ حتی أنه بد اأفتحة والضمة والكسرة 
فيعطيها إشباعًا كبيرًا لينتبه الخاطب إلى ما يريد أن يبلغه إياه عن مدى إصراره 


أو إعجابه أو انتقاده أو رقصه . 


إن الكلمة التي يقولها تحمل معنى التعبير » ولكن نبرة الكلمة هي التي 
تعطي الخاطب صورة عن حقيقة مبلغ ذلك العنى في نفس المتكلم . وسنتناول 
اللهجة الشامية » ونخص منها لهجة أهل دمشق » باعتبارها مدينة عريقة تتمتع 
بجو جميل ير منها نهر بردى وتحيطها غوطته الغناء . سنتناول تلك اللهجة 
كمثال على كلام أهل المدينة : 

لو دعا شخحص آخر فقال : (وينك؟) أي : (أين أنت؟) › فإنه يخرجها 
هکذا : (ويناك؟) » فتصبح الفتحة على النون ألا مدودة . 
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إن هذا المد بالفتحة يحمل للمخاطب جزءا كبيرا من مقصد المتكلم الذي 
قد يرفع صوته بذلك المد ليفهم الخاطب أنه يهدده إن لم يسمع بقية كلامه 
ويأخذه على محمل الجد » وهكذا نجد أن معنى السؤال عن مكانه لم يعد هو 
المقصود › إنغا المقصود : أينما تكون فاسمع ما سأقول . 

ولو قال أحدهم للآخر ۔ سائلا ياه أن یحضر شیا ۔ :(جيبّه) »أي : 
(أحضره) »لقال : (جيبو) » فمد الضمة حتى أصبحت واوا مدودة وأصبح لَفظ 
الهاء صعبًا ومجهدا فاستغني عنها . وسبب المد الزائد هو خروج الأحرف الأولى 
اجيم والياء والباء بسرعة وسهولة لا تفي با يريد المتكلم إبلاغه للسامع عن 
حاجته الاسة والسريعة للشيء الذي أراده » فما كان منه إلا أن استغل وجود 
الضمة على الباء وقال (بو) مادا الضمة مسافة صرتية قد تصل إلى ما تحتاجه 
من الوقت لتلفظ الواو ثلاث مرات . 


وما يجري على الألف والواو بجري على الياء » فقد يقول أحدهم لن 
يسأله عن شيء إن کان موجودا لديه فيقول : (ما في) » أي ليس موجودا في 
المكان الذي سألت عنه . إنه يمد اليّاء في آخحر الكلام لاقناع السامع بصحة ما 
يقول . 

اسلوب المد في أواخر الكلمات ليس مطردا وعلى درجة واحدة في كل 
الكلمات لأن الألفاظ تخحتلف فيما بينها في مدى الحاجة لعأكيدها » كما أن 
الحالة النفسية للمتكلم تلعب دورا كبيرا في ذلك » فهو إن كان متوترا أو منزعجًا 
ييل إلى مد الكلمة ورفع الصوت » وإن كان مستغربًا أو معجبًا فإنه د الكلام 
ولكن دون رفع الصوت . ويظهر المد واضحا وكثيرا عند النساء بصورة أشد ما عند 
الرجال لميلهن إلى الليونة أكثر . 
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) الليونة في اللهجة لا تؤثر في مدى رجولة الرجل عند الواقف التي تتطلب 
٠ ۰‏ القوة » لأنه قد يستعيض برفع الصوت وشدة النبرة عن البطء الناشىء في 
٠‏ التعبير وايصال المعلومة إلى السامع ء ولكن الصفة العامة لهذه اللهجة عند 
الناس تنسحب على أهل المدينة بصورة عامة . وتتاز جميع المدن بلهجات ذات 
نعومة ورقة تميزها عن لهجات الريف والبادية . 
والشقفون من أهل المدينة يرفضون الالتزام باللهجة اللينة » فهم يستخدمون 
أحيانًا بعض الكلمات من اللغة الفصحى » ويستبدلون بالألفاظ الدارجة على 
لسان العوام ألفاظًا غيرها » فبدلاً من (ويناك) يختار المتكلم مثلا (إسمعني) أو 
(إفهمني) »ولا حاجة لد الياء في آخحر الكلمة فإن مقدرة المثقف على إقناع 
سامعه تكنه من التحدث إليه بشقة لا تحتاج التهديد المسبق . وكل هذا يظل 
نسبيًا » فالأمر يختلف من شخص إلى آخر جقدار ثقافته أو حالته النفسية . 

: بيعة الريف‎ ٣ 

وأهل الريف يثلون في لهجتهم حالة وسطًا ما بين البادية والمدينة › فهم لا 
يبدأون الكلمة بداية انفجارية عالية تجعل آخرها سريعا لا يكاد يظهر بوضوح 
أحيانًا كما هو الحال في أهل البادية ء وهم أيضا لا يبدؤون الكلمة بداية سريعة 
خحفيفة ليتبعوها مد طويل بأحد أحرف المد . 

إنهم يلفظونها بشكل أقرب إلى طبيعة اللغة من اللهجتين » إلا أنهم 
بسبب انتشار العامية في قطاع كبير من سكان الريف وبسبب من خشونة 
العيش الناجمة عن أسلوب التعامل بالفلاحة ورعاية الماشية تعتور لهجتهم 
خحشونة تظهر من خلال تضخيم أصوات الكلمات الناتج عن استبدال حرف 
رقيق بحرف ضخم أو لفظ الحرف مع توسيع القم أو التشديد على الجحرف . 


¥ 


مشال ذلك استبدال (الذال) بحرف الظاء كما فى كلمة (هاظا) التى 
السابقة لها مغل قولهم (كتبتا) بدلاً من (كتبتها) » أو وضع السكون على الياء 
الأخيرة كما فى (داري) من أجل إعطاء نبرة شديدة للتعبير . 


تشابه اللهجات 


انطلاقًا من تماثل تركيب جهاز النطق (الفم) عند البشر جميعًا فإن 
احتمالات انزلاق اللسان عن مخارج الحروف واستحداث مخارج جديدة › 
واحدة عند الحميع » أي أن أصوات الخارج الجديدة (الحروف الجديدة) تتكرر في 
اللهجات . للأرض كلها لغة واحدة هي العربية الفصحى » وما عداها لهجات 
منبثقة منها » وكل لغات العالم واللهجات العربية الحلية (لغة التخحاطب اليومية) 
- ما عدا العربية الفصحى - تتفق في نظام استحداث مخارج صوتية جديدة أو 
تراكيب لغوية أو اساليب تعبيرية غير أحرف العربية الفصحى وغير طريقنها في 
التعبير. 
تسير اللهجات كلها في مسارات متشابهة : 
- فكما يلفظ الاس في جنوب الجزيرة العربية والمغرب بعض الكلمات 
يقة الخطف » أي تسكين الحرف الأول من الكلمة وا مرور عبر الحرف الأوسط 
إلى الحرف الأخير الذي يكون ساكنا أيضًا حيث يخرج الصوت عاليًا . فكلمة 
(ضرب) تصبح (ضرب) و (جمَع) تصبح (جمع) » فإن هذه الطريقة موجودة في 


۷A4 


الإنكليزه به » فکلمات 55ع ۶۴۲ (يضغط) > crush‏ (يسحىق › يحطم) <« crumb‏ 


(کسر» فتات من الخبز) ء » هي : فُرس : فرس الأسد فريسته : دق عنقها » فرش : 
ا قرشه عه قرم : قرم م الطعام : أكله › ولکنها تاف خحطقا فتصبح : : فرس قرم ٤‏ 


i‏ . ص 


قرش . 
8 وكما تفعل اللغة التركية في كلمات العربية المنتهية بتاء مربوطة فتجعل 
٠‏ التاء مفتوحة كما في عرة : عزت » حكمة : حكمت » عصمة : عصحعت | 
كذلك تفعل الإنكليري زية » فکلمات يتأقلم : imateاAcc‏ ت#جدها في العربية 


Anecdote: ت دها درا و/ حكاية » تأدرة‎ ddroit : (أقلمة) و/ بارع‎ i 


تجدها (النكتة) و/ ينشط » يقوي › مفعم بالحيوية Animate‏ دا (النعمة) . 


غيل العامية عندنا إلى جعل (ال) التعريف القمرية تتحول إلى 
شمسية » فنقول مغلا (اجمل) بدلاً من (الجمل) › وفي اللهجة المصرية (إگبیں) 
بدلا من (الكبير) > وكذا في الإنكليزية فإنها تجعل كثيرا من (ال) التعريف 
القمرية شمسية كذلك كما في : القمة : ”إ۸ وهي في العربية (القمة) و / 
وسام » ميدالية ع012٤-4۸‏ وهي (القلادة) و / یکشط » يحك ۸5۲4٩‏ وهي 
(البرد) ومنها البرادة . 

کمانری حرف الجيم في بعض دول الخلیج العربي يلفظ (ياء) فإن 
لغات أخرى في أوروبا تفعل ذلك في حرف الجيم فتلفظه ياء : سراییفو تکتب 
سراجیفو و 0137[ تلفظ يوهان . 

بینما نری العربية الفصحى تخلو من الكلمات التي تبداً بالحرف 
الساكن » فإن کثیرا من الأسماء في عاميتنا تبداً بحرف ساکن مثل کلمات : 
لادء تاب » تراب التي هي بالفصحی بلاد » کتاب » تراب . كذلك الإنكليزية 


۷۹ 


فان فيها كلمات كذلك مثل : لھا 6, ہھاP۴ Star,‏ . 


۔ نلجاً في العامية إلى إبدال ياء الفعل المضارع في أوله بحرف (باء) فنقول : هو 
بوکل » بشرب » بکتب » ونقصد : یأکل » یشرب » یکتب . ومثل هذا موجود في 
الإنكليزية ؛ فلو نزعنا حرف (8) من الكلمات التالية ووضعنا بدلا منه حرف 
(الياء) واعتبرنا أحرف الكلمة الباقية أحرفًا عربية لتكونت عندنا كلمة عربية . 
فمثلا : 81417۴ تقابلها كلمة (يلوم) العربية » و 8117١‏ تقابلها (يهند) نقول 
في العربية : ما هند عن الأمر : أي ما تأخر Bel0»‏ تقابلها (یلي) (عا هو 
دونه) » و / 86۷61 ومعناها (یشطب) تقابلها (یفُل) نقول : لا يفل الحدید إلا 
الحدید › و ت8 تقابلها (یواري) › و 86۳1701 ومعناها : يشل » یخدر تقابلها 
(ينوم) ء و«اعه8 تقابلها (يجن) وجن الشباب : أوله » تقول : جتّت الأرض : 
إذا ظهر نبتها وهو المعنى نفسه لكلمة 8621١‏ يشرع ويبداً. 
ونحن في العامية نضع حرف الباء الذي يعني ياء الفعل » نضعه قبل 
الاسم لنصنع من الاسم فعلاً » فمثلاً نأخذ من كلمة (نجار)صيغة نضع قبلها 
حرف الباء ونقول (بتجر) ونقصد (يقوم بأعمال النجارة) » وكذا في الإنكليزية 
Friend jl‏ : صديق هي اسم ول ا8 : يصادق . 


3% % % 


gas nai aRETER ا‎ HL ae ر‎ 
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٠٠٠‏ بدأ تلك الدراسة المقارنة بين كلمات اللختين العربية والإنكليزية في 

عام ٦٩ء‏ بعد آن ترسخت في ذهني فكرة انتساب اللغات كلها إلى العربية › 

فکانت الدراسة الحاولة بالنسبة لی لإثبات صحة تلاك الفكرة التی تقوم على 
الاعتقاد بأن لغة آدم الد هى العربية . 


. وقد اعتمدت في الدراسة على المعاجم اللخوية في العربية والإنكليزية‎ ٠ 
ومع أني أمضيت سنوات عدة في النظر في كلمات اللغتين إلا أني لم أستطع آن‎ 
ابحث في أكشر من ثلث قاموس المورد تقرسًا وكان ذلك في أحرف‎ 
ومع أني تجاوزت الكلمات التي تبحث في العلوم والفنون‎ . )4,8,€,5,1( 
والخترعات العلمية والأمراض والأدوية وأسماء الكائنات الحية والنباتات إلى‎ 
غير ذلك من الكلمات التي هي من نتاج الحضارات الإنسانية  إلا ما ندر‎ ٠ 
كلمة هي في معظمها كلمات‎ )٠٠٠١( منهاء لكني جمعت ما يزيد على‎ 
. ا تستطيع أي قبيلة عاشت في العصور القدية أن تستعملها‎ 

إنها كلمات تثل في معظمها جذورا بالنسبة لغيرها . وإني أهيب 
٠‏ بالباحثين من أهل اللغة للنظر فيما بقي من كلمات اللغة الإنكليزية من أجل 
٠ -‏ تكملة هذه الدراسة وإعادة باقي الكلمات إلى أصولها العربية . 


لقد كانت رحلتى فى هذه الدراسة صعبة وشاقة » ولولا أني كنت على 


۸1 


٠٠‏ وكثيرًا ما كان يساورني الشك في صحة ما أدعيه عندما كنت أصادف بعض 


الكلمات التي كان يصعب علي التعرف على أصلها » ولكني كنت أزداد يقي 
عندما كنت أتعرف على أصول تلك الكلمات . 

ولقد تركت الكثير من الكلمات التي كنت أعجز عن إثبات العلاقة بينها 
وبين مقابلاتها العربيات . والسبب - في رأيي - في وجود مثل تلك الكلمات 
على حالها التي هي عليه تنقلها بين اللهجات - أو اللغات في عرف الناس - »› 
ذلك التنقل الذي يخحضع الكلمة إلى تغيير متزايد في لفظها يتطلب اكتشافه 
التعرف على اللغات الأخرى المعروفة بقربها من الإنكليزية 

سارت الدراسة مع كلمات القاموس من آولها حسب الترتيب الهجائي › 
فلم أترك صفحة إلا مررت على ما فيها » حتى تنتهي مجموعة الكلمات في 
الحرف الهجائي موضوع الدراسة . ولكني كنت أعود أحيانا لأبدأ من أول 
الحرف ء وذلك ما حصل في حرف(4) فقد شمل النظر فيه مرة ثانية كلمات 
جديدة » وهديت إلى معرفة أصول المزيد من لکلمات . ولکني کنت سرع 
أحيانا أخرى لإحساسي ببطء العمل » إلى أن تيقنت أن إتعام هذا العمل على 
الشكل الأوفى أمر بعيد المنال بالنسبة لي » لا سيما وأن الفرد منا يتأثر بظروف 
معيشته التي قد تجعله أحيانا عاجزا عن إنجاز أحب الأعمال إلى نفسه . 

لقد اكتفيت بالقدر الذي قمت بدراسته من كلمات اللغتين » وقلت 
يأتي الله إن شاء بغيري من ذوي الهمم في هذا الجال ليكملوا الطريق » بل قد 
يفتح الله علیهم بأکثر ما اتيت به . 

بعد سنتين من بدء الدراسة كتبت بحا من : حمس وعشرين ورقة › 


شرحت فيه نظرية هذه الدراسة وتيت تيت بأمثلة من كلمات الإنكليزية وأصولها 


AY 


العثر بية لإثبات صحة ما أقول » وتقدمت بذلك البحث إلى قسم اللغة 
الإنكليزية بجامعة الكويت » ونشر شيء عن الدراسة في الصحافة الكويتية 

ا وفي عامي 41 - 1۹۹۲ نشر في الصحافة الأردنية عتها كذلك › 
ا تقدمت ببحث عنها إلى مجمع اللغة العربية ء وقدمت شرحا ماثلاً إلى قسم 
ا اللغة العربية بالحامعة الأردنية . وفي عام ۱۹٩٩‏ توجهت همتي إلى تاليف هذا 
االکتاب. 


ا ٠‏ رما يختلف معي الكثير ون ب بشأن ما ورد رد في هذا الكتاب » والاختلاف ت في 
ا الحذر وتاي في إصدار رامک على الرأي الخالف › ولت سوی صاحب راي 
5 أحاول إثبات صحتةه »› وإنی فی النهاية أعتبر الكتاب ! إشارة إلى القارىء للنظر 
في الكلمات : 
ا إن النظر في الكلام وكيف يكون اختلافه على ألسن الناس مع مرور الزمن 
ا يجعلنا تعرف في النهابة شيتا عن طريقة يقة حصول ذا ذلك الاختلاف › فالحر وف 
تستېدل للف بها ولکنها لا تستبدل الباء . والفاء تستبدل بالباء ولکنها لا 
تستبدل بالعين . وقد تستحدث حروف جديدة مخارجها الصوتية تقع بين 
الخارج الأصلية مثل : (جى) فى 816 فهو بين القاف والكاف و (بي) في ×۲1 
فهو بين الباء والفاء . . وهكذا . 

ومن طبائع الئاس قلب الكلمة أحياتا وإ أسقاط شییء منها أو الزيادة 

عليها . ولو نظرنا إلى العالم العربي لو جدنا فيه لهجات لم تكن في السابق ء 
فقد حرج العرب الفاتحون من الحزيرة ولغتهم الفصحى 


AY 


وهكذا فقد ظلت اللهجات يخرج بعضها من بعض بعدما حرجت من 
اللغة الأولى » ولكن هذا الأمر لا يقف حائلاً دون إعادة الكلمات فى لغات 
العالم كلها إلى أصلها إذا روعي النظر بدقة عند القيام بالدراسات اللغوية 
المقارنة في احتمالات التغيير التي تطرأً على الألفاظ وأساليب التعبير . 
وقد اتبعت هذا الأسلوب في دراستي لكلمات اللغتين العربية 
والإنكليزية والعلاقة فيما بينهما . فقد كنت أنظر أولاً إلى الكلمة الانكليزية 
على أتها الشكل الأخير الذي وصلت إليه الكلمة العربية وأكتب لفظها كما هو 
ولكن بالأحرف العربية مثل : (طريق :۸0۵۵) تكتب رود . ثم أعود إلى قاموس 
العربية إلى مادة (راد) حيث تقلب الألف في المضارع إلى (واو) ووجدتها 
کالتالی : 


الرود : الذهاب والإياب » ورادت الإبل ريادا : اخحتلفت فى المرعى مقبلة 
ومدبرة . وارتاد الشيء ارتيادا : طلہه . والرائد : هو الرسول الذي یرسله القوم 
لينظر لهم مكانا ينزلون فيه . وإن قال قائل إن ۸0۵۵4 تعني المكان الذي نمشي 
عليه » بينما تعنى (الرود) : لمشي نفسه . عندها نقول : إن حال اللهجات 
امنبشقة من العربية أنها لا تتقيد بدقة امعنى في الألفاظ . فنحن في عاميتنا لنا 
مثل هذا التصرف › فعندما ينهمر المطر نقول (الدنيا ب وش بتشتي) مع آن الشتاء هو 
اسم الفصل > وعتندما ما رى الأرض مخضرة * في الربيع تقول (طلع الربيع) مع أن 


ولک كلمة مثل (سيء : (Bad‏ بعد کتابتها بالأحرف العربية والعودة 
إلى المعجم وجدت أن أصلها هو (باذ) » بذ : ساءت حالته فهو باذ » وقريب منها 
بذأً بذاءة : فحش » سفه فهو بذيء . وهنا حصل فى الكلمة ما نعرفة فى 


A 


العامية من تحويل الذال إلى دال كما نقول في كلمة ذيب : ديب وذاب : داب . 
۰ أما كلمة (فشل : آنه۴) فكانت (فال : أخطا رأيه وضعف) شبيهة بها إلى 
حد كبير فى اللفظ والمعنى . 
وهكذارحت أنظر فى الكلمات ؛ كلمة كلمة »وكشيرا ما كانت كل 
وؤاخحدة منها تختلف عن الأخرى في أحوالها وما طرأً عليها لفظا ومعنى . كان 
أبعضها مشابهًا تقريبًا لأصله العربى ولكن بعضها الآخر كان يبتعد قليلاً أو 
٠‏ كيرا عن أصوله التى يبدو صدق انتسابها إليه للناظر المتأمل . 
ليست هذه الطريقة فى الدراسة المقارنه ببعيدة عن الأساليب الدراسية 
التى يقوم بها اللغويون الباحثون في اللغات من حيث تشابهها واختلافها . فقد 
. السنسكريتية واللغات الأوروبية فی القرن التاسع عشر ۽ حرجوا بنتيحة مفادها 
أن اللغة السنسكريتية هى أصل اللغة اللاتينية واللغات الأوروبية › وأن مجموعة 
٠‏ اللغات الآرية (الهندوأوروبية) ا فيها الفارسية تشكل أسرة لغرية واحدة . 
٠‏ ولو تساءلناعن طبيعة تلك الدراسة المقارنة التى أجروها على اللغة 
السنسكريتية واللغات الأوروبية لاستنتجنا أنها تعتمد فى الأساس على 
٠٠‏ ملاحظة التشابه بين كلمات اللغة السنسكريتية وكلمات اللغات الأوروبية من 
٠‏ حيث اللفظ والمعنى وطرق التعبير بين الطرفين » فقالوا بانتساب الأوروبيات إلى 
ولو كانت کلمات السنسكريتية ھی بنفس اللفطل والمعنى للحلمات 
اللاتينية مثلاً » لكانت إغا هى اللخة اللاتينية بعينها . ولكن واقع كونهما لغتين 


Ao 


ا الذي ۾ مینز يها کلختین . آي أن وجود التشابه ہین الكلمات مع بعص 


الاختلاف الطارىء كفيل بتسجيل اعتراف بالقرابة اللغوية وانتساب اللغات إلى 

وقد سجلت في هذه الدراسة الكلمات الإنكليزية وما يقابلها في العربية » 
فلو احتلف حرف أو اثنان بين الكلمة الإنكليزية والعربية المقابلة » أو حذف 
مقطع أو تغير ترتيب الحروف في إحداهما » فليس معنى هذا عدم وجود القرابة 
اللغوية . وليس غريبا أن يعتري المعنى وجود بعض التغيير المساير لطبيعة العصر 
والحياة الاجتماعية » ويتعين على دارس اللغة أن يتعمق في فهم ا معنى فهو 
يساعد في التعريف على الألفاظ . 

تتلخص القناعات المعروفة الآن بشأن الإنكليزية بأنها انبشقت من 
اللاتينية والجرمانية وبعض اللغات الأوروبية الأخرى » وأنها إحدى اللغات 
الآرية (الهندأوروبية) › وأنها لا علاقة لها بالعربية إلا من خلال مجموعة من 
الكلمات التي تسربت إليها عبر عصور النهضة الإسلامية في القرون الوسطى 
من خلال التجارة والحروب الصليبية وعبر الأندلس » وأن هذا هو حال اللخات 
جميعا » إذ يكتسب بعضها من بعض وتتسرب الكلمات فيما بينها . 

ولا حالف القول بأنها انبشقت كلغة منفصلة من اللاتينية والجرمانية › 
ولكن اكامات الكونة لها في رحلتها عبر الزمن قدية » فقد كانت من قبل في 
اللاتينية أو في اللغات البريطانية القدية أو ذ في السنسكريتية » وهي التي تعيدها 
هذه الدراسة لأصلها العربي . ولو قال أحد عن الكلمات التي أوردتها أمثلة على 
صحة ما أقول : إن هذه كلمة لاتينية في الأصل وهذه فرنسية . .. الخ ءلقلت : 
لا بأس » فكل اللغات تعود صلا إلى العربية »وقد وفقت - والحمد لله تعالی ۔ 


AN 


لإعادة هذه الكلمات وعادت بالفعل إلى أصلها العربي . 

٠‏ ومع قبولي بدأ تسرب الكلمات عبر المنافذ المذكورة آنقا في عصور 
اللهضة الإسلامية » إلا أنني أقول بانتساب ما تبقى من اللغة الإنكليزية أيضا 
٠‏ إلى اللغة العربية » شأنه في ذلك شأن اللغات الأخرى كاللاتينية وغيرها » لأن 
العربية أصل لجحميع اللغات . 

إنني أستثني الكلمات التي تسربت عبر الحضارة الإسلامية إلى أوروب 
٠ ٠‏ مثل (الكيمياء) و (الجبر) و (القطن) إلى غير ذلك » وأتعامل مع كلمات قدية 
٠‏ قدم الجتمع البشري مثل : هواء » وسحاب ٠‏ وأب » وأم » ولا علاقة لهذه الدراسة 
٠‏ بالكلمات الحديثة جدا مشل أسماء الخترعات »مع أنها قد لا تخلو من جذور 
٠٠‏ بعض الكلمات » إلا أن لنا في الكلمات القدية ما يغني عن الاستشهاد بها . 


إنني آتوقع من القارىء الكري أن يحافظ على قناعته الفكرية » ولكني 
i‏ أطلب نزاهته وأن يعطي الفرصة لاحترام الفكرة الصادقة الواضحة › وأهيب به 
٠ ٠‏ قبل أن يعطي حكمه بشأن العلاقة بين العربية والإنكليزية وبقطع بأن لا علاقة 
٠ ٠‏ بينهماء مدفوعًا بوجود بعض الكلمات التي رآها بعيدة عن ما يقابلها من 
الكلمات العر بية » أو بقناعاته السابقة بشأن الأسر اللغوية » أن يتريث قليلا وأن 
٠‏ يفك رفي ذلك الكم الهائل من الكلمات المحشابهة بشكل كبير وواضح وأن 
٠ ٠‏ يبحث عن مبرر هذا التشابه بين كلمات لغتين إحداهما في الغرب والأخرى 
ا في الشرق » وكل منهما تنتمي لأسرة لغوية مخالفة حسب تقسيم علماء اللغة ء 
وأن يتحلى بالروح العلمية الحايدة فلا يتجاهل هذا التساؤل الذي لا جواب له 
إلا صحة ماقلته . 


وأود قبل تقدي الكلمات الإنكليزية التي مت دراستها وما أعتقد أنه صل 


AY 


لها من الكلمات العربية أن أذكر بالمبدا الذي قامت عليه الدراسة بناء على 
النظرية اللغوية التى يطرحها هذا الكتاب بشأن اللغة العربية . فاللغة الإنكليزية 
هي في الأصل لهجة تثل الخحلقة الأخحيرة في سلسلة الحلقات التي تبدأ عند 
اللغة الأولى والتي هي - في رأبي - اللغة العربية » أن قائون تكون اللهجات ‏ إن 
جاز لي هذا القول ‏ ينطبق عليها كما ينطبق على غيرها » لذا فقد تشترك في 
أساليب التعبير مع بعفس لهجاتنا العربية الدراجة . فاحتمالات التخيير في أصل 
اللفظ عند جميع الناس واحد لاتحاد الناس في تكوين أعضاء النطق » وإن ما 
يترتب على ذلك هو حصول تغييرات ماثلة على آلفاظ اللغة العربية الفصحى ‏ 
لغة الأرض - تتشابه فيها اللغات . 


وإتنا بناء على هذا المقهوم » قد نرى من لهجاتنا العامية التي نستعملها 
في عالمنا العربي ما يتعامل مع الكلمات العربية بصيغة قد تكون موجودة فى 
لغة أخرى معروفة بين الناس كلغة منفصلة . 


إننا ونحن نقرأً كلمات الإنكليزية وما يقابلها في العربية - كما هو وارد في 
هذا الكتاب ٠‏ لو تذكرنا هذه المبادىء لأقبلنا بتركيز أكبر على الربط بين الكلمة 
وما يقابلها » آخذين في الاعتبار تطور الجتمع البشري وما قد يعتري المعنى من 
تغيير عبر الزمن . 

عا نذهب إليه في عاميتنا أن نضع حرف (الباء) في أول الفعل بدلاً من 
ياء الفعل المضارع مشل : بکتب بدلاً من یکتب » بشرب بدلاً من یشرب . ونری 
مثل هذا في الإنكليزية » فكشثير من الكلمات الإنكليزية التي تبداً بحرف (8) 
إذا ما نزعنا هذا الحرف منها واعتبرنا باقي الكلمة لفظًا عربيًا ثم وضعنا بدلاً من 
(8) (ياء) لذلك اللفظ فإننا نحصل على (فعل) من أفعال اللغة الحربية . 


A۸ 


مثل :يعدو » يندفع : Biker‏ (بکر) التي لو نزعنا (الباء) من أولها 
ا (ياء) بدلاً منها لصار عندنا (يكر) وهي بنفس المعنى » فالذي يهجم 
على الأعداء تقول عنه (كر) عليهم . 

(إلى الف : لد زطء8) لو جعلنا بدلا من (8) حرف الياء ثم لفظنا 
الكلمة على أنها كلمة عربية لأصبحت (يهند) » وفي العربية : ماهند عن 
. الأمر: ما تأخر » ومضارعه : يتأخحر» والذي يتأحر يكون في الخلف . أما 
(یلوم : )B1m6‏ فإنها تصبح بعد إجراء ما تم لسابقتيها من نزع (8) وإضافة 
(ياء) بلفظ قريب من كلمة (يلوم) . وكلمة (يندب » ينوح : 8۵۷) تصبح 
Besot) « (Jug)‏ يخبل » يسكر) قصبح (يشط) ومنها الشطط » وقد جعانا 
الشين بدلاً من السين في الكلمة لأن الإتيان بالسين بدلاً من الشين حاصل 
في لهجاتنا الحربية » وهناك من يقول (سمس) بدلاً من (شمس) . 


أحيانا» نجعل (ال) التعريف في آخر الكلمة مئل الرد على من يهنىء 
بالنجاح بأن نقول له (عقبالك) أي (العقبى لك) فنضع (ال) التعريف في كلمة 
(العقبى) فى آخر الكلمة فتصبح (عقبال) . وقد يقول شخحص لاخر : تذكر ر يوم 
الجيت عندتا؟ أي اليوم الذي جئت فيه عندنا . فنصح (ال) التعريف بعد كلمة 
يوم ولیس قبلها › وبوجودها بعد الكلمة نكتفي فنحذف الاسم الموصول (الذي) 
وهو عندما نؤخر الواو التي تسبق الجملة وتأتي معنى (أثناء) مل : (أنا وراجع) 
) بدلا من : (وأنا راجع) . 
i‏ مثل هذا الاستعمال اللغوي موجود في الإنكليزية : (۸«1۵1 - حيوان) 
ا لو وضعنا ([۸) فی اول الكلمة لكانت (”صندةاA)‏ أي الأنعام . Carvel)‏ . ) 
مركب شر اعي) ولو وضعنا ([۴) في أول الكلمة لکانت (۷٣ه[٤)‏ أي 


۸۹ 


القارب ۔أما تفسیر انها کاتت (81) فی آخر )٤)1۲۷81(‏ ولیس ([4) فھذا بسہب 
كسر همزة أل التعريف أصلاً كما نفعل فى عاميتنا (القارب : إلقارب) . 


Apteral )‏ - عدي الجناح) بوضع (41) في أول الكلمة تصبح (۲ع†مةا4) أي 
(الأبتر) وهو المقطوع جناحه .  00۲۲41(‏ يطرق) ولو وضعنا (۸1) في أول 
الكلمة لكانت (١0۲ء[4)‏ نقول كار كررا العمامة : لفها فطوق الرأس »أي أن 
)€orr(‏ ھی (الکور) . C4081(‏ ۔ قناۃ) ولو وضصعنا (41) في أول الكلمة 
لانت (Alcana)‏ آي (القعا) وهي القصبة التي يشبه شكلها شكل القناة › 
وهذه ال (4) في آخر الكلمة تحذف عند نقل (41) إلى آخر الكلمة لوجود 
حرفي (4) في كلمة (221”ه٣)‏ . 

من استعمالاتنا اللغوية في لهجاتنا العامية لفظ الكلمات بطريقة الخطف 
ما يغير من حركات الكلمة إن كانت فعلا ويغير من حركاتها ويحذف أولها وهو 
الألف إن كانت اسما مبدوء! بأل التعريف مثل : مع » شرب » ضرَب 
للأفعال : جمع » شرب وضرب ومشل : لحبیب »لريب ٬لبْعید»‏ لکّبیر 
للأسماء : الحبيب ء القريب » البعيد والکبیر . ركذلك في الإنكليزية فغي ف 
الفعل : crash‏ يحطّم د ٤‏ يهشم » وأصلها : : قرش ش ؛ وتصىح : : قرش ڇ crm‏ يقطع : 
وأصلها : قرم » وتصبح : قرم . و عشب » وأصلها غرس » وتصبح : عرس . 

نضع الألف بدلا من القاف عض | اللهجات العربية فنقول : (آل) بدلا 
من قال » و(أبل) بدلا من قبل » بينما تقوم لهجات أخرى بإبدال الألف 
الأصلية فى الكلمة قافا » فيقولون : هلق بدلا من ( (هلأ) التى تعنى الآن وأصلها 
هذا الأوان أو هذاالآن . ا 


وكذلك تبداً بعض الكلمات فى الإنكليزية بحرف € الذي يلفظ مثل ٠۸‏ 


فتکون الكلمات العربية القابلة ميلوعة بالهمزة على أعتبار أن الهمزة هي 
الأصلية و وقد أبدلت سابقا بقاف ثم تعولت إلى كاف »من ذلك : Caudail‏ 
ذيلي شبيه بالذيل ( وتقابلها كلمة الذيل ¢ Catamarans‏ الطوف › » وتقابلها 
) كلمة : الطمرانء وهي صيغة مقرية إلى اللفظ ٠‏ وتفهم من الشه ر( : غمر 
جزءمنهافي لاء » و112 cai‏ الحيض » وتقابلها كلمة الطمث › 
Catamejkl‏ هو شطر الكلمة العربية : الطم Goose,‏ إوزة بوصح حرف (i)‏ 
٠‏ تعود الكلمة عربية (إوز) . 


هذه طريقة ن أن نعيد كلمات أي لغة ای ار . وقد سميتها 


ونستطيع أن نلخص هذه الطريقة با خطوات التالية : 
) ® أن نعرف لفظ ورسم كل حرف من أحرف اللغة على حدة . 

® أن نعرف لفظ كل مقطع (حرفين أو أكثر) » وكيفية استعماله » (أي 
سالات دخوله على الاسم أو القفعل أو غير ذلك) , 

© أن نعرف لفظ كل حرف في الكلمة لآنه قد يختلف عما إذا كان 
منفردا . 


© أن نعرف احرف أو الأحرف التي لا تلفظ في الكلمة . 


۹۱ 


© معرفة جميع معاني الكلمة التي سنخضعها للدراسة المقارنة . 

® اعتبار لفظ الكلمة لفظًا عربيًا وسحاولة التعرف على اختلاف 
الآحرف . ) 

© أن نتوقع أن تکون الكلمة التي يصعب إرجاعها إلى أصلها قد دحلت 
هذه اللغة (اللهجة) من لغة (لهجة) أخرى وعليه فقد يكون ضروريا معرفة 
أحوال الكلمة في اللغة الأولى وما طرأً عليها من تغيير . ۰ 

® إسقاط البادئة أو اللاحقة من الكلمة في حال دخولها عليها فقد 

نعرف أصل الكلمة العربي بعد ذلك . 

® إذا تحسر الاهتداء سریا إلى الكلمة العربية المقابلة للكلمة المدروسة 
والتي يحتمل أن تكون أصلا لها ء نسعى إلى وضع الاحتمالات التي قد تكون 
عليها الكلمة في العربية . 

0 آثناء وضع الاحتمالات توضع الأحرف الثلائة المناسبة في الأصل 
الشلاثي العربي التي تناسب ثلائة أحرف أساسية في الكلمة التي يجري 
إرجاعها للعربية . 


# النظر فى قاموس اللغة العربية للبحث عن الأصل العربى . 


SS n] 
E E 


وقبل أن أتحدث عن منهج الدراسة المقارنة بين كلمات العسربية 


۹۲ 


والإنكليزية »أنوه بأن العصور الوسطى قد شهدت انتقال كلمات عربية كشيرة 
إلى أوروبا ولكنها كلمات أملتها الحضارة الإسلامية في مجالات العلوم 
. والصناعة والطب والعمارة والفلك وغير ذلك ولم يأخذ الأوروبيون كلمات مثل : 
أب ءام > طویل » غيم » مطر » وذلك لوجود الكلمات التي تعنيها عندهم . وكذا 
حالنا فى هذه الأيام » فلم نأخذ كلمات كهذه من الإنكليزية وأخذنا غيرها 
مثل : تلفزيون وتلغراف وسينما . 
٠‏ لقد كانت اللغة الإنكليزية تخحلو في الاضي من كثير من الأسماء العلمية 
الحديثة وأسماء الخترعات . ولا ضير في دراستنا من استثناء كل ما استجد من 


) کلمات علمية بل يتعبن التركيز على إلکلمات التي تمثل جذورا ٣‏ بالنسبة لغيرها 


كالآأسماء المتعلقة الا نسان أو الحياة و من حوله أو عواطفه وأنفعالاته وهي 
الكلمات التي قد تستعملها أي قبيلة بداقية مثل : أب » آم » هواء » تراب ء 


ممحبة . ورما وجدنا أن الكلمات القدية في اللغة الإنكليزية هي أكشر إثباتا 


لصحة انتساب الإنكليزية للعربية » وهذا شيء طبيعي فكونها قدية يعني أنها 
أقرب إلى الأصل وأقل تحرلاً عنه من الكلمات الحديثة . والدراسة التي بين 
يديك تسقط الكلمات التي يعتقد بأنها عربية وانتقلت إلى الإنكليزية مع 
امتداد الحضارة الإسلامية . 

- وآمل أن تكون هذه الدراسة المقارنة في الكتاب نواة قاموس (انكليزي‎ ٠ 
عربي) غير کل القواميس التي عهدناها » قاموس من نوع جديد ؛ ليس بين‎ 
. لغتین مختلفتين » بل بين لغة واحدى لهجاتها‎ 


ده لار ا إلا جز سرامن كلمات الإنكليزة ¢ 


۹ 


الانکليزية على الأصول العربية عرضا صحیحا وعلی سس سليمة بحیٹ ك 
نترك مجالاً للطعن في صحة تنسيب الكلمات إلى أصولها 
کما نرجو أن تكون هذه الدراسة دافعا أيضًا لمن تعكن من اللغات الأخرى 
كالفرنسية والألمانية والروسية والإيطالية والإسبانية » بل ولغات الشرق الأخرى 
كاليابانية والصينية . . . لإعادتها إلى العربية تعزيزا لأصالة اللغة الأم . 


٠‏ الإان بن اللغة العربية أصل لحميع اللغات يعني أن الكلمات في اللغات 
الأخحرى تنحدر من أصول عربية » وعليه فإن كلمة ما في لغة ما على الأغلب 
هي الشكل الأخير لكلمة عربية لفظًا ودلالة ء وتخحتلف الكلمات فيما بينها كا 
حسب الظروف التي مرت بها والأحوال التي كانت عليها وهي تتَقلّب بين 
اللهجات في رحلتها الزمنية منذ أن كانت في حضن اللغة الأم وإلى الزمن 
الحاضر . 

ثمة كلمات لم تبتعد كثيرا عن حالها ذ في العربية لفظًا ومعنى ؛ إما بسبب 
سلامتها من تأثير اللهجات عليها » وإما لحداثة ثة انتقالها من العربية كما في كثير 
من الكلمات الدينية في الأوردية والفارسية وغيرها من لغات الشعوب المسلمة . 

وثمة كلمات أخرى طالها التغيير في حرف أو أكثر بحذف أو زيادة أو 
قلب » ومنها ما تعرضت لكل أنواع التغيير حتى أصبح من الصعب الاهتداء إلى 
أصلها دون عناء كبر » فمن حذف رف أو أكثر إلى استبدال حرف بغيره ثم 


٤ 


: قلب للكلمة وحذف لبعضها » وهذا حاصل في بعض لهجاتنا العامية ؛ مثل‎ ٠ 
جملة (حتى أروح) التي أصبحت : (تریح) وجملة : (أي شي تريد) التي‎ 
تحولت إلى : (شريد) » وجملة : (هذا َد صغير) التي انحرفت بها اللهجة‎ 
. المصرية إلى هذه الصورة : (د ود زغير)‎ ٠ 

وهکذا فقد بقي من (حتی) حرف (ت) ومن (أي شيء) حرف (ش) ؛ 
أما كلمة هذا؛ فقد تعرضصت للحذف والتبديل فمن (هذا) إلى (د) الذي هو في 
الأصل (ذ) . 


ولا ريب أن الانطلاق أثناء الترجمة إلى العربية من مبدأ انتساب كلمات 


› النص أصلاً إلى العربية يفيدنا كثيرا في نقل المعنى الصحيح للكلمة المترجمة‎ ٠ 


ووضع الكلمة لناسبة لها والتي يعتقد أنها أصل لها في العربية » ونسام بذلك 
) من الرقح في أخطاء لترجمة التي تخي الكلمات العربية عن معنا اصح 


كما قد نريح لغتنا من عناء احتوائها مسميات جديدة بألفاظ غريبة › 
وأورد هنا بعض الأمثلة على الترجمة من منطلق أن الكلمة - في الإنكليزية 


ب مغلا - كلمة عربية فى الأصل : 
أصلها العربي ۰ معناها كما في قاموس المورد الكلمة الإنكليزية 
يلفظ ملء النفس كصوت Aspirate‏ 
حرف(8) . 
أغنية أو قصيدة ترحيب بالصباح Aubade‏ 
أو ابد الشعر : ما لا تماثل جودته أو قوافيه 
بند . البند : القيد . ۰ قید . Band‏ 


أصلها العربي 

غال (غیلا) »> غاله : سرقه . 

يهند 

ما هند عن الأمر : ما أحجم ولا تأخر. 

لشلّش : أكثر التردد عند الفزع . 

فلان جبان لشلاش : مضطرب . 

(آثار الفزع والاضطراب تظهر على الوجه أولاً). 
الكبل ٠‏ 

الكبل : القيد أو أعظم ما يكون من القيود . 
(فلو شد به انقارب مثلا لثبته) . 

غریض . 

غرض : تفكه ومزح . الخريض : المغني اتجيد  .‏ 
خور. 

خور خورا : فتر وضعق › انکسر . 

خرص . 

خرص خرصا : ذب . 

زاجل . الزاجل : الحلقة في زج الرمح . 

ازج : الحديدة التي في أسفل الرمح . 

زاجل الم - زاجل الفم . 


معناها كما في قاموس المورد الكلمة الإنكليزية 
یسلبه (مالا) باليلة والخداع . Beguile‏ 
إلى الوراء > خلفى . Behind‏ 
يحمر وجهه خجلا أو ارتباکا blush‏ 
حبل غلیظ Cable‏ 
شخص مضحك أو مسل . Card‏ 
یجثم أو ينکمش مر تعدا . Cower‏ 
يجدف على الله . Curse‏ 
بادئة معناها : داثرة › - cyel‏ 


دوري ¢ حلقي . 

الستدير الفم : واحد مستديرارت ٣٤e‏ t0ءoاcyc‏ 
الفم وهی فقاريات مائثية دنيا 

حول الفم بدلاً من الفكين . 


۹٦ 


ریت ا يۇحذ في الاعتبار الاحتلاف في لفظ بعض الأحرف > فيوضصح م مشلا 
بدلا من حرف (4) و(8) في الكلمة الإنكليزية حرف (أ) أو ل أو (ھ) أو 
)ح( في الكلمة العربية المقابلة لها لأن حرف (۸) قد یکون مقلوبا عن () او 
| (ع ) أو (هاء) كما في كلمة (اAi‏ ) (هواء) فإن الكلمة المقابلة هي (الهیر) وهي 
ريح الشمال . 


رافظ الناطقون بالإنكليزية إلاء وألخاء والصاد والضاد والغن والقاف 4 


٠‏ اتهم يلفظون أحرتًا ليست في اللغة العربية مثل :۳ و۷ واا و(6) حينما تكون 


وسطًا بن القاف والكاف . وعلى ضوء ذلك فقد ارتأيت أثناء البحث عن 
الكلمة العربية المشابهة في لفظها كلا أو جزْئيًا للفظ الكلمة الإنكليزية أن أضع 
فيها حرف الناء والقاف والكاف والغين بدلاً من () التي تكون في الكلمة 
الإنكليزية بلفظ )K(‏ . والعین بدلاً من (۸) أو (۴) أو (0) في حالات النصب 
والكسر والرفع . وبدلاً من (8) و (2) جعلت الضاد والظاء والذال والشاء 
بالإضافة إلى الزاي والسين والصاد . 
ما حرف (۲) فقد وضعت بدلاً منه (فاءًا) أو (باءأ) وكذلك صنعت 
بحرف (۷) إلا أني زدت على ذلك الواو لأن (۷) قد تكون بدلاً من الواو » وقد 
جعلت الضاد والطاء والدال والذال والتاء بدلاً من (1) و(2) . 


۹۷ 


العمود الأول على اليسار فيه الكلمة الإنكليزية ويقابلها معناها كما في 


إذا تعددت المعاني المدروسة للكلمة تكتب الكلمة في كل مرة ويقابلها 
معنى مختلف عن سابقه وتقابله على ين الصفحة كلمة عربية غير تلك المقابلة 
للمعنى السابق . 

العمود الأول في جين الصفحة عليه الكلمة العربية المقابلة أو صيغة. 
8 | 

الكلمة العربية المقابلة هي الكلمة التي نعتقد أنها أصل الكلمة 
الإنكليزية وأن الكلمة الإنكليزية هي الشكل الأخير الذي أصبحت عليه 
الكلمة العربية المقابلة بعدما تعرضت له من تغيير . 

بعد كتابة الكلمة العربية المقابلة نقوم بكتابة معناها ومعاني ما يشتق 
منها أحياتا من معجم اللغة العربية لتوضيح المعنى من أجل ربطه معنى الكلمة 
الإنكليزية على طريق إثبات انتساب الكلمة الإنكليزية إلى أصلها العربي . 

- قد نضطر أحيانًا إلى إيراد صيغ متقاربة تقترب في لفظها من لفظ 
الكلمة الإنكليزية لإثبات انتساب الكلمة الإنكليزية إلى تلك الصيغ . 

يأتي بعد ذلك شرح من المؤلف لما يمكن أن يكون قد طرأً على الكلمة 
العربية فجعلها بلفظ الكلمة الإنكليزية التي تقابلها » وهذا الشرح محصور بين 


ا 


۹۸ 


الأصل العربي 

أرض 

ذتب الا رض , 

أبته : زاده غيظاً وميلاً إلى الشر . 

أبد . أبد أبودا بالمكان : أقام فيه . 

الأبود : الإأقامة . 

أبلی لاد خا : أظهر بأسه . 

البرد » برد الحديد : أذ منه بالمبرد . 
القلادة . 

ا لخريدة : اللؤلؤة التي لم تقب 

(أي التحمت كل أجزءها) . 

أسال الدم . 

الأسفل (هو ما دون الأعلى في أعلى الجسم . 
كما أن الزعيم له المكانة العليا في القوم . 
فإذا انعدم وجود الرس أو الزعيم بقي الأسفل 
أخ (للتوجع) . 

الشيد: امير الى الذي يكوئ اباد 
القمة . ۰ 

عقد . 

ر 

الظهير : المعين . (تعولت الظاء إلى ضاد كما 
يقول البعض في عامياتنا : صلاة الضهر ثم 
تحولت الضاد إلى دال) . 

الوب (جمع طوبة) . 


| 


المعنى الكلمة الإنكليرية 


Aard 
Aard wolf 


يغري : يحرض على الشر والإثم Abet‏ 


يقم یسگن . Abide‏ 
| إقامة » مقر . Abode‏ 
| قدرة » بيراعة . Ably‏ 
| يبري » يكشط › يحك . Abrade‏ 
| يتأقلم . Acclimate‏ 
| وسام » ميدالية . Accolade‏ 

يلحم أو ينمو ملتحمًا مع غیره . Accrete‏ 
حقل الدم ؛ مكأن تجري فيه . Aceldama‏ 
| مذبحة . Acephalous‏ 

عدي الرأس » بلا زعيم . 

| 

يوجع › يؤلم ألا متواصلاً . | Ache‏ 

حامض » لاذع » حاد . Acid‏ 

ذروة » قمة . | Acme‏ 

عقد » صك . | Act‏ 
اا ت غا : | Address‏ 

يوالي » یشایع . Adhere‏ 

Adob . بن‎ 


الأصل العربي المعنى الكلمة اللإنكليزية 


حين (نقول : إلى حين » أي إلى وقت غير أدهر» فترة لا نهائية . Aeon‏ 
محدد) . : 

أصطياف (وهو قضاء الصيف في حالة يتصيف ؛ يقضي فترة الصيف Aestivate‏ 
استجمام) . في حالة حدر . 


عقيم : لا تزاوجي » لا تناسلي Agamic‏ 
عقم عقّمًا : أي کان عقيمًا . | 


ا لجنس العقيم . التكاثر اللاترز اوڃي . Agamogeên-‏ 
esis‏ 
ا أصل, نشوء . Genesis‏ 
عب . عجب من الأمر : أده السجب مث . ا Agape‏ 
أجل . کر م | Age‏ 
الأجل : الوقت ال معين ومدة الشيء » يقال لعمر | 
الإتنسان : أجل . | 
عجيل . العجيل والعاجل والعجل :المسرع  .‏ رشيق » خحفيف الحركة . Agile‏ 
الجيلم : القمر ليلة البدرء احم : الهلال . ا مومض ذو ومیض . Agleam‏ 
التو ق شرا :مان . کرب » الم مبرح » سکرة الموت . Agony‏ 
تنا الشيء فلانًا : آمکنه ودنا منه . | 
أقر . أقرٌ بالحق : أذعن واعترف به . يوافق على » يقر . E‏ 
اللو الف ل متوهج » متقد . Aglow‏ 
ا لجلا : الصبح » القمر . | 
أقرفه : ذکره پسوء . يثير » يغضب . Aggravate‏ 
آید ۔ ايده قواه» ته . يعاون » يساعد . Aid‏ 
علة . عل عل : مرض . يتوعك . Ail‏ 
ا ا Aim E E EE E‏ 


الأصل العربي المعنى 

هير . الهير : ريح الشمال . | وام 

عازل . عزله : ناه . مڅشی بین کراسی . 
تعازل القوم : انعزل بعضهم عن بعض . 

أجر . أجر العظم : جبره على غير استواء . غير منسجم مع . 


العرم . عرم فلاا : أصابه بأذى . العارم : الشرس هجوم مباعت » ذعر » يرعب . 


المؤذي . 
الأسى EEE‏ واحسرتاه . 
ألق ‏ ألق الرجل : كذب . يدعي » يزعم . 
| ا 
هلوا . سبحوا الرب . 
اللي l.‏ فيه من انحناءات) ملتوی الوادي : ممشی في حديقة » زقاق . 
منحناه . 


ر سا أ 
التر . تر العظم : انقطع وسقط . . تر يده : قطعها المذبح » مذبح الكنيسة . 


خريجة كلية أو جامعة . 


العلوم.. 
أمعن في الطلب : أبعد وبالغ في الاستقصاء . | إلى حد بعيد . 
n‏ 


البت . 
المزاح : الهزل والمداعبة . | يضصحك » يسلى . 


س | 
النبط . تبط الماء : تيع . نبط الشيء : أظهره بعد | صاعد مندفع إلى فوق . 
| 


خحفاء . 

انفصال . الطور الانفصالي في انقسام 
الخلايا . 

التفروجسية » النفور من اجس . جسه : مه أفقد أو نقص شهية الجماع . 

بيده لیتعرفه . | 


E 


Alas 
Allege 
Alleluia 
Alley 


Aloha 
Altar 
Alumna 
Alumnus 
Amain 
Amputate 
Amuse 


Anabatic 


Anaphase 


الأصل العربي المعثى 


الكلمة الإنكليزية 


CCC. SSS 


الاستقامة . العدسة المصححة . 
النكتة . حكاية » نادرة . 
الخور : المنخفض من الأرض بين النشزين (أي | يرسو الملاذ . 
الجبلين) (وهذا وضع مناسب للميناء) . 


النعامى : ريح الجنوب . رح . 
غراف النعامى . غراف . الغراف : مكيال ضخم مقياس مسجل لشدة الريح أو 
سرعتها . 
النعمان . اشقائق النعمان . 
النغّر . تعر تعر على فلان : غلا جوفه عليه |غضب »يغضب . 


التجل : جل الشيء : إذا رمى به . ومنها 

المنجل » وهو آلة من حدید عکفاء (أي على 
شكل الصنارة) يقضب بها الزرع ونحوه . | 
النلثل الشيخ الضعيف . 


صنارة زاوية (لصيد السمك) 


الأنعام حیوان . 
بنقل 1ه إلى الكلمة تصبح "أده له أي e‏ 
بواني . عظم الكاحل . 


البواني : أضلاع الصدر» قوائم الناقة . 
القلوص . لَص الظل : أي انقبض وقلص 
الثوب : انكمش » وتشمر . تلص : انضم 
وانزوی . 

التکس . نکس الخضاب (أي اناء) : أعاد 
عليه مرة بعد أخرى . 

النوطة : ناطه نوطًا : علقه . نيط عليه الشيء : | يعلق الحواشي . 


تصلب المفصل . 


N. 


تصلب المفصل يصاب بالقسط أو 


Anastigmate 
Anecdote 


Anchor 


Anêmo 


Anemograph 
Anemone 


| 
| 
| 


Anger 


4 
ا 
0 


Anklebone 
--bone 
Ankylosê | 


Annex 


Annotatê 


الأصل العربي ١‏ المعني 
| 
| 


الناعي . الناعي : المشنع » أنعى عليه شيعًا يزعج › يضايق › يؤذي . 
قبيحا : قال تشنيعًا عليه . استنعى الشر بفلان : 

تتابع الشر به . 

الآن (حرف × الأول بدلا من اللام) . | حالاً. 

النسمية » نسمت الريح : تحركت وهبت » تنم أفقد حاسة الشم . 
الرجل ٠‏ تنفس . 

النقصية . | نقص أوكسجين الأنسجة . 
أبز . أبز أبزا الظبي : أسرع . | 

البرجاس : وهو نوع من السروج » الحشوة توضع | سرج لفرس تحميل . 
على ظهر الدواب . 

حبن : الحبن وجمعها حبون : القرد | 

(تحولت الحاء إلى هاء ثم إلى همزة » وحذفت 

النون من آخر الكلمة) . 


حبر . احبر : البرد الموشى » الحبر من الشياب :| مثزر» وزرة . 
الناعم الجيد (تحولت الحاء إلى همزة ولّفظ 


قابل (أي عراء منزرع أو قابل للزراعة) (حذف 


التنوين) . 
البتراء عدهات الأ جنحة 
الأبتر (تأخرت ال التعريف وموقعها أول إعدي الجناح . 
الكلمة) . | 

| منزرع صالح للزراعة . 
عراء (لفظت العين همزة وحذفت الهمزة | 
الأخيرة) . | 

| 

أ 


2 ل س د س ل س س ا ے  a‏ 
ت س لے سے س ل س 


الكلمة الإنكليزية 


Annoy 


Anon 


Anosmia 


Anoxia 


Apace 


Aparega 


Ape 


Apron 


Aptera 


Apteral 


Arable 
Ara-- 


--able 


أحد حرفي 4 عند اندماج المقطعين) . 
عرج . (لفظت العين همزة والحيم قافا ثم كافًا) ٠‏ جزء من داثرة أو خط منحن . Ar‏ 
عرجت الشمس عرجا : مالت نحو الغروب ۰ 
(غط میلاتها منحن ولا شك) عرج : مال من 
جافب إلى جانب. ٠‏ 

عرج . (تحولت العين إلى همزة والجيم إلى قاف _قنطرة › قوس . Arch‏ 
ثم إلى كاف) . عرج البناء : ميله . 

٠‏ 'العراق من الظفر : ما حاط به (وهو على شکل 


قوس) . 
غراق الأذن : كفافها الذي يحيط بها. ٠ ٠‏ 
عرقة . العرقة : الأصل الأعرق : ذو العرق أصلي » ريسي . arch of‏ 
والأصل (ومنها الأعرق) » يقال : هو أعرق منك Archi‏ 
أي آصل منك . 
عرق . عرقب الرجل : احتال . یکر » بنحبث . Archly Û‏ 
٠‏ اعرقب لخصمه : أخذ في طريق تخفى عليه . 


العرقوب : الحيلة . 
الردن . ردن النار : دخنهاء غیور » متحمس متقد » حار جد Ardent‏ 
٠‏ أردنت الحمى : طالت » ردن الد : تشنج 
وتقبض (وحالات الغيرة والحماس تحدث بعض 
التشنج والتقبض في جلد الوجه . كما أن 
الحمى تجعل الجسد حارً) , . 

أرق :ذهب النوم في الليل فهو أرق (وهي صفة حارس يقظ , . . آ. ... Argus...‏ 
ا حارس ليقظ) (لفظت القاف بين القاف 

والكاف) . 


الأصل العربي المعنى الكلمة الإنكليزية 
ا 


ألمأء . 


حارد . حاردت الناقة : قل لبنها » حاردت السنة مجدب » قاحل . | Arid‏ 
قل مطرها (قلبت الحاء هاءٌ ثم همزة) . 

الرزن . رزن الشيء : رفعه لينظر ما قله . الرزن : | يرتفع . ا Arise‏ 
المكان المرتفع . | 

ا حه ل کل ج غ و ا (عند اليهود) . Ark‏ 
الحاء هاء ثم همزة وا جيم بين القاف والكاف ثم | 

کافا) . 

حرم . تحرم : قنع وتحمى بذمة » أحرم : كانت له يحصن خلقيا . | Arm‏ 
ذمة . (تحولت الحاء إلى هاء ثم همزة) . 

عرم . عرم الصبي أمه : رضعها . اعترم الصبي طفل رضيع . Arm‏ 
ثدي آمه : مصه . (تحولت العين إلى همرة) . Infant in arm‏ 
عرام . العرام من الجيش : الشدة والكثرة . شعبة في الجيش » حرب | Arm‏ 
العرمرم : الجيش الكثير . عرمه : أصابه بأذى . | جيش . | Army‏ 
حرض . حرضه على الأمر : حثه (تحولت الاء | يوقظ » يثير » بستحت . | Arouse‏ 
هاء ثم همزة والضاد زايًا) . 

أراع : نما وزاد . أراعت الإبل : كثرت أولادها إعدد كبير. | Array‏ 
(تلفظ العين همزة ثم تحذف) . | 

حرير . الحرير : النسيج أو الثوب منه . الحريرة : ملابس أو ثياب تتميز خاصة Array‏ 
القطعة من الحرير . (حذفت الراء من الآخر) . | بالغنى والجمال . | 

الرصد . رصده : قعد له على الطريق ليوقع به . يعتقل » يلقي القبض على . | A۵٤1‏ 
هرم . الواحدة هرمة وهو نبات وهو ضرب من | او | Arum‏ 
الحمض فيه ملوحة . 

الروي . ماء روي : کثير مرو . عين رية : كثيرة غدیر » هیر . Arroyo‏ 


الأصل العربي 2 س 

أرث » أرث التار : أوقدها . تأرثت النار : اتقدت .| إحراق المباني وغيرها من 
أرث بيهم : أوقد تار الفتنة (لفظت الثاء سينا | الممتلكات عمد 
ولفظت الكلمة منونة) . 

السند . أسند في الحبل : صعد . ات ت 


أسند الحديث إلى فلان : رفعه إليه . (أي أعاده | يرجع إلى عهد ماض . 
إليه تاريخيًا) . 


السليب (النائم سليب الوعي والميت سليب a‏ 


الحياة والساكن سليب الإرادة والمقدرة) . الفعالية . 
مء ج ي 

الحشم . حشم حشما (تحولت الحاء إلى هاء ثم 

إلى همزة) » حشمه : أخجله تحشم من فلان : 

استحيى وتذم . الحشمة الحياء . 

ازفير ٠‏ زفر الرجل : أخرج نفسة مع مده إياء .| يلفظ جلء النفس كصوت 
حرف (14) 


الزفير ء زفرت الأرض : ارتفع نباتها . الزفر : يرتفع » يحلق » يتوق » يطمح إلى 


السيد الشجاع . زوافر امجد : أعمدته وأسبابه . 
بعضًا بها . شاوله : دافعه . اشتال اشتالً : 
البلد : وطئه (مختبنً) فعرف خبره . 


أصر . أصرٌ على الأمر : عزم وثبت عليه (تحولت EE‏ 


۱.۸ 


الكلمة الإنكليزية 


Arson 


Ascend 


Ascend 


س 


Asgard 
Asleep 
Ashamed | 
Ashame-- 
Aspirate 
Aspire 


Assail 


Assay 


Assert 


الأصل العر بي المعنى الكلمة الإنكليزية 
الصاد إلى سين) . عليهما . 
السرد . تسرد الدر: تتابع في نظام . يقال : | يتجانس » يصنف أو ينسق . 
تجوم سرد : أي متتابعة بانتظام . سرد الحديث | 
أو القراءة : أجاد سياقهما . 

الشور . شار شور الدابة : ركبها عند العرض 
على مشتريها . وشار الدابة : ركبها ليختبرها . 
(وفي هذا ما يدعو إلى طمأنينة الشتري وتأكده | 
من الدابة واقتناعه بشرائها) . 


Assort 


يؤکد » يطمئن . 


ASSUrê 


Astern 


في مؤخرة كذا » إلى الخلف . 
إست . إست الشيء : آخره . | 
السلام . ملتجأ آمن . 
الس . طلس به في السجن : طرح به في طلس 


| 
| 
| 
ا 
| 
لسجن (معنى الكلمة عند الإغريق عير صحیحج (جبار أجبر على حمل السماء ! 
| 
| 


Asylum 
Atlas 


لأن السماء في وضعها بأمر الله ولكن وضع | على كتفيه عند الإغريق) . 
الشخحصية الخرافية (أطلس) الذي أجبر على 
٠‏ حمل السماء ولا يستطيع الفكاك ما هو فيه هو 

وضع السجين فلما أرادوا تسميته اختاروا من 
مخزونهم اللغوي - وهو عربي _ هذه الكلمة › 
ون يوضع الإنسان في السجن معناه أن يظل 
حبيسا في سجنه) . 

الطّلس . طلس الکتاب PEE‏ أفسده . 
(فصار غير واضح طبعا وليس منسقا ء وقد 
تتداخحل ا لخطوط وتصبح ذات تعرجات غير 
مفهومة . وهذا وضع الأطلس » فهو مليء 


Atlas 


ع 
ا 
` 


٠.۹ 


ا ٠أرّث‏ . أرث النار : أوقدها . تأرثت النار : اتقدت . إحراق المباني وغيرها من 
أرث بينهم : أوقد نار الفتنة (لفظت الثاء سينًا | الممتلكات عمد . 
ولفظت الكلمة متونة) . 


السند . أسند فى الجبل : صعد . يصعد » يتسلق Ascend‏ ) 
أسند الحديث إلى فلان : رفعه إليه . (أي أعاده يرجع إلى عهد ماض . Ascend‏ ` 


إليه تاريخيا) . 
أسقر . أسقرته الشمس : لوحته . سقر: اسم مشوي . Asgard‏ 
من أسماء جهنم . 

السليب (النائم سليب الوعي والميت سليب نائم » ميت » ساکن عدم Asleep‏ 
ألياة والساكن سليب الإرادة والمقدرة) . الفعالية . 

خحجل > مستح من : Ashamed‏ 

الحشم . حشم حشما (تحولت الحاء إلى هاء ثم Ashame--‏ 
إلى همزة) » حشمه : أخحجله . تحشّم من فلان : 
استحیی وتذم . الحشمة : الحياء . 
الزفير ‏ زفر الرجل : أخرج نفسه مع مده إياه  .‏ يلفظ بملء النفس كصوت | اهم ءA‏ 
حرف (11) 
الزفير . زفرت الأرض : ارتفع نباتها . الزفر : يرتفع » يحلق » يتوق » يطمح إلى Aspire‏ 
السيد الشجاع . زوافر الجد : أعمدته وأسبابه . ١ ' |٠‏ 
الشيل . تشاول القوم بالرماح : طاعن بعضهم يهاجم بعنف » يغير على . Assail‏ 
بعضًا بها . شاوله : دافعه . اشتال اشتیالاً : 


عس : طاف بالليل ليكشف أهل الريبة . عش يجرب » يختبر . Assay‏ 
ألبلد : وطثه (مختبرا) فعرف بره 
أصر . أصر على الأمر : عزم وثبت عليه (تحولت _يدافع عن حق أو زعم أو يصر Assert‏ 


۱.۸ 


الأصل العربي المعنى 


الكلمة الإأتكليزية 


الصاد إلى سين) . عليهما . 
السرد . تسرد الدر : تتابع في نظام . يقال  :‏ |يتجانس » يصنف أو ينسق . 


نجوم سرد : أي متتابعة بانتظام . سرد الحديث | 
أو القراءة : أجاد سياقهما . 

ا مار ا را اتر 
على مشتريها . وشار الدابة : ركبها ليختبرها . 
(وفي هذا ما يدعو إلى طمأنينة المشتري وتأكده 
من الدابة واقتناعه بشرائها) . 


في مؤخرة كذا » إلى الخلف . 


إست . إست الشيء : آخحره . 
الطّلس . طلس به في السجن : طرح به في | أطلس 


السجن (معنى الكلمة عند الإغريق غير صحيح| (جبار أجبر على حمل السماء 
لأن السماء في وضعها بأمر الله ولكن وضع |إعلى كتفيه عند الإغريق) . 


الشخصية الخرافية (أطلس) الذي أجبر على 
a‏ 
وضع السجين فلما أرادوا تسميته اختاروا من | 
مخزونهم اللغوي - وهو عربي - هذه الكلمة > | 
وأن يوضع الإنسان في السجن معناه أن يظل 
الطّلس . طلس الکتاب : شوه حطه أو أفسده . | 
(فصار غير واضح طبعا وليس منسقًا » وقد 
تتداحل الخطوط وتصبح ذات تعرجات غير 

مفهومة . وهذا وضع الأطلس › فهو مليء 


يکد » يطمئن . 


ا ت 
س س n‏ - 


| 


Assort 


Assure 


Astern 
Ast-- 
Asylum 
Atlas 


Atlas 


الكلمة الإنكليزية 


بتعرجات الآ نهار والجحبال وأشكال الجزر) . 
اطلنسى العرق : سال.على الجسد كله (وعندما 
يسيل العرق بهذا الشكل فإنه لا يسيل بخطوط 
مستقيمة بل بخطوط تشبه نحطوط الخريطة) . 
الطَلسة : السحابة الرقيقة . (يكون شكل 
السحابة مليئاً بالتعرجات لأ نها تتفرق بسرعة 
وتشبه الخريطة) (ثسمى الخطوط التي يكتبها 
الساحر وهي خحطوط فيها تعرض والتواء » تسمى 
طلسمًا والطلسم جمعها طلاسم) . 
الدعق (تحولت الدال إلى تاء والعين إلى همزة) يهاجم . 
دعق الغارة : بثها . ا 
الدين (تحولت الدال إلى تاء . دان ديتًا فلاتا :| أحسن إليه » ملّكه . 
جازاه أحسن إليه » ملٌکه . دينه الشيء : ملّكه 
إیاه . 
الدتاية (التاء المربوطة لفظت مفتوحة) يوهن » يضعف . 
دنا دناية : صار ضعيقا وساقطا (تلفظ الدال تاءٌ 
رالتاءالمربوطة مفتوحة) . 
الدن . دن الرجل : نغم (أبدلت الدال تاء) . يدوزن الأوتارء يناغم . 


وابد . أغنية » أو قصيدة ترحيب 
أوابد الشعر : ما لا تماثل جودته أو قوافيه . بالصباح . 

أن . الأذن : هو المستمع القابل لا يقال له . سامح » مصغ . 

(لفظت الذإل دالأ) . 
ورق . الورق : الدراحم المضروبة أي المسبوكة . ذهبي › متعلق بالذهب . 
أثير . الأثير : الذي يترك أثرا عظيما . الأثرة : المؤلف » المبدع . 


Attak 


Attain 


Attenuafe 


Attune 
Aubade 


Audien- 
Audient 
Aurlc 


Author 


الأصل العربي 
البقية من العلم . الأثر : الحديث المأثور 


جنس (كناية عن التكاثر التلقاة ئي كما في 
الخلايا) . 


عفیم . 
عافية (نقول فى عاميتنا : على العافية 
أو عالعافية ؛ عند التحية) . 


.الفرق . فَرق البحر : فلقه . فرق فرقًا بينهما : 


فصل . 


الوعر . وعر الأمر : صعب وتعسر . 


الوعير : المكان الصلب ضد السهل . الوعر : 


اكان الخيف الموحش 

جول ‏ العول : أداة فر الأرس 
عكسه عن الأمر : صرفه عنه . 
SBE :‏ 
بعق (مقلوبة عن كلمة عة 

کل شيء يجيء بعد آخر فهو عقب له . 
العقب : مؤخر القدم . 


عقا القت : 


باق » تبقی : بقي . 

استبقاه : ترك بعضه . 

باذ . الباذ : هو الذي يقول البذيء . 

بذ + سامت حالنه . (غرلت الذال دالا) . 
بج . بجه بجا : شقه وطعنه . 


المعنى 


التولد الذاتي . 


| الإخصاب الذاتي 1 


س 
المعدل المتوسط , 


| مرھنی › متعب › مجهد. . 


نمم. 
اظهرء قفا ؛ مجر 


| 


E 


ك . 


E E 


1۹1۹ 


2 
ٌ 
ب 


الكلمة الإنكليزية 


Aitogenêsis | 


-genesis 
Autogamy 
-ğamy. . 


E 


Aweary 


Bad 


الأصل العربي 


المعنى 


الأبج : واسع شق العين (طرف الجيب من 


الأعلى في جسم الحيوان يشبه الشق في الد 
وشی العبن هو انفصال | لفنين عن بعضهماً 


والجفن الأسفل يشبه الجيب) . 


خواصرهاً . (تلفظ الجيم بن القاف والكاف) . 


بجبج اللحم : كثر واسترخحى . 
بعق بعقا الجمل : ذبحه . 

البوق . بوق في البوق : نفخ . 
بن . بنن الشاة : ربطها ليسمتها . 
بنانة . البنانة : الأصبع . 

بند . إالبند : القيد . 

بين البنت : زوجها . 


ت ت 


بریء براء . برأه من التهمة : رفعها عنه . 


البرأة » الجمع براء : ما يبنيه الصائد كالبيت 


يستتر فيه عن الصيد (يكون شيا شبيها 
بالقفص) . 

برا برو . البرة : كل حلقة من سوار وقرط 
وخلخحال . المبرومة : سوار ذهب (لاحظ 
اجتماع الباء والراء للذهب) . 

برق (تصبح القاف همزة فتكون الكلمة 


ٻرء ٿم تزول الهمزة) برق الشيء : لع وتلألاً . 


برأل . برأل الطاثر : نفش برائله للقتال . 


يهاجم "الكل" الطريدة ويزقها 
یربط بشریط . 

موز . 

قید . 

إعلان عن زواج . 

إبطال لزعم او دعوى . 


البربل : زائدة استشعارية رفيعة 


۱۹۲ 


Bar 


Barbel 


الأضل العربي المعنى 


الكلمة الإأنكليزية 


GG RRS SSS :‏ ي 


البرائل : ما حول عنق الطير من ريش . _|متدلية من فم السمكة . 

البرد : كساء من الصوف الأسود يلتحف به | البردعة » بردعة الفرس . 

(المهم أنه كساء خشن) . 

فرك اجوز ونحوه : دلكه وحكه حتى ينقطع إيقشر» ينزع اللحاء . | 
| 
بارا . بأره بارا : ادخره » خبأه . مشن ازن | 
بر : صادق . بارع . برع بروعا : فاق علمًا أو و 
فضيلة أو جمالا فهو بارع . البراعة : التفوق . من حقول النشاط) . 

بروق ‏ برق بروفا الشيء : لع وتلألأ .| متعلق بأسلوب في التعبير يتميز 


برقه : زینه . | بدقة الزخرفة ؛ مزخرف على نحو 
أبرقت المرأة : تزينت . مفرط . 

برك بروكا في المكان : أقام فيه . برك واستبرك ثكنة » بناء ضخم مكتظ » يؤوي | 
البعير : استناخ . في الثكنات 
چ دی ای ام رع ای کل حزان » سد . 
مستدير أو مربع . برج الشيء : ظهر وارتفع . 

(رما أحذ اسم الخزان بالإنكليزية من ارتفاعه | 
و الشبيه بالحصن) . 

i i) e برد . البرد‎ 

بورا . بار بورا وبوارا العمل : بطل . قاحل » أرض قاحلة . 
بارت الأرض : لم تزرع (فهي بور) . 
بائر . يقال حائر بائر : أي لا يطيع مرشدا ولا عقيم » فارغ » متبلد العقل . 
يتجه لشيء . 

بذيء (تحولت الذال إلى زاي) دنيء » حقیر . 


بڏاً بذاءة : فحش » سفه فهو بڏيء . 


1۹۳ 


Barrack 


Barrage 


Barred 


Barren 


Barren 


Basê 


الاصل المربي' 


ببذالة . تبذل وابتذل : ترك الاحدا والتصون . 
بق . البثق مکان الانبثاق (تتحول الثاء إلى 
سين والقاف إلى همزة ثم شتفي لمن 


بشق . (تتحول القاف إلى همزة ثم تختفي) 
بشقه بشقا بالعصا : ضربه . 

بصت الأرض : ظهر أول نبتها . 

بسط . البسط : المد (أي مد الشخص وضربه) . 
بت . بد . بد بدا رجلیه : فرج بینهما . ابت 
الرجلان فلاتا بالعصا : أخذا يضربانه من جانبيه 
بدين . 

باتر . الباتر : السيف القاطع . بتره : قطعه ‏ 

بو . البو : ولد الناقة : يحشى تبتا ليخدع أم 
الفصيل لتحلب . يقال : فلان أخدع من البو . 
قابل (أي قابل ل » أي مكن حصوله) (إن البو 
وهو الجلد امشو تبن يصلح أن يكون دمية 
للأطفال کجمل صغیر . وهو کشکل جمل 
ولكنه فارغ من الداخل وليس فيه إلا التبن 
يصلح أن يكون وصقاً للشخحص التافه الذي تراه 
منظر رجل محترم ولکن بعد أن تعرف حقیقته 
كشخحص خال من المعرفة أو الحكمة أو الذوق 
تشبهه بالبو الفارغ الحشو تبتا . أما الكلمة 
الإنكليزية فهي مكونة برأيي من الحزأين ا84 
و عاط لإعطاء احتمال مشابهة الشخص 
التافه بالبو » وعندما اجتمعت الكلمتان حذف 
حرف ۾ من أول كلمة عاطه) . 


٤ 


العنى 


بدناءة » بحقارة . 


منطلق » أسفل الشيء . 


۱۹ 


الكلمة الإإنكليزية 


Basely 


Basê 


Bash 


Basset 
Bast 
Bat 


Batten 
Batter 
Bauble 
Bau- 


Able- 


الأصل العربي المعنى الكلمة الإنكليزية 
س 
فی . (نستعمل فی عامیاتنا لفظ "فی" يو جد Be‏ 
معنی يوجد فنقول : في عندي بعنی 'ایوجد 


قلنا : الكتاب في المكتبة » فالمعنى : الكتاب 
موجود في الكتبة) 

بقي.. (في بعض لهجاتنا قول : بغي » بجعل | ببقی . Be‏ 
القاف همزة وكسر الياء بدلا من بقي) . بقي : 
دام ثبت . 

باء . باء بَا : رجع » صار . أباء بالمكان : أقام . | يصبح » يذهب » يجيء . Be‏ 
با من 

بيغة . البيعة : الحيط . من جميع الجهات . Be‏ 
بوه مزلا : هیأه له وأنزله فيه . | يعامله معاملة كذا. Be‏ 
برد . برد بردًا عليه لساته : أرسله كالمبرد (أي 
شتمه شعمًا شديدً) . 

Bear . أبر. بره : اغتابه » الإبرة : النميمة  ينشر إشاعة‎ ٠ 
Bear . أبر الزرع : ألقحه . الأبار : الذي يأبر النحل . | تلدء يثمر‎ 
. (تأبير النحل من أجل الثمر)‎ ٠ 
Bear . عبو. عبر عبورً السبييل : وكأنه شقها وقطعها . | ينطاق » يشت طريقه‎ 
عبر الوادي أو النهر : قطعه وجازه (أي من‎ ٠ 
خلاله).‎ 

البر: العطية . يقدم » يعطي . Bear‏ 
بر عليه : غلبه وفاق عليه . يتفوق على أقرانه . Bear‏ 
٠بد‏ . ابت الرجلان فلاا بالضرب : أخذا يضربانه| يضرب على نحو متكرر . Beat‏ 


11٥ 


المعتى الكلمة الإنكليرية 


بت . البات : المهزول . أبت الرجل : أتعبه . يرهق ءينهك › مهك . Beat‏ 
بعطف . يعطف (العطف يسبب السعادة لمن يسعد إلى أبعد الحدود . Beatify‏ `` 
ال) . ٤‏ 
بقعة . البقعة : مستنقع » غدير . بقت السماء: ٠‏ جدول » غدير. Beck‏ 
کثر مطرها وتتابع . ٠‏ 
يضم . ) يغشي › يحجب بشبه سحابة . Bedim‏ 
يطرق . طرقت الإبل الماء : خحوضته . يوسخ Bedraggle‏ ` 
لاء المطروق : الذي خوضت فيه الإبل وبالت وبخاصة في الجر بالوحل . 


۳ 


وبحرت . 
يۇف . أف : قال أف من كرب أو ضجر . یشکو »› يتذمر . Beef‏ 


بغي . بغى الشيء : طلبه . يستعطي » يستجدي . Beg‏ 
بقت . أبقت المرأة : كثر ولدها . بق النبت : طلع ینجب ولدا » يولد . Beget‏ 
يجن . الجن من الشباب : أوله . جت الأرض : یبدا ء ينشأً . Begin‏ 
حرجت زهرها . 

يجرض . جرضه :خنقه . الغْرضة : التصدير وهو| يطوق برباط أو نطاق بحيط به . Begird‏ 
لارحل كالحزام للسرج . الغرض : محزم البعير . 

القرامة : ما التزق من اللخبز بالتنور (يحترق ما | يلوث أو يوسخ بالسخام . Begrime‏ 
يبق بالتنور ويصبح سود كالسخام) . 

يقيل . القيلولة : الاستراحة في الظهيرة وإن لم 

يکن معها توم . يعضي أو يزجي وقت الفراغ Beguile‏ 
غال (غیلا) غاله : سرقه . بضروب التسلية » يلهي » يسلي . 

بهيمة . البهيمة : كل ذات أربع قوائم من يسلبه (مالاً) بالحيلة والخداع . Beguile‏ 
دواب البر والماء ما عدا السباع والطيور . فرس البحر . Behemoth‏ 


۹٦ 


لبهمة : الشجاع الذي يستبهم مأتاه على أقرانه 
يلوي . لوی ليا الحبل : فتله وثناه . 

يلوي . لوی ليا بکلامه : خالف به عن جهته . 
عل . امتعل الرجل : دارك الطعان في احتلاس 
وسرعة . معل معلا الخشبة : شقها . 

مَك . معك الرجل : ذلّله وأهانه . 

برد . استبرد عليه لسانه : أرسله كالمبرد » أي 
شتمه شتمًا شدیدا . 

يسيج . السياح : ما حيط به على 

شيء کالکرم والنخل . 


من الطعام (أي الذي يأكل كل شيء والمعنى 
مشابه لوضع الكنسة التي تكنس كل ما 
أمامها) . 

سبك الكلام : أحسن تصريفه وتهذيبه . 

٠‏ يشط . شط : أفرط » تباعد عن احق 

٠‏ (ولا يكون هذا والمرء في کامل وعیه وحکمته) 
يفل . فل السيف : ثلمه . فل القوم : هزمهم . 
یعب : یشرب . عب يعب الماء : 

شربه أو کرعه بلا تنفس . 

الح الجمع عباب : الردن . العب عند العامة : 
ما يلي الردن من الثوب هة الصدر. 


يعم . امم من الناس : الذي يأكل الجيد والرديء مكنسة » مقشة . 


يولول (يقول يا ويل) . ولولت المرأة : دعت بالويل 


العنى 


شخص أو حيوان ضخم قوي . 
یثبت (حبلاً) بلفه حول وتد . 


يكذب ؛ يعطي فكرة خاطئة عن | 


یضرب بعلفا . 


یسخر من › یهزاً ب › یتهکم على | 


يوبخ أو يعنف بقسوة . 


يحاصر › يطوق . 


يخبل » يلب العقل »يسكر . | 


یشرب . 


الجزء الأعلى من المثزر » صدرية . 


1۷ 


الكلمة الإتكليزية 


Behemoth 
Belay 
Belie 


Bemauil 


Bemock 


Berate 


Beslege 


Beeson 


Bespeak 
Besot 
Bevel 
Bewail 


BIb 


Bib 


الأصل العربي 


قرن (طا بادئة معناها "ثنائي") . 

يغد . أدى (الأم) : قضاه . أدى إليه الخبر» أدى 
الشيء : أوصله . 

بيضة . 

بيضة الخدر : الجارية . 

بيض . باض بيضا با لمکان : قام . 

ابتاض القرم : أفناهم . 

بج . بج الكلا الناقة : أسمنها فوسعت 
خواصرها (لفظت الجيم بين القاف والكاف) . 
تباجح : افتخر وتعظم وباهی . 

بجل : کان معظمًا ومکرمًا فهو مبجل (حذفت 
اللام من أخر الكلمة) . 

البعاق : الصراخ » شدة الصوت . 


الأقوال (أي اللغة) .(حرف N‏ زائد) (لأن 

یکر . کر الفارس : فر للجولان ثم عاد للقتال . 
(آي عاد مندفعًا) 

بتن الشاة : ربطها ليسمنها . بند . البند : 

القيد . تبان في الأمر : تلبت فيه (التثبت في 
بته : قطعه (البعة : القطعة) . فت . فت الشىء : 
کسره بالأصابع کسرا صغيرة » ومنه فت الخبز 


المعنى 


ذو قرنین . 


يأمر › يصدر أمرأً إلى ٍ 


دجاجة » فرخحة . 


| خحادمة » امراة . 


يبقی » يقیم في . 


يوا جه يقاوم . 


جهوري . 
ذو لختن . 


يتخاصم » يعدو » يندفع . 


یربط » يقید » يوثق » يلزم » يحزم | 


۱۹۸ 


:. Bicorn 
. -corn 


` Bid 


Biddy 
' Biddy 
Bide 
Bid 
Big 


Big 
Big 


Big 
Bilingual 
-Lingual 


Biker 


Bin 


Bit 


الأضل العربي 


:في المرق ونحوه" . ) 

يعض (تقلب العين همزة ثم تحذف وتلفظ 

الضاد تاء) . 

البطرير : الطويل اللسان . 

بلغة . البلغة : سواد وبياض . 

۰ المرأة البلقعة : المرآة الخالية من كل خير . 

البلقعي : الصافي . سهم أو سنان بلقعي : آي 

صافي النصل (نقول كذلك الماء الصافي) . 

صفا : نقيض كدر . صفّى الشيء : جعله صافيا 

الصقي : الخالص من کل شيء . 

٠‏ بلق : كان في لونه سواد وبياض . (مادة الكلمة 
فیها اللون الأسود) . 

تبالط القوم : تحاربوا بالسيوف . 

يلوم . ) 

بلید . بلد بلادة : ضد ذكا وفطن فهو بليد 

(حرف N‏ زائد) . 

بلق . البلق : سواد وبياض 

ا (حرف N‏ قبل الأخیر زائد) . 

لظى الاظى : النار أو لهبها ء تلظت النار : تلهبت 

دخلت 8 على الاسم لتصنع منه فعلاً كما 

عندنا في العامية : تجار ---> بتجر . 


بلق الفرس : کان فيه سواد وبیاض .(الاستشهاد 


تبات وجود معنى اللون الا بيضص في الكلمة) ٠‏ 
بلتق الفرس : كان فيه سواد وبياض . (اللون 


المعثى 


يعض » يلاخ . 


متشح بالسواد . 
شریر › معاد . 


صرف (من غير حلیب أو کريا) . 


السمك الأ بيض . 


۹4 


ا س 


Bite 
Bitter 
Black 


Black 
Black 


Blak 
Blade 
Biİiamec 
Bland 
Blank 


Blaze 


-laze 


Bleak 


الأصل العربي 


المعتنى 


الشاحب أي آن يکون في لونه شيء غير أبيض 
كالأسود مثلاً لأن الشحوب دليل على عدم كون 
البياض ناصعًا) . 

يلش . لشا فلان : خحس بعد رفعه . فلان جبان 
لشلاش : مضطرب (حرف النون قبل الأخير 


زائد) . 
يل (حلت (حلت ت إلباء محل الياء فصارت ڊ بلدّ ولفظت 
الذال سیا فصارت بلس ثم نحطفت الكلمة 


فصارت بلس) . 

لذ الشيء : صار شهيا لذ الشيء وبه : وجده 
لذیڌا . 

يلوث : (حلت الباء محل الياء فصارت بلوث ثم 
لفظت الكلمة خطقا والثاء تاء فصارت بلوت) . 
لوث فلان : بطل کلامه وکل لساته . لوث : 
ضعف واسترخى (وهذا حال الثمل السكران) 
بلق . بلق الرجل : تحير (لفظت القاف 

كافًا ولفظت الكلمة خحطقًا فصارت بلوك) . 
البلق : الحمق غير الشديد. 

بالغ . بلغ الغلام : أدرك . البالغ : المدرك ‏ 

بالطه : نازله وجالده على الأرض . 

تبالطوا بالسيوف : تجالدوا بها وهم على أرجلهم . 
المبلود : المعتوه . 

لعلع الرعد : صوت (تستبدل العين 

بهمزة ثم تحذف) . 


ينکص › يتراجع . 


منتھی الأسعادة . 


الثمل » السكران . 


رجل » فتی › شخحص . 


1 سفك دماء » 


الخليح ¢ الفاسق . 


ينفجر (دولاب سيارة) . 


۱. 


Blench 


Bliss 


Bİloat 


Block 


Bloke 


Blood 


Blood 
Blow 


لأصل العربي ۰ 

لع لع : دعاء للماربالانتعاش 

وهو زجر أيضاً . 

اللياع . ريح لياع : شديدة آو حارة . 

لاه السراب يلوه : اضطرب وبرق (يبدو 

لونه من بعید وکأنه ماء متسب لون السماء) . 
يلش . لشلش : أكثر التردد عند الفزع » فلان 
جبان لشلاش : مضصطرب . 

البطة : إناء كالقارورة أبطح . 

الببّة : مؤنث البْب وهو الأحمق الثقيل (وهو 
عندما یکون ثقیلاً وأحمق ستکون حرکته 


يعوق(يعوق : تلفظ الياء باء والعين همزة ثم 
تختفي والقاف بين القاف والكاف) . 

باقت السفينة : غرقت . 

بنية (تصغير بنت) . 

البون و البون : الفضل والمزية . 

بين البنت : زوجها . البائنة : ما يكون مح 
العروس من مال وجهاز عند زفافها . (الهر 
يكون كالهبة وهو ليس ثمنا للعروس) . 

البور : الفاسد » الهالك . البور أيضًا من خلال 
مشابهة الأرض البور غير النزرعة والتي لا تأتي 
٠‏ بمار؛ بالإنسان غير المتعلم أن يكون المعنى 
ذلك الجاهل الذي لم يتعلم شيئا) . 


المعنى الكلمة الإنكليزية 
الأصل مراي 


يدعو بالسخاء/ يلعن . Blow‏ 


یهب › يعصف . 


ضارب إلى الزرقة . 


یحمر وجهه خجلا أو ارتباکا . 


قارب ْ فنحان على شکل قارب . 
الغقل : ثقل يكون في طرف 
البندول وديل الطائرة الورقية . 


خحادمة » مربية أطفال . 
عطية » هبة . 


۱۲۱ 


Blow 
Biue 


Blush 
Boat 
Bob 
Body 
Bog 

) Bog 


Bonne 


Boon 


Boor 


الأصل العربي 


٠‏ العنى 


عطي . 
فرصر, . صفر . الصفر : النحاس الأصفر (صفر : 
تقلب الكلمة فتصبح فرص ثم تتحول الفاء إلى 
باء وتلفظ الكلمة بالنطف السريع فتكون برص 
ثم تون الصاد سيتا) . 

يريق . راق الماء على وجه الأرض : تردد 
وانصب ٠»‏ أراق دمه : سفكه كناية عن قتله إياه . 
(انسحب معنى إراقة الدم الذي لا يكون إلا بعد 
طعن أو شق أو شدخ في المقتول على کسر شيم 
يحتوي على سال فيسيل السائل بعد كسره) .| 
فرع الذر (الذر : النسل » ولو كان الأب شجرة 
لكان الأولاد فروعا لها فيكون الأخ أحد الغروع 
أي فرع الذر) . (فرع الذر : تلفظ الكلمة بالخطف 
فتكون فرع ذر ثم تكون العين همزة وتختفي 
٠‏ والفاء باءا فتكون الكلمة برذر) . 
البوق (باستبدال "ال" التعريف بلام ساكنة | 


تصبح "ل ق" وبوضعها في آخر الكلمة تصبح 
الكلمة بوقل » وتافظ القاف بين القاف والكاف) 


البرائل : ما حول عنق الطاثر من ريش . 


البري . الوري . أخذت من وارى (الوري : لفظت 
الواو "۷" ٹم لفظت "ا فصارت "البري" . 


سخاء » هة . 


یکسر . 


(CY. 


بوق » ينفخ في إالبوق . 


البربل : زائدة رفيعة متدلية من 
فم السمكة » شعرة من شعرات 
عراق (قصبة) ريشة الطائر . 


قبر » دفن . 


۲ 


. Bounty 


Brass 


Break 


Brother 


Bugle 


Burb 


Burg 


Burial 


.الأصل العربي 
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ووضعت "ال" التعريف في آخر الكلمة فصارت 
بریال) وارى مواراة الشيء : أخفاه . 
برا . وریا (وریا : لفظت ا ۳ ثم باء وکتب 
التنوين) ورت وريا الغار : | 
وري . (تلفظ الواو "۷" ثم باء کرد الكلمة 
بري) . واری مواراة اس : أخحفاه . 

بذلي . (ببذل وعطاء) بذل الشيء : أعطاء 
وجاد به . بذل جهده : أفرغ طاقته . 
د . (بيد أنً) (حذفت "أن" ولفظت الدال 
تاء مفخمة) . 

بط الجرح : شقه . المبط : آلة يبط بها . 

بقر : (لفظت القاف همزة فصارت "بأر" ثم 
احتفت وحلت محلها ياء) . 

قاب . القاب : المقدار (من مخزونهم اللغوي 
العربي / أعطى العبرانيون هذا الاسم للمكيال) 
كبل . الكبل : القيد أو أعظم ما يكون من 
القيود . کبله : قیده بالکبل . 

خش قیه : دخل » انخش بین القوم : دخل 
وغاب » ا خش : الشق في الشيء . 

غشنًا (يقال : أغشي عليه من الضحك) لفظ 
التنوين وأبدلت الغين بكاف عبرت عنها "٥"‏ 
في اول الكلمة . 


القتق . (تلفظ "ال" التعريف دون همزة فتكون , صوت الدجاجة » يضحك . 


اللام ساكلة "الق" ¢ تم توصح الام في آخر 


يشتعل › یحترق › یحرق . 


بهمة » بنشاط . 


نطحة . 


زريبة للأبقار . 


يقهقه › 


1 


القاب مکیال عبرا ني قدم . 


Burn 


But 


Butt 


Byre 


Cab 


Cable 


Cache 


Cachinnate 


Cachini- 


Cackle 


الأصلل العربي 


العنى الكلمة الإنكليزية 


الكلمة فتكون "ققل" ) صوت الدجاجة قق قق 
والقهقهة قه قه قه . 

القعدد : اللئيم » الخامل » رجل قعدودة : جبان . 
قعد عن حاجته : تأخحر . 

قعد قبر (أي قعيد القبر) تلفظ على طريقة 
العامية كعد أبر وبالانكليزية العين همزة فتكون 
كاد أبر » ثم تتحول الباء إلى "۷" لتقارب 

غيد . (لفظت الغين كافا) غيد غيدا . الغيد : 
اسم بعنى النعومة . غيد الغلام : لانت أعطافه . 
خجاً . أخحجأه : ألح عليه في السؤال (خحجاً : 
لظت الناء كافا واحتفت الهمزة) . 

قرن . 

القرن : رس الجبل » الحبل الصغير » الحصن . . 
لقرنة : الطرف الشاخص من كل شيء (رما كبر 
ركام الحجارة فصار كالحبل الصغير وهو شاخص 
كمعلم فأحذ اسم القرن ورأس الجبل رعا يكون 
٠‏ صخرة أو مجموعة صخور صغيرة بحجم ركام 
الحجارة الكبير) . 

خزان . الخزان : مکان یخزن فيه الماء . 


الحبس (تبداً الكلمة بالإنكليزية أحيانا بقاف 
أي ما يدل عليها "٥"‏ مثلاً ويكون القصود 
الهمزة . "٥21"‏ هنا بدلا من""ال" والحاء 


صندوق متفجرات » عربة ذخيرة | 
حجرة للماء تستخحدم في البثاء . 


(r 


Cad 


Cadaver 


Cade 


Cadje 


Cairn 


Casslon 


Calaboose 


بدلت بهمزة فصارت الحبس a145008eء)‏ . 
ألكلى 
: :(أبدلت الهمزة هنا بقاف عبرت عنها )"٣"‏ . 
العش (تحولت الهمزة في أول الكلمة إلى قاف 
أصبحت كاًا فعبرت عنها "0" والعين تحولت 
إلى همزة ثم اخحتفت) . 
(واقع الاستشهاد من خلال تشبيه العربة أو 
القبعة النسوية والتي رما تكون مصنوعة من 
القش بعش الطائر) . 
قول . 
٠‏ َر . القأرٌ : الرجل الشديد . 
كم الشيء : ستره وغطاه . 

کَمَّت یکمت كمتًا الغيظ : أكته . 

َعَم . القعم : ميل وارتفاع في الأليتين . (تبدل 
القاف بكاف والعين بألف ) . 

خمر یخمر عنه : تواری واستتر 
حمر وجهه : غطاه . 

القنا (بوضع "ال" التعريف في آخر 


يدعو . 


يسکن › يهدي»ء › 
هاديء » ساکن . 


الكلمة تصبح قناأل ثم تحذف ألف من الاثنين 
فتبقی قنال) (تلفظ القاف كافًا) . 
القنا جمع قناة والقناة من الرماح ما كان أجوف 
كالقصبة ولذلك قيل للكظائم التي تجري تحت 
الأرض قنوات لأنها مجوفة . 
قفْب . َنب في الشيء : دخل القنب من كف 


حصاة المثانة أو الكلية ٠.‏ 


Call 


` Callous 


Calm 


Cam 


Camera 


Canal 


Camp 


الأصل العربي 


امعنى 


الأسد ما يدخل في مخالبه . 

قنب الزهر : علافه . ) 

قنبع في بیته : توارى (تلفظ القاف كاقًا والنون 
ميمًا والياء "۴) . (القدب للمخلب وللزهر 
كالخيمة للإنسان) . عندما أرادوا استحداث 
كلمة تعني الخيمة أخذوا اسم ما يشبهها . 

ُن . القن : كم القميص (العلبة تشبه كم 
القميص فشكله اسطواني ويحتوي على اليد 
بداخله » بينما تحتوي العلبة على المواد الحفوظة 
بداخلها) . 

قن . قنأً الشيء فلاتا : أمكنه ودنا منه . 

الناري . (أبدلت الهمزة بقاف تحولت إلى كاف) 
قنديد . القنديد : الخمر . 

الد : عسل قصب السكر إذا جمد . 

كلام مقند : يستحليه السامع . 

قناة . القناة : الرمح أو عوده . 

قن : سكت . قنّت الريح : سكنت . 

القنيب : السحاب المتكاثف . 

القتب : ما يواري مخلب الأسد . المقناب : 
مخلب الأسد » يقال :مخلب الأسد في مقنبه » 
وهو الغطاء الذي يستره . 

قط“ . القطن : موضع الإقامة (حرف "١"‏ زائد) 
القاطن : المقيم بالکان . 

قطّع . قط (تلفظ القاف كافًا » والطاء تاء وحرف 


صفيحة أو وعاء » علية »> کأس . 


يستطيع › يقدر . 
اللون الأصفر الفاتم . 
محول إلى سكر . 


معسول » مشملق . 
قصبة » خيزرانة . 
هاديء . 
السماء . 


إقليم . 


جزء » قسم . 


۲7 


Can 


Canary 


Candied 


Candied 
Cane 
Canny 
Canopy 
Canopy 


Canton 


Canton 


المعنى 


الكلمة الإنكليزية 


َب . لَب : الشراع العظيم . قنب الرجل في 
بنته : دحل (لفظت القاف كافا والباء "۷") . 
قحفية . قحفية تغطي القحف . القحف : العظم 
لذي فوق الدماغ . (من هنا کان اسم الطاقية 
لتي تغطي الجزء الأعلى من الرس قحفية من 
سم الجزء الذي تغطيه من الجمجمة وهو العظم 
الذي فوق الدماغ . فإذا ما لفظت القاف كافا 
والحاء هاء فسوف تكون الكلمة كهفية › وتزول 
الهاء بسهولة وتعل بدلاً منها الشدة على الفاء 
فتصبح الكلمة كفية وتلفظ أيضا كوفية وقد 
تحولت الفاء إلى "م" كما في الكلمة الانكليزية 
مقابلة) . 

کعب . کعب الحمع کعوب : کل ما ارتفع وعلا 
القبضة . القبضة : الموت (تلفظ القاف كاقًا 
والضاد ترقق فتلفظ تاء وتوضع "ال" التعريف 
في آخر الكلمة فتكون الكلمة "الكبتة" ثم 
توضع "ال" التعريف في آخر الكلمة فتكون 
الكلمة كبتال) . 

بقرة . (تلفظ القاف كافا فتكون الكلمة بكرة ثم 


قبعة » غطاء للرأس . 


يعلو » قمة »› ذروة . 


الجاموس الهندي . 
شخص مدد مضحك أو مسل 1 


قرمزي » لون قرمزي . 


¥۷ 


خيمة › شراع » قماش القنب . 


عقوبته الموت متضمن إعداماً . 


Canvas 


Cap 


Cap 
Capital 


Carabao 


Card 


Carmina 


الأصل العربي 


العثى 


حرج . ارج الجمع . خرجة : وعاء معروف 
يوضع على ظهر الدابة (موضع ارج على ظهر 
الدابة كموضع جزء متحرك من آلة فالدابة تسير 
والخرج يتحرك على ظهرها ؛ والحزء المتحرك وهو 
ا لخر يحمل جزءا متحرکا بداخله والذي 
يتحرك مع حركة الخرج وهو منقول متحرك فقد 
وضع بارج وسوف يؤخذ منه) . 

كرب . الكرب : الحزن والمشقة . 

كربه الغم : اشتد عليه . المكروب : المهموم . 
قرف . قرف فلاتًا بکذا : عابه أو اتهمه به . 
أقرفه : ذكره بسوء (رققت القاف فصارت كاقًا 
وتحولت الفاء إلى "") . 

الكرابة والكرابة » الجمع أكربة : ما يتلقط من 
الثمر في أصول السعف بعد ما يصرم . 

(أي يقطع) . ) 

بجع . (يلفظ التنوين) . 

بج . البج : فرخ الطاثر . 


جري (تلفظ اجيم بين القاف والكاف ثم كافا) . 


حرط . حرط الورق : قشره عن الشجر (إن ا معنى 
في الكلمة الانكليزية والعربية المقابلة ينصب 
على الورق الأخوذ من الشجر اصل) . 

قرف . قرف الشيء : قشره (الفاء تلفظظ "ب" » 
العنيان متشابهان وتقشير الشجر شبيه بالنحت) 
قرف . قرف قرفا لعیاله : كسب 


اللاملة ؛ جزء متحرك من آلة 


تحمل جزء آخر متحرکا . 


لاحقة معناها ثمرة . 


الحمام الزاجل . 


بيبلغ مسافة ما . 


علبة کرتون . 


٤ Carriage 


Carp 


Carp 


Carp 


Carrier - 


pigeon 


Carry 
Carton 


Carve 


Carve 


(تلفظ إلغاء "۷" والقاف كافًا) . 


القارب(القارب : وصعت "Ji"‏ التعريف في آخر مرکب شراعي 


الكلمة ولفظت الباء "۷" والقاف كافا) . 
قعص . القعص : المفكك من البيوت (يبدو أن 
اللقصود هو بيت الشعر المستعمل في البادية › 
لاحظ تقارب المعنى بين اللفظين المتقاربين) . 
قاس الشيء بغیره : قدره على مثاله . 

قايس قياسًا بين الأمر : قذر » يقال : هذا قياس 
ذاك ؛ أي بينهما مشابهة . 

٠‏ قط . قط الدين : جعله أجزاء معلومة تدفع 
بأجال معينة . 

خاصة . الجمع خحواص » الخاصة : ضد العامة 
(وهي التي يختص بها صاحبها دون غيره 
فیعرف بها وتکون میزة له) . 


ا 7 
ا غزه . غازه بادر ەو تازغعه . 


٠‏ كص . أكص : هرب وانهزم (تقلب الغين إلى 
٠‏ قاف والزاي إلى سين والتاء المربوطة إلى تاء 


دة . قد قا الحجر : رمى به (تلفظ القاف كافا 
والذال سیتا والتاء تلفظ مفتوحة) : 
قرت . قرت نفسه : آبته وعاأفته . 


فة . الق : الذي ينح من دودة القرٌ . 


بيٽ » منزل . 


حالة ء وضع . 
مثل » حجة . 


يوزع › يقم : 


مظهر » صفة عيزة . 


يطر حه أرضًا يهرم . 


Case 


Cast 


Cast 


Cast 


Cast 


Cast 
Cast 
Cat 


الأصل العربي المعنى الكلمة الإنكليز 


قط . قط الشيء يقطّه قطًا : قطعه . يقطع . Cut‏ 
قط القلم ونحوه : قطع رأسه عرضا في بريه . 
التقليس . (تلفظ الألف قافًا ثم كافًا والقاف ‏ _ طوفان » زلزال . Cataclysm‏ 
الثانية كافًا فتصبح "كتكليس") » التقليس : 
قلس الإإاتاء : فاض . 

التقليص . قلصت البثر : ارتفعت إلى أعلاها . 
التلس (تلفظ الألف قافا ثم ترقق إلى كاف : الجمدة ؛ الإغماء التحشبي . Catalepsis‏ : 
"كتلبُس") (أخحذ العنى على أنه بفعل من ) 
الجن) . 


الطّمران . طمر طمرانا : وثب إلى أسفل أو في | الطوف Catamaran‏ 
العلو (وضع الطوف على وجه الماء في ارتفاع 

وتزول بسبب الموج) . 

الطرخحة . (تلفظ الألف قافا ثم كافًا والطاء تاء | السد ء إعتام » عدسة العين . Cataract‏ 


والغاء كافا وتلفظ التاء المربوطة مفتوحة فتكون 
"کت رکت") اطر خم الليل : اسود . 
اطرخم الرجل : كل بصره . 


قطرات (الكاف بدلا من القاف) . شلال » ماء غزیر . Cataract‏ 
الشوال (الألف تلفظ قافا ثم كافا) . كيس أو سلة . Catchalil‏ 


شال الشىء : رفعه . شال الشىء : رفعه وحمله 

(رعا من هنا جاء اسم الشوال وهو كيس كبير 

ليوضع فيه الشيء ثم يحمل) . الشول : بقية الا 

في الدلو ونحوه . (الدلو يستعمل ليشيل الاء) . ) 

قش . قش الشيء : جمعه . مسك » يقبض على Catch‏ 
القشيش : اللقاطة (أن تلتقط شيئًا معناه : أن 


1. 


لأصل العربي 
ترى الشيء ثم ترسل يدك لعقبض عليه) . 


وج تاره . 

الطقوس . (تلفظ الألف قافا ثم كافا والقاف 
الثانية كافًا "كتكوس") (وتلفظ الطاء تاء) . 
القطيع أقطيع (بعد حذف الألف على 
:طريقتنا العامية) 

٠‏ (تلفظ القاف كافًا وتلفظ الطاء تاء والعين همزة 
ثم تتفي فتکون الگلمة "لكتي" ثم توضع 
: اللام في آخر الكلمة فتكون : كتيل) . 

الذيل . (تلفظ الألف قافا ثم كافا وتلفظ الذال 
الأ( ` 

٠‏ قضية (تلفظ القاف كاقًا والضاد زايا ويحذف 
باقي الكلمة) . 

٠‏ غزو . ومنها مغزى (تلفظ الخين ما بين القاف 
والكاف ثم ترقق إلى كاف فتكون '"كزو" ثم 
تقلب الكلمة فتكون "كوز") . 

حار . (تلفظ الخاء كاف والزين سيتا) . 

. خر يخزز التمر : صارت فيه حموضة‎ ٠ 

کهف . 


جوف (تلفظ اجيم بين القاف والكاف ثم ترقق | د 


المعنى 


سب » علة . 
لاذع » کاو . 
کهق . 


۹۳۹ 


القصية » فكرة أو حركة ممدثية . 


الكلمة الإتكليزية 


اا ي ا 


Catch 
Catch 


Catachesis 


Catty 
Cattle 


Caudal 


Cause 


Cause 


Caustic 


Cave 


Cave 


الأصل العربي المعنى الكلمة الإنكليزية ) 
قط . قط الشىء يقطّه قطًا: قطعه ٠.‏ _ريقطع . Cut‏ 
قط القلم ونحوه : قطع رأسه عرضاً في بريه . 
التقليس . (تلفظ الألف قافا ٹم افا والقاف ‏ | طوفان » زلزال . Cataclysm‏ 
الثانية كافًا فتصبح "كتكليس") » التقليس : 
قلس الإناء : قاض . 

التقليص . قلصت البثر : ارتفعت إلى أعلاها . 


التلبُس (تلفظ الألف قافا ثم ترقق إلى كاف : االيمدة ؛ الإغماء التخشبي . Catalepsis‏ 
"كتشُس") (أحذ المعنى على أنه بفعل من 

الجن . 

الطّمران . طمر طمَرانا : وثب إلى أسقل أو في الطوف Catamaran‏ 
العلو (وضع الطوف على وجه الماء في ارتفاع 

ونزول بسبب الموج) . 

الطرخة . (تلفظ الألف قافا ثم كاقًا والطاء تاء | السد» إعتام » عدسة العين . Cataract‏ 
والخاء كافًا وتلفظ التاء المربوطة مفتوحة فتكون 

كتّركت") . اطرخم الليل : اسود . 

اطرخم الرجل : كل بصره . 

قطرات (الكاف بدلا من القاف) . شلال » ماء غریر . Cataract‏ 
الشوال (الألف تلفظ قاقًا ثم كافا) . كيس أو سلة . Catchall‏ 


شال الشىء : رفعه . شال الشىء : رفعه وحمله 
(را من هتا جاء اسم الشوال وهو کیس کبیر 

ليوضع فيه الشيء ثم بحمل) . الشول : بقية الام 
في الدلو ونحوه . (الدلو يستعمل ليشيل الاء) . 
قش . قش الشيء : جمعه . مسك » يقبض على Catch‏ 
القشيش : اللقاطة (أن تلتقط شيئًا معناه : أن 


۳. 


الأصل العربي العنى الكلمة الإنكليزية 


تری الشيء ثم ترسل يدك لتقبض عليه) . 
المقشة : المكنسة . 


غش . غشه : خدعه . يخدع » مضلل . Catch‏ 

کش کشا الزند : سمع له صوت خوار عند يشتعل › تعلق به النار. Catch‏ 
خروج تاره . 

الطقوس . (تلفظ الألف قافًا ثم كافا والقاف |تعليم ديني شفهي قبل Catachesis‏ 


القانية كافًا "كتكوسر") (وتلفظ الطاء تا . االمعمودية . 

قطي . شبیه بالهر . ) Catty‏ 

القطيع لقطيع (بعد حذف الألف على قطيع . Cattle‏ 

٠‏ طريقتنا العامية) 

(تلفظ القاف كافًا وتلفظ الطاء تاء والعين همزة 
تختفي فتكون الكلمة الكتي" ثم توضع 

د في آخر الكلمة فتكون : كتيل) . 


الذيل . (تلفظ الألف قافا ٹم كافا وتلقظ الذال | اذيلي » شبیه بالذیل . Caudal‏ 
(ls‏ 
قضية (تلفظ القاف كافًا والضاد زايا ويحذف | القضية › فكرة أو حركة مبدئية . Cause‏ 
باقي الكلمة) . 
غزو . ومنها مغزى (تلفظ الخين ما بين القاف |سبب ءعلة . ۰ Cause‏ 
والکاف ثم ترقق إلی کاف فتکون ''کزو' ثم 
تقلب الكلمة فتكون "كور") . 
حار . (تلفظ الخاء كاقًا والزين سيتا) . لاذع » کاو . | Caustic‏ 
خر يخزز التمر : صارت فيه حموضة . 
کهف . کهف . Cave‏ 
٤‏ جوف (تلفظ الجيم بين القاف والكاف ثم ترقق | يجوف . Cave‏ 
۴۳۱ 
ا 


الأصل العربي 


المعنى 


إلى كاف وتلفظ الفاء "۷") . 

سقل . السقل : الخاصرة . السقل من الرجال : 
المنهضم الخاصرتين (تلفظ القاف کافا) . 

سّدی : باطل . أسدى إسداء الأمر : أهملّه 
قنو بيت . قني الخحیاء : لزمه . (وانسحب اللفظ 
على البيت في من يلزم بيته مثل الراهب) . 
قنطري (على أساس أن القاف أبدلت كافًا دلت 
عليها "٥"‏ رإن لفظت "سينا" والطاء لفظت 
تاء) (القنطار : مئة رطل) . 

درجة قنطارية . 

قنطي (من قنطار) . ( ۸ع من الدع التي 
تقابلها كلمة قنطاري العربية) . 

درجة . (ولكن الكلمة مقلوبة فهي جردة › 
ولفظت خطقا فصارت جردة وتلفظ الجيم على 
الطريقة المصرية) . 

الدى القنطي 

قنطي (من قنطار لأن °81 من )۵۸٤0۲۷‏ . 
مدى (أي مسافة) . 

(فالسنتيمتر هو المدى القنطي : أي المدى الذي 
مل جزء من النظام القنطي أي المقسم إلى ٠٠١‏ 
جزء) . 

الصدر (توضح "ال" في آخر الكلمة فتكون 
صدرل وتلفظ الصاد سيتًا والدال تاء وتضاف 


۳" زائدة) . 


أعورى » ذو علاقة بالمصران 
الأعور . 

يتخلى عن . 

راهب (مقيم في دیر) . 


موي . 


مرکزي . 


۳۲ 


القرن » مجموعة مؤلفة من مئ . 


` Cenobite 


Centigrade 


Centi- 


-grade 


Centimeter 


centi- 


-Meêtêr 


Central 


الا صل العربي 


5 الصدري (أي الج من التصف) 
. :ا وترها عن کبدها . 


ل ا 


غراب . الغراب : مؤخرة الرأس 


تافظ الغين بن القاف والكاف ثم كافا وتدل 


اعليها "٥"‏ التى تلفظ أحياتا kn‏ . 


صارم . (تلفظ الصاد سيتا ويلفظ التنوين) . 


شرط (یکتب التنوين) شرطه شرطًا : ألزمه إياه 


٠‏ الزرع (بوضع ال التعريف في آخر الكلمة تصبح 


الكلمة رع حيث تبدل العين همزة تخحتفي 
فیما بعد 


. قصل . قصل عنقه : ضربها‎ ٠ 


قف قف الصبرفي سرق الدراهم بين عاي | 
سرق سرقا الشيء : : 
بين أصابعه) . (تافظ القاف انا ٹہ تتحول إلى 
اتش) . 


معنف . شعفت أصابعه : تشقق ما حول 


خفی (أي امسحت الدراهم 


أظفارها 

حف . الخفيف . يقال : هو حفيف الظل ؛ آي 

رقیق العشرة . (تلفظ الناء کافا فتکون "کف 
نم "اتش" رقلب الکاف "اتش" حاصل في 
لهجاتنا العامية) . 


ال ی 8 


یطرد من الركز كالممحضة لفصل | Cextrifuğê‏ 
الزبدة . 

بادثة معناها : مخ »دماغ . Cerebro‏ 
شدة التمسك بالشكليات Ceremony‏ 
التقليدية . 

.| مووق » موكد » محتوم . Certain‏ 
نبات الحبوب » حنطة » شعیر Cereal‏ 
مذبح هیک . Chace!‏ 
يبلى باحك . Chafe‏ 
يتقرح بالك . Chafe‏ 
مزاح ٤‏ مرج Chaff‏ 


h1 


الأصل العربي 


المعنى 


الكلمة الإنكليزية 


سفسف الدقيتق : انتخله . السفساف من 
لدقيق : ما يرتفع من غباره . (السين أبدلت 
بشین) . 

سفيه . (تلفظ السبن شيتا) . 

سن . السنسنة : حرف فقار الظهر (تلفظ السبن 
شیتا) . 

سن الماء أو التراب : صبه برفق . 

سنت العين الدمع : صبته (عندما يبه 
التراب برفق فسوف تنزل الذرات متتابعة كأنها 
سلسلة وكذلك قطرات الماء وكذلك الدموع) . 
جمر . جمر القوم على أمر : جمعهم . 

امار : الحماعة ء القوم اجحتمعون (حرف 

"" زيادة) . 

ا لجمرة : ما يوضع فيه الجمر . أجمر النار : هيأها 
جدل . جدل المحبل : فتله (لا شك أن الصاعد 
في دوران هو یلتف حول ما يصعد عليه فالدرج 
يلتف حول الغذنة كأنه مجدول عليها) . (تلفظ 
ايم مرقفة وحرف "1" زائد) . . 

القناة (وضعت "ال" في آخر الكلمة) (إنها 
مثل ادمهء ولكن الكاف لفظت "اتش" ) . 
شند . (مقلوبة عن نشد) . النشيد : رفع 
الصوت . النشيدة وال نشودة : الشعر الذي 
ينشده القوم بعضهم بعضا وما يترم به من النثر 
والنظم . (تلفظ الدال تاء) . 


قشر الحنطة المفصول بالدرس . 


تاف . 


المترابطة وكأنها حلقات منظومة 
فى سلسلة . 


قاعة اجتماع هيئة تشريعية . 


خحرانة البندقرة ۽ رة ألقذيفة . 


دوران صب انعد 


قناة موصلة بين بحرين . 


أنشودة » ترنيمة 


\٤ 


Chaff 


Chaffy 


Chain 


Chain 


Chamber 


Chamber 
Chandelle 


Channel 


Chant 


٠‏ الأصل العربي ` المعنى الكلمة الإنكليزية 


Cany . . قني . الأقنى من الأنوف : ما ارتفع وسط قصبي » حافل بالقصب‎ ٠ 
قصبته وضاق منخره (الأقنى مجوف لرور‎ 
. الهواء فشبه بالقصبة)‎ 
Chaos ›» شوص . (تلفظ الصاد سيتا) . احتلاط أو تشویش کامل‎ 

شاص شوصا : هاج . حالة الكون الختلطة قبل تكونه . 
شاص الجنين : ارتكض في بطن آمه . 
شاص به العرق : اضطرب . 
شوصت عینه : اضطرب جفنها کثیرا . 
الشوصة : وجع في البطن بسبب ريح تأخذ 
الإنسان تجول مرة هنا ومرة هناك . 
شاب : فتی › غلام . Chap‏ 
شأب . الشؤبوب : اول ما يظهر من الحسن . افك »خد . Chap‏ 
يقال : هو حسٌ شآبيب الوجه . الشؤبوب : حد 
كل شيء (الفك ورأس الخد من الحدود البارزة 


في الوجه) . 
شاف (تلفظ الفاء "" وتختفى الهمزة وتبقى | يشقتق البشرة » يتشقق الجحلد . Chap‏ 
الآلف دالة عليها) . 


شعفت أصابعه : تشقق ما حول أظافرما . 
شب الفرس : رفع يديه . أشبً الفرس : هيجه . ضربة ءلكمة  Chap‏ 
(رجا انسحب المعنى على أي حيوان يقفز أو على 
أي إنسان يرفع يديه ويضرب غيره) › (وهناك 
كلمات أخرى قريبة معان ليست بعيدة) 

يقال : بينهم شأفة آي عداوة . 


شف فلاا : آبغضه . شف : فزع وذعر . 


الأ صل العربي 


انبر (تلفظ الخاء کافا ثم تلفظ اتش › 

وتوضع "ال" التعريف في آخر الكلمة) 

اير : الواحدة "خبرة'" وهي شجرة السدر 
والآراك وما حولهما من العشب . الخبر : الزرع . 
برع . قبع قبوعا القنفذ : أدخحل رأسه في 

جلده وتواری . قبع راسه : ادخله في ثوبه (تلفظ 
القاف كافا ثم "اتش" وتلفظ الحين همزة ثم 
تختفي وتلفظ الباء ""م") . 

القبيل : طاعة الرب » (والدبير : معصيته) . 
القبلة : التي یصلی نحوها . 

خ” (تلفظ الخاء كاف ثم اتش 

وتلفظ الفاء "ص" كما يلفظ التنوين ويكتب) . 
الخفير : الحافظ . 

الخفر : مكان توضح فيه قوى من الشرطة أو من 
اجنود للمحافظة على الأمن الداخلي أو على 
حدود البلاد . 

قفلة (بربط طرفي الخيط أو الرباط حول الرس 
فكأغا صنع الرباط داثرة مقفلة) (تلفظ القاف 
كافًا ثم اتش وتلفظ الفاء "0" وتلفظ التاء 
المربوطة مغتوحة) . ' 

صاحب القب . 

قب . القب : مكيال للغلة كالقبان . 

عرق . (تلفظ الغين بين القاف والكاف 

ثم كاقًا ثم اتش والقاف جيمًا) غرق في القوس : 


الحافظ » المصاحب » رجل یراقق 


الشبان إلى الحفلات الاجتماعية 


إكليل للرأس » سبحة للصلاة . 


الاجر ء البائح التجول . 


يصوب رمحا إلى » يسدد . 


۱۳۳٢ 


Chapeau 


Chapel 


ChaperoR, 


Chaperone 


Chaplet 


Chapman 
Chap- 
Charge 


الأصل العربي 


العنى 


الكلمة الإاأنكليرية 


الأصل العريي ا 


مدها غاية المد (يحدث هذا عند التسديد قبل 
الرمي فتشابهت الحالتان في الكلمتين العربية 
والإنكليزية) . ) 

شرق . شرق الجرح بالدم : امتلاً . شرق الموضح 
بأهله : املا ففاض . 


خيرية (الخاء كافا ثم اتش 
المربوطة) . 

شرعة (تلقظ التاء الم 
[وتلفظ العين همزة د 
الشرعة : الشريعة . 
قيس . قاسه : سبقه . قاسه في کذا : سابقه . 
طولاً 

ش والصاد سينا) . 


» وتلفظ التاء 


ربوطة مفتو-حة) ْ 


ثم تحذف) . 


قيص . تقرّص الضرس : انشق 
(طلفظ القاف کافا ثم اتش 
قصم . قصمَّت سته : انشقت . 

القصم . الواحدة قصمة : انكسار الثنية من 
النصف . انقصم : انكسر . 

قصة . (تلفظ القاف كافًا ثم اتش والصاد سينا 
والتاء المربوطة تاء مفتوحة) . 
قضيض . (تلفط القاف كافًا ثم اتش والضاد 
سيتًا) يقال : جاءالقوم قضهم وقضيضهم : أي 
جميعهم (رما انسحب المعنى على كل ما 
تعلق بالسار ` 


ا 


بهلارية ٤‏ يشيع لاء والهواء بمادة 
احری . 

دستور » شرعة 

يطارد » يتعقب . 


شق › صدع . 


ضرب من البثادق . 


هيكل سيارة وعجلاتها وآلاتها . 


Charge 


Charity 


Charter 


Chart- 


Chase 
Chase 


Chasm 


Chassepot 


Chassis 


Chaste 


الأصل العزبي 

اقتصد في أمره : استقام . ويقال : إنه على 
قصد : أي على رشد . 

سطر . سطره بالسیف : قطعه 

السطّار : القصًأب (تقلب السين إلى شين 
رالطاء إلى تاء) . 

حت . (تلفظ الخاء کافًا ثم اتش) 

ا لختيت : الخسيس والناقص .اتتا له : 
خدعه . اتال : الخداع . 

شق . شق الشيء : صدعه ومزقه . 

شق الأمر صعب (صعوبة الأمر تؤخر الوصول 
إلى الغاية فتعمل عمل الكابح) . 

الأشوك والمقرد شوكاء : من الثياب ونحوها 
خمار (تلفظ الخاء اقا ثم اتش) . 

شيت . الرجل الأشوق : الطويل . وقوم 

شوق : أي طوال شقا . شقا شعر الرأس : فرقه 
با لمشقاة ومشطه . 

آشقی شعره : سرحه بالمشقی . 

شقذ . الشقذان : فراخ البارى والقطا ونحوها 
(تافظل الكاف كافا ويحذف الحرف الأخير) . 
أشاد . أشاد عليه قبیحا : شهره به . 

شاد عليه : آفشی عليه مكروها . 

أشاف . أشاف : ارتفع . تشوف الشيء : ارتفع . 
تشوف . شوف المجحارية : زينها . 


تشوف تشوفا : تزین . 


صوص » كتكوت »> صغير الطائر . 


رئيس » أعلى . 
عقدة أشرطة يزين بها فستان 


أمراة . 
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Chatter 
Cheat 
Check 
Check 
Check 


Chemere 


Chic 


Chick 
Chide 


Chief 
Chiffon 


. الأصل العربي ۰ المعتنى الكلمة الإنكليزية 


ك لا — 


شي . الشيق : شعر ذنب الدابة . ا شعر فى مؤخرة الرأس . | Chignon‏ 


سر . السن : حرف فقار الظهر . عمود فقري . Chin‏ 
(حرف ۳ زائد) شك . شك الشيء إلى | يسد الشقوق . Chink‏ 
الشيء : ضمه إليه . الشكة : خشبة صغيرة 
تجعل في خرت الفأس ونحوه يضيق بها . 
شتی . (حرف "۸1" زائد) ۔ شق › صدع »حلع . Chink‏ 
شق الشيء : صدعه . 
قرون . القرن ا لجمع قرون : الوقت من الزمان . الوقت » الزمن . Chron or‏ 
مثة سنة . - Chrono‏ 
شو . الشق : النصف من کل شيء . جانب من الذبيحة . Chuck‏ 
الشق : الحانب الواحد من الإنسان . الشقة : 
تصف الشيء إذا شق . 

خلا . (قلفظ الناء كاقًا وتلفظ الكلمة خطقا (خال من الأوساخ . Clean‏ 
ویکتب التنوین) . 
خلوص . (تلفظ الخاء ككافا والصاد زايا وتلفظ ١‏ يتخلص من » مر يؤدي إلى . Close‏ 
الكلمة حطفغا) . 

حلص خلوصًا من الهلاك : نجا وسلم . 
حلص خلوصًا من المكان : وصل . 
تلص من كذا إلى كذا : انتقل . 

قد . القلد : سََي السماء . قل الزرع : سقاه . | سحب . Cloud‏ 
عقدة . (تلفظ العين همزة ثم قافا تحفف إلى أعقدة شريط القبعة . Cockade‏ 
كاف » وتلفظ القاف كافا) 
سنتعامل مع البادئة على أنها لا تعنينا لأن بادئة معثاها : معا . Com-‏ 
موضوع إعادتها إلى الأصل للتعرف على جذوره 


Î 


الكلمة الإنكليزية 


أمر صعب المنال » ورا كان مكتا في مرحلة 
لاحقة إذا كتب لهذه الدراسات اللغوية أن 
تتابع وتتوسع ؛ لذا فسوف نبحث عن الكلمة 
بعد البادئة ونضع لها المقابل العربي . 

(مع) بين (كلمة "بين" هي للربط بين طرفين 
أو أكثر » وعندما تشترك معها كلمة مع أو معا 
فإن هذه الرابطة تدل على الجمع بين الأطراف 
آي بنفس معنى يجمع وهو معنى الكلمة 
الانكليزية) . 

بصوة (معا) البصوة : الجمرة 

(تلفظ التاء الربوطة تاء مفتوحة » واجتماع 
الجمرات معناه : إشعال النار) . 

(مع) القرس . فرس الأسد فريسته : إذا دق 
عنقها (وذلك بالضغط عليها . تفيد البادتة 
"مع" تعزيز العنى أي الضغط والكبس) . 
فرز (معا) . 

فرز (معا) . (تلفظ الفاء "") : (معنى الكلمة : 
يتضمن »أي أن هناك شيعا واسعا محیطا بأشياء 
متعددة كلها في نطاقه فهو يتضمنها) . 

الغرز : هي الشيء المتكرر المتعدد لآن كلمة 
"معا" تفيد تكراره وذلك في نطاق الشيء 
الواسع الذي يتضمنها . 

(ما انطبق على موقفنا من البادئة ٥01١‏ هو 
موقفنا من البادثة )٥0۸‏ . 


بادثة پر المعنى : معا . 


N 


Combine 


Cormbust 


Compress 


Con- = 


COIM- 


٠‏ الأصل العربي المعتى 


جوف (معًا) : (تلفظ الجيم بين القاف والكاف |مقعر . | Concave‏ 
ثم قلفظ كافًا والقاء "۷") . والعنى استمرار 
التجويف وتكراره وهو ما تفيده كلمة مقَعّر) . 

خرن . خان خونًا وخحيانة في كذا : أقتمن فلم يخدع . Con‏ 

حلي (معا) : (الخاء تلفظ كافا والواو تلفظ "۷" |١‏ اجتماع سري . ۰ Conclave‏ 


فالاجتماع السري أن يخاو شخحصان أو مجموعة 
أشخاص معًا من دون السماح لغيرهم 
بالاشتراك معهم) . 

حرط (معا) : انحرطت الخرزة في السلك : انسجام » توافق Concord‏ 
انتطمت (الانتطام معا دليل الاتسجام) (تلفظ 
الخاء كاف والطاء دالا) . 

ق . القن : الجبل الصغير . القنعة من الجبل الخروط » قمة بركان . Cone‏ 
والستام : أعلاها (شكل الجبل والسنام 
کالخروط) . 


حى . (تلفظ الخاء كافا) . یغمی عليه . ۰ Conk‏ 
قنع القع : تغيير الإبل تجاه سيرها بأن مالت | يوجه دفة السفينة ونحوها› Conn‏ 
لأواها وأقبلت تحو أصحابها . توجیه . 

(التشابه في المعنى تغيير اتجاه االسير) (تلفظ 

القاف كانًا والعين همزة ثم تحذف) . 

فب . الكَعّب : کل ما ارتفع وعلا (تلفظ قمة . Cop‏ 
العين همزة ثم تحذف) 

بو . قبا قبوا البناء : رفعه أو جعله على هيئة قوس السماء . ۰ Cope‏ 
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الأصل العربي المعتى الكلمة الإنكليزية 
قبا ق الشيء : قوسه . 
کفيء : الكقوء والكفيء : المماثل . نسحة , - Copy‏ 


قفا يقغو الرجل : تتبع أثره . مال یحتذی › يقلد . Copy‏ 
اقتفاه : اتبعه (تلفظ القاف كافا واالفاء "ح") . 

القرط : ما يعلق في شحمة الأذن للزينة (تلفظ | يزين . Cord‏ 
القاف كافًا والطاء دالأً) . 

قرمة . قرمة الشجرة : ما بقي من آسفل جذعها الكعب . جذر (بصلي الشكل) . Corm‏ 
رن القرون : زوائد عظمية في روس مسمار القدم . ۰ Corn‏ 


الحیوانات . 
حية قرتاء : لها حمیتان شاخصتان في رأسها . 


القرنية . قرنية العين . Cornea‏ 
ُرنة . القرنة الجحمع فَرن : الطرف الشاحص من زاوية » حافة . Corner‏ 
کل شيء. 

آل كور (توضع "ال" التعريف في آخر الكلمة ٠‏ يطوق » يحبس الاشية » يجمع . Corral‏ 
فتكون الكلمة كورال . 


كار كور العمامة : لفها فطوق الرأس . والكورة 


غار . عار » کهف . Corrie‏ 
الخريز : وجع يحس فيه بمشل غرز الخارز . (رعا |زكام Coryza‏ 


قال قائل : ليس هذا دليلاٌ على أنه الزكام نقول : 
إن كلمة خريز المشابهة للكلمة الانكليزية المقابلة 
لها تعني اسم مرض أيضً . وشيء آخر أن 
لمريض بالزكام يشعر بمثل هذا الوخز في أنفه 
فيحمله على العطس المستمر) . 


۲ 


: الأصل العربي 


'الكلمة الإنكليزية . 


كوث . الكّوث : القفش الذي يلبس في 
الرجل . 

(شيء للوقاية في الأصبع و في الرجل › 
الكلمتان بنفس المعنى وهذا ما نرمي إليه) . 
کح . کفحه کفحا : ضربه بالعصا (تلفظ إالفاء 
۳ والحاء هاء وتعذف من الآخر) . 

كوف . (تلفظ الفاء "ح") . 

كوف الشيء : نحاه . 

. كفا الرجل : طرده . كه عن الأمر: صرفه‎ ٠ 
. القاصي : البعيد‎ 

قصًا . القصا : النسب البعيد (يكتب التنوين) . 
كفر الشيء : ستره وغطاه . 

رما قلبت كلمة (خوار) فصارت (خاور) 

ثم تلاشت الراء من آخر الكلمة فصارت خاو 
وتلفظ كاو (جزء من كلمة خوار وهو صوت 
البقر) (تلفظ الخاء كافا) . 

خوار . الغوار : الجبان . 

خور خورا : فتر وضعف » انکسو. | 
وسا . خاس خحوسًا بفلان : غدره . (تلفظ 
الخاء کافًا والسین زايا ويكتب التنوين) . 

قرقة . القرفة : الكسب . قرف لعياله : كسب . 
(تلفظ القاف كافًا والتاء المربوطة مفتوحة 
وتخحطف الكلمة خطقا) . 

رم . (بالخطف : فرم) . قرم قرما الطعام : أكله 


عمد واق لاإاصيع : 


ضربة موفقة غير متوقعة . 


Cot 


Coup 


Coup’ 


Cousion 


Cover - 


CUOW . 


Coward 
Cower 


Cozen 


Craft 


Cram 


الأصل العربي المعنى 
(تلفظ القاف كافا) . 
خرم . حرم يخرم . الخرمان : الكذب (تلفظ الخاء يروي الأكاذيب . 
کافا) . 
قرنة ٍ زاوية مظلمة . 

قرش (با نطف : فرش) . قرشه قرشا : قطعه | يحطم › يهشم . 
(تلفظ القاف كافا) . 


خربان . الغرّبان : الحبان (الخاء تلفظ كاف والباء | جبان . 
(v"‏ . 
کارث . الكارث : الذي ينكص ويجين . (تلفظ | يتجزع . 
الثاء سيتًا) » إذا لفظت خطقا تصبح کرٹ . 
الكارث والكرثة : المسبب للغم الشديد . (رما ‏ يخبل › يجنر 
جعل هذا الأمر الإنسان في حالة خبل أو ما 
یشبه اللنون) . 

جرمة . (تلفظ الجيم بين القاف والكاف ثم | جرية . 
کافا) . 


خرقة . (تلفظ الثاء كافا والقاف أيضًا كاف نسيج محبوك . 
وتلفظ التاء المربوطة مفتوحة) . 


قرین . صدیق »› رفیق حمیم . 
عرو (تلفظ خطقا فتكون غرو) . (تلفظ الغين | يتبجح . 

بين القاف والكاف ثم كافًا) . 

غرا غروا الرجل : عجب (حال المتبجح هر حال 
العجب بنفسه) . يقال : لا غرو؛ أي : لا 


سه . 


كف الثوب : خاط حاشيته خياطة ثانية بعد ثنية ساق البنطلون . 


E٤ 


الكلمة الإنكليزية 


Cram 


Cranny 


Crash 


Craven 


Craze 


Craze 


Crime 


Crochet 


Crony 


Crow 


Cuff 


الأصل العربي 


e ضضض‎ 


الشل . 


شلًى الثوب : خحاطه خياطة خفيفة . 

كف رجله : عصبها بخرقة . 

الك : اليد أو الراحة مع الأصابع (الضرب في 
الكف يسمى صفعة وني العامية كف) . 


صفعه : صرب قفاه أو بدنه بكفه مبسوطة . 


حل . الخلالّة : بقية الطعام بين الأسنان . 

اخ : الثوب البالي . 

حليع . الخليع : الملازم للقمار . الخولع : الأحمق 
الخلاع : شبه خبل يصيب الإنسان (العين 
تصبح همزة ثم تختفي) ` ِ 

الخليع : الخبيث (تلفظ إلخاء كافا والعين همزة 


. ثم تحذف)‎ i 


کوب . الكوب : قدح لا عروة له . 

الكو . (توضع "إل" في آخر الكلمة وتلفظ 
الباء "م" فتكون كوبل) (البوتقة شبيه 
بالکوب) . 

الكربة . الجمع كرب : حشبة يدخل فيها رس 
عمود الخيمة › وهذه الكربة تضبط حركة 
العمود . 

كرب القيد على القيد : ضيقه . 

لَك (تلفظ الكلمة خطفا وتعذف الألف وتبقى 
اللام ساكنة وتكون الكلمة لكر وعندما تجعل 
اللام في الآخر تكون كرل) . 


يلف » یلت . 


Cull 
Cully 
Cully 
Cup 


Cupel 


Curb 


Curl 


الأصل العربي العنى 


الكلمة الإنكليرية ' 


خرج . الخرج الجمع . خرجة : وعاء معروف | الحاملة ؛ جزء متحرك من آلة 
يوضع على ظهر الدابة (موضع ارج على ظهر تحمل جزء آخر متحركا . 


الدابة كموضع جزء متحرك من آلة فالدابة تسير 
والخرج يتحرك على ظهرها » واجزء التحرك وهو 
الخرج يحمل جزےا متحرکا بداخحله والڏي 


يتحرك مح حركة الخرج وهو منقول متحرك فقد 


وضع بارج وسوف يؤخذ منه) . 


كرب . الكرب : الحزن وا لمشقة . یشکو من غير داع . 


كربه الغم : اشتد عليه . امكروب : المهموم . 
قرف . قرف فلاتًا بکذا : عابه آو اتهمه به . | یعیب» ینتقد . 
أقرفه : ذكره بسوء (رققت القاف فصارت كاقًا 
وتحولت الفاء إلى "م") . 

الكرابة والكرابة » الجحمح أكربة : ما يتلقط من |لاحقة معناها ڈ 
الثمر في أصول السعف بعد ما يصرم . 
(آي يقطع) . ) 

بجع . (يلفظ التنوين) . الحمام الزاجل . 
بج . الج : فرخ الطائر . 
جري (تلفظ الجيم بين القاف والكاف ثم كافا) .| ييبلغ مسافة ما . 
خرط . خرط الورق : قشره عن الشجر (إن المعنى علبة كرتون . 
في الكلمة الانكايزية والعربية المقابلة ينصب 

على الورق الأحوذ من الشجر أصلا) . 

قرف . قرف الشيء : قشره (الفاء تلفظ "۷" » | ينحت 

العنيان متشابهان وتقشير الشجر شبيه بالنحت) 

قرف . قرف قرفا لعیاله : كسب ينال با لهد . 


A 


) Carriagê 


Carp 


Carp 


Carp 


Carrier - 
pigeon 


Carry 
Carton 


Carve 


Carvê 


افطل القاء "۷" والقاف كافًا) . 


القارب(القار ب : وضعت "ال" التعريف في آخر مركب شراعي . 


ا 1 ولغظا . الباء Hf‏ والقاف کافا) * 


قعص . القعص : الفكك من البیوت (يبدو أن | بيت » منزل . 


اللقصود هو بيت الشعر اأ ل في البادية ء 
لاحظ تقارب العنى بين اللفظين المتقاربين) . 


قاس الشیء بغيره : قدره على مثاله . 


قایس قیاسًا بين الأمر : قدر » بقال : هذا قياس 


ذاك ؛ أي بينهما مشابهة . 


قط . قط الدين : جعله أجزاء معلومة تدفع 


بآجال معينة . 


حالة ء وضع . 
مثل » حجة . 


يوزع › يقسم . 


. حاصة . الجمع خحواص »الخاصة : ضد العامة مظهر » صفة ميزة‎ ٠ 


(وهي التي يختص بها صاحبها دول غيره 
فیعرف بها وتکون ميزة له) . 
غزه غازه : بادره وتازعه . 


كص . أكص : هرب وانهزم (تقلب الغين إلى 
| قاف والزاي إلى سين والتاء المربوطة إلى تاء . 


مفتوحة) . 


يطرحه أرضا » يهزم . 


َة . قد قدا الحجر : رمى به (تلفظ القاف كافًا | إلقاء » يلقي » يرمي » مجال 


والذال سينا والتاء تلفظ مفتوحة) . 
قرت . قزت نفسه : ابته وعافته . 


رة . القر : الذي يؤحذ من دودة القز. 


الرمي : المدى الذي يبلغه . 
جلد الحشرة . 
هر 


۱۹ 


Case 


Cast 


Cast 


Cast 


الأصل العربي 


المعنى 


قط . قط الشيء يقَطّه قط : قطعه . 

قط القلم ونحوه : قطع رأسه عرضا في بريه . ) 
التقليس . (تلفظ الألف قافا ثم كافا والقاف 
الثانية كافًا فتصبح "كتكليس") » التقليس : 
قلس الإتاء : فاض . 

التقليص . قلصت البثر : ارتفعت إلى أعلاها . 
التلبس (تلفظ الألف قافا ثم ترقق إلى كاف : 
"كتلس") (أخحذ المعنى على أنه بقعل من 
الجن) . 
الطّمران . طمر طمرانا : وثب إلى أسفل أو في 
العو (وضع الطوف على وجه الماء في ارتفاع 
ونزول بسبب الموج) . 
الطّرخحة . (تلفظ الألف قافا ثم كافا رالطاء تاء 
والخاء كافًا وتلفظ التاء المربوطة مفتوحة فتكون 
"كتركت") . اطرخم الليل : اسود . 

اطرخم الرجل : كل بصره . 

قطرات (الكاف بدلاً من القاف) . 

الشوال (الألف تلفظ قاقًا ثم كافا) . 

شال الشيء : رفعه . أشال الشيء : رفعه وحمله 
(رما من هنا جاء اسم الشوال وهو کس کبیر 
ليوضع فيه الشيء ثم يحمل) . الشول : بقية الام 
في الدلو ونحوه . (الدلو يستعملل ليشيل الاء) . 
قش . قش الشيء : جمعه . 

القشيش : اللقاطة (أن تلتقط شيئًا معناه : آن 


بقع . 


طوفان » زلزال . 


الجمدة ؛ الإغماء التخشبى . 


السد ء إعتام » عدسة العبن . 


شلال » ماء عزير . 
كيس أو سلة : 


۱1. 


Catamaran 


Cataract 


Cataract 


Catchall 


Catch 


ترى الشيء ثم ترسل يدك لتقبض عليه) . 

القشة : المكنسة . 

غشر . غشه : خدعه . 

کش کشا الزند : سمح له صوت خوار عند 

حروج نأره ۔ 

الطقوس . (تلفظ الألف قافا ثم كافا والقاف 

الثانية كاقًا "كتكوس") (وتلفظ الطاء تاء) . 

قطي . 

القطيع . لقطيع (بعد حذف الألف على 

٠٠‏ طريقتنا العامية) 

٠‏ (تلفظ القاف كافًا وتلفظ الطاء تاء والعين همزة 

ثم تخعفي فتكون الكلمة "لكي" ثم توضع 
اللام في آخر الكلمة فتكون : كتيل) . 

الذيل . (تلفظ الألف قافا ثم كاف وتلفظ الذال 

لا 

قضية (تلقظ القاف كافًا والضاد زايا ويحذف 

باقي الكلمة) . 


ا غو . ومنها مغزى (تلفظ الغبن ما بين القاف 


3 f. 


والكاف ثم ترقق إلى كاف فتكون "كزو" ثم 
تقلب الكلمة فتكون "كوز") . 

حار . (تلفظ الناء كاقًا والزين سيتا) . 

خر يخزز التمر : صارت فيه حموضة . 

کهف . 

جوف (تلفظ الجيم بين القاف والكاف ثم ترقق 


يچوف . 


۳۹ 


القضصية › فكرة أو حركة مبدئية . 


الكلمة الإتكليزية 


Catch 
Catch 


Catachesis 


Catty 
Cattle 


Caudal 


Cause 


Cause 


Caustic 


Cave 


Cave 


الأصل العربي 


المعنى 


إلى كاف وتلفظ الفاء "۷") . 

سقل . السقل : الخاصرة . السقل من الرجال : 
انهضم الخاصرتين (تلفظ لقاف کافا) . 

سدى : باطإ" . أسدى إسداء الأمر : أهملّه . 
قنو بيت . قني الخحياء : لزمه . (وانسحب اللفظ 
على البيت في من يلزم بيته مثل الراهب) . 
قنطري (على أساس أن القاف ابدلت كاقًا دلت 
عليها "€" وإن لفظت "سينا" والطاء لفظت 
تا( (القنطار : مثة رطل) . 

درجة قنطارية . 

قنطي (من قنطار) . ( ۸۲ع من رالا۸عء التي 
تقابلها كلمة قنطاري العربية) . 

درجة . (ولكن الكلمة مقلوبة فهي جردة › 
ولفظت خحطقا فصارت جردة وتلفظ الجيم على 
الطريقة المصرية) ٠٠.‏ 

ادى القنطي 

قنطي (من قنطار لان ٥۵۸‏ من ۷1¥٤۸ع٥)‏ . 
مدى (أي مسافة) . 

(فالسنتيمتر هو المدى القنطي : أي المدى الذي 
ثل جزء من النظام القنطي أي المقسم إلى ٠٠١‏ 
جزء) . 

الصدر (توضع "ال" في آخر الكلمة فتكون 
صدرل وتلفظ الصاد سينا والدال تاء وتضاف 


. زائدة)‎ "n" 


اعورى » ذو علاقة بالمصران 
الأعور . 

يتخلى عن . 

راهب (مقيم في دیر) . 


مرکزي . 


۳۲ 


القرن » مجموعة مؤلفة من مثة . 


Centigrade 


Centi- 


-grade 


Centimeter 
centi- 


-meter 


Central 


الأصل العربي 

الف الصدري (أي الفج من النتصف) 

ف الشيء فانفج : أي شقه فانشق . 

انفجت القوس : بان وترها عن كبدها . 

فجى الشيء عنه : نحاه . 

غراب . الغراب : مؤحرة الرس 

تلفظ الغين بين القاف والكاف ثم كافًا وتدل 
عليه ncn‏ التي بال أحيانا km‏ . 

. صارمٌ . (تلفظ الصاد سيتا ويلفظ التنوين)‎ ٠ 


a.‏ الزرع (بوضع ال التعريف في آخر الكلمة تصبح 
لكلمة زرل حي تبدل العین همزة تختفي 
ًف . قف الصيرفي سرق الدراهم بين أصابعه . 


سرق سرا لشي خضي (آي افحت اام 


س 
شعف . شعفت أصابعه : تشقق ما حول 
أظفارها . 


حف . الخفيف . يقال : هو حفيف الظل ؛ أي 
قيتق العشرة . (تلفظ الناء كافا فتكون "كف" 
"اتش 1 وقلب الكاف "اتش" حاصل في 
لهجاتنا العامية) . 


شرطٌ (یکتب التنوین) شرطه شرطا : ألزمه إياه . 


المعنى 


الكلمة الإنكليزية 


يطرد من الرکز كالمحضة لأفصJ‏ | Centrifuge‏ 


الزبدة . 


بادئة معناها : مخ » دماغ . 


دة الحمسك بالشكليات 
إلحقلدىة . 


مووق › مۇکد › محتوم . 


تبات الحبوب »› حنطة » شعير . 


مذبح هیکل . 
يبلى باحك . 


1۳ 


Cerebro 


Ceremony 


Certain 


Cereal 


Chace] 
Chafe 


Chafe 


Chaff 


الأصل العربي المعنى الكلمة الإنكليزية 


سفسف الدقيتق : انتخله . الضاف من قشر الحنطة القصول بالدرس . Chaff‏ 
الدقيق : ما يرتفع من غباره . (السين أبدلت 

سفيه . (تلفظ السين شينًا) . تافه . Chaffy‏ ` 
سن . السسنة : حرف فقار الظهر (تلفظ السين | سلسلة . Chain‏ 
شيتا) . 

سن الاء أو التراب : صبه برفق . السلسلة ؛ عدد من الذرات Chain‏ 
سنت العين الدمع : صبته (عندما يصب الترابطة وكأنها حلقات منظومة 


التراب برفق فسوف تنزل الذرات متتابعة كأنها | في سلسلة . 

سلسلة وكذلك قطرات الماء وكذلك الدموع) . 

جمر . جمر القوم على أمر : جمعهم . قاعة اجتماع هيثة تشريعية . Chamber‏ 
الجمار : الجماعة » القوم انجتمعون (حرف 
"" زیادة) . 


الجمرة : ما يوضح فيه الجمر . أجمر النار : هيأها | خزانة البندقية » حجرة القذيفة . | Chamber‏ 
جدل . جدل الحبل : فتله (لا شك أن الصاعد ‏ دوران » صاعد . Chandelle‏ 


في دوران هو يلتف حول ما يصعد عليه فالدرج 
يلتف حول المعذنة كأنه مجدول عليها) . (تلفظ 
الجيم مرققة وحرف "۸" زائد) . _ 

القناة (وضعت "ال" فى آخر الكلمة) (إنها قناة موصلة بين بحرين . Channel‏ 
مثل ا۸ء ولکن الكاف لفظت "اتش") . 


شند . (مقلوبة عن نشد) . الشيد : رفع أنشودة » ترنيمة . Chant‏ 
الصوت النشيدة والاً نشودة الشعر الذي 
ينشده القوم بعضهم بعضا وما يترنم به من النثر 
والنظم . (تلفظ الدال تاء) . 


E 


الأصل العربي اس 


©4۸0٠ ¦ قنيٌ . الأقنى من الأنوف : ما ارتفع وسط قصبي » حافل بالقصب.‎ ٠ 
قصبته وضاق منخره (الأقنى مجوف لرور‎ 
. الهواء فشبه بالقصية)‎ 

شوص . (تلفظ الصاد سيتا) . احتلاط أو تشویش کامل › Chaos‏ 
شاص شوصًا : هاج . حالة الكون الختلطة قبل تكونه . 
شاص اجنين : ارتكض في بطن آمه . 
شاص به العرق : اضطرب . 

شوصت عینه : اضطرب جفنها كيرا . 
الشوصة : وجع في البطن بسبب ريح تأخذ 
الإنسان بول مرة هنا ومرة هناك . 

شاب . فتی » غلام . Chap‏ 
شأ . الشؤبوب : أول ما يظهر من الحسن . | فك » خد . Chap‏ 
يقال : هو حَسٌَْ شآبيب الوجه . الشؤبوب : حد 
کل شيء (الفك ورأس الخد من الحدود البارزة 
في الوجه) . 

شاف (تلفظ الفاء "ص" وتختفي الهمزة وتبقى | يشقق البشرة » يتشقق ال جلد . Chap‏ 
الآلف دالة عليها) . 


شغفت أصابعه : تشقق ما حول أظافرها . 
شب الفرس : رفع يديه . أب الغرس : هيجه . ضربة ءلكمة . Chap‏ 
(رما انسحب المعنى على أي حيوان يقفز أو على 
أي إنسان يرفع يديه ویضرب غيره) › (وهناك 
كلمات أخرى قريبة معان ليست بعيدة) 

يقال : بينهم شأفة أي عداوة . 


شف فلات : أبغضه . شف : فزع وذعر . 


o 


الأصل العرسي المعتى الكلمة الإنكليزية 
احبر (تلفظ الخاء كاف ثم تلفظ اتش دغل » أجمة Chaparral‏ 
وتوضع"ال" التعريف في آخر الكلمة) 
ابر : الواحدة ""خبرة'" وهي شجرة السدر 
والأراك وما حولهما من العشب . الخبر : الزرع . 
فبوع قبع قبوعًا القنفذ : أدخل رأسه في قبعة Chapeau‏ 
جلده وتواری . قبع رآسه : أدخله في ثوبه (تلفظ 
القاف كافًا ثم "اتش" وتلفظ العين همزة 
تختفي وتلفظ الباء "") . 
القبيل : طاعة الرب » (والدبير : معصيته) . كنيسة ؛ مصلى في كنيسة . Chapel‏ 
القبلة : التي یصلی نحوها . 
خف (تلفظ إلخاء كاقا ثم اتش الحافظ » المصاحب ؛ رجل يرافق | ,101عC14p]€‏ 
وتلفظ الفاء "٥"‏ كما يلفظ التنوين ويكتب) . | الشبان إلى الحفلات الاأجتماعية | ع101عpمCia‏ 
الخفير : الحافظ . للتأكد من أن سلوكهہ حسن . 
الخفر : مكان توضع فيه قوى من الشرطة أو من 
اجنود للمحافظة على الأمن الداحلي أو على 
حدود البلاد . 
قفلة (بربط طرفي الفيط أو الرباط حول الرس |إكليل للرأس » سبحة للصلاة . Chaplet‏ 
کا مع ارا دائرة مقفلة) (تلفظ القاف 

ًا ثم اتش وتلفظ الفاء "٥"‏ وتلفظ التاء 
المربوطة مفتوحة) . 
صاحب اإلقب . التاجر » الباثع المتجول . Chapman‏ 
قب . القب : مكيال للغلة كالقبان . Chap-‏ 
غُرق . (تلفظ الغبن بين القاف والكاف یصوب رمیحا إلى »> يسدد . Charge‏ 


ثم كافًا ثم اتش والقاف جيمًا) غرق في القوس ‏ 


۳٦ 


TY 


الأصل العربي المعتى الكلمة الإنكليزية 
مدها غاية المد (يحدث هذا عند التسديد قبل 
الرمي فتشابهت الحالتان في الكلمتين العربية 
والإنكليزية) . ) 
شرق . شرق ال جرح بالدم : امتلأ . شرق اموضع | يلقم أو يحشو بندقيته » يشحن ٠‏ 1418© 
بأهله : امتلاً فقاض . بطارية » يشبح الماء والهواء بادة 
أخری . 
حيرية (الخاء كاقًا ثم اتش » وتلفظ التاء عمل خير . Charity‏ 
المريوطة) . 
شرعة (تلفظ التاء المربوطة مفتوحة) › دستور » شرعة . Charter‏ 
(وتافظ العين همزة ثم تحذف) . Chart-‏ 
الشرعة : الشريعة . 
قيس . قاسه : سبقه . قاسه في کذا: سابقه . یطارد » يتعقب Chase‏ 
قيص . تَقَيّص الضرس : انشق طولاً يلم » يحدٿ ثلمًا في Chase‏ 
(تلفظ القاف كاف ثم اتش تش والصاد سینا . 
قصم قصمت سنه : انشقت . شق » صدع Chasm‏ 
القصم الواحدة 5 قصمة : انكسار الثنية من 
النصف . انقصم : انکسر . ) 
قصبة . (تلفظ القاف كاقا ثم اتش والصاد سینا ضرب من البنادق . Chassepot‏ 
والتاء المربوطة تاءُ مفتوحة) . 
قضصيض . (تلفظ القاف كافًا ثم اتش والضاد | هيكل سيارة وعجلاتها وآلاتها .ا كويطC‏ 
سيتًا) يقال : جاءالقوم قضهم وقضيضهم : أي 
جميعهم (رعا انسحب المعنى على كل ما 
يتعلق بالسيارة) . 
صد . (القاف اتش والصاد سين والدال تاء) | طاهر » عقيف » محتشم » بسيط . Chaste‏ 


الأصل العزبي ٠‏ ۰ المعنى' الكلمة الإنكليزية 


اقتصد في آمره : استقام . ویقال : نه على 
قصد : أي على رشد . 
سطر . سطره بالسیف : قطعه يقطع بعدة قطع . Chatter‏ 
السطار : القصاب (تقلب السين إلى شين 
والطاء إلى تاء) . 

خت . (تلفظ الناء کافًا ثم اتش) |( يدع يغش ٬خداع‏ . Cheat‏ 
الختيت : الخسيس والناقص .اختتأله : 


خدعه . الختال : الخداع . 
شق . شق الشيء : صدعه ومرزقه . ينصلع » ينشق .. Check‏ 
شت الأمر : صعب (صعوبة الأمر تؤخر الوصول ٠‏ يكبح » يوقف . ) Check‏ 
إلى الغاية فتعمل عمل الكابح) . 

Check . الأشوك والغرد شوكاء : من الثياب ونخوها قماش ذو ترابیع‎ ٠ 


خمار (تلفظ الاء كاقا ثم اتش) . رداء الأسقف .. Chemere‏ 

شيق . الرجل الأشوق : الطويل . وقوم أناقة » أنيق . ) Chic‏ 

شوق : أي طوال شقا . شقا شعر الرأس : فرقه 

بالشقاة ومشطه . 

أشقی شعره : سرسحه بالمشقى . 
شقذ . الشقذان : فراخ الحباری والقطا ونحوها صوص » كتكوت » صغير الطائر . Chick‏ 

(تلفظ الكاف كافًا ويحذف الحرف الأخير) . 


شاد . شاد عليه قبیحاً : شهره به . یوبخ » یعنف . Chide ١‏ 
شاد عليه : نشی عليه مكروهًا . 


أشاف . شاف : ارتفع . تشوف الشيء : ارتفع .| رئيس » أعلى . Chief‏ 


تشوف . شوف الحارية : زينها . عقدة أشرطة يزين بها فستان Chiffon‏ 
تشوف تشوفًا : تزین . امراة . 


۹۳۸ 


الأصل العربي 


شيت . الشيق : شعر ذنب الدابة . شعرافي مؤخحرة الرأس ٠‏ 


(حرف "1" زائد) شك . شك الشيء إلى |يسد الشقوق . 
الشيء : ضمه إليه . الشكة : خشبة صغيرة 
تجعل في خرت الفأس ونحوه يضيق بها . 
شق . (حرف "۸" زائد) . شق » صدع › خحلع . 
شق الشيء : صدعه . 
قرون . القرن الجحمع قرون : الوقت من الزمان . | الوقت » الزمن . 
مئة سنة . 
شق . الشق : النصف من كل شيء . جانب من الذبيحة . 
الشق : الجانب الواحد من الإإنسان . الشقة : 
نصف الشيء إذا شق . 
خلا . (تلفظ الغاء كاقًا وتلفظ الكلمة خحطقا | خال من الأوساخ . 
ویکتب التنوين) . 


خلوص . (تلفظ الخاء ككافا والصاد زايا وتلفظ | يتخلص من » مر يؤدي إلى . 


الكلمة خحطقا) . 

حلص خلوصا من الهلاك : تجا وسلم . 
حلص خلوصا من المكان : وص . 

تخأّص من كذا إلى كذا : انتقل . 

قد . القلد : سي السماء . قد الزرع : سقاه . سحب ٠‏ 

عقدة . (تلفظ العين همزة ثم قافا تخحفف إلى عقدة شريط القبعة . 
كاف » وتافظ القاف كافا) 
سنتعامل مع البادئة على آنها لا تعنينا لأن بادئة معناها : معا . 
موضوع إعادتها إلى الأصل للتعرف على جذورها 


۳۹ 


Chron or 


Chrono 


Chuck 


Clean 


Close 


Cloud 
Cockade 


Com- 


الأضل العربي العثى الكلمة الإنكليزية 


أمر صعب المنال » ورا كان عكتًا في مرحلة 


لاحقة إذا كتب لهذه الدراسات اللغوية أن 
تتابع وتتوسع ؛لذا فسوف نبحث عن الكلمة 
بعد البادثة ونضع لها المقابل العربي . 

(مع) بين (كلمة "بين" هي للربط بين طرفين __ يضم › يجمع . Combine‏ 
أو أكثر » وعندما تشترك معها كلمة مع أو معا 
فإن هذه الرابطة تدل على الجمع بين الأطراف 
أي بنفس معنى يجمع وهو معنى الكلمة 
الانكليزية) . 
) بصوة (معا) ألبصوة : اجمرة يحرف . Combust‏ 
(تلفظ التاء المربوطة تاء مفتوحة » واجتماع 
الجمرات معناه : إشعال النار) . 
مع( الفرس . فرس الأسد فريسته : إذا دق يضغط » یکبس . Compress‏ 
عنقها (وذلك بالضغط عليها . تفيد البادثة 
"مع" تعزيز العنى أي الضغط والكيس) . 
فرز (معا) . يتضمن . Comprise‏ 
فرز (معًا) . (تلفظ الفاء "ط") : (معنى الكلمة : 
يتضمن » أي أن هناك شيئًا واسعا محيطًا بأشياء 
متعددة كلها في نطاقه فهو يتضمنها) . 

الفرز : هي الشيء المتكرر المتعدد لآن كلمة 
"معا" تفيد تكراره وذلك في نطاق الشيء 


(ما انطبق على موقغنا من البادئة 0010 هو | بادئة بنفس المعنى : معا . Con-=‏ 
موقفنا من البادئة caom- . )٥0۸‏ 


N6. 


الأصل العربي 


جف (م) : لفط اجيم بين القاف والكاف عر _ | e‏ ا 
ثم تلفظ كاف والفاء "۷") . والمعنى استمرار 
التجويف وتکراره وهو ما تفيده كلمة مقع . 


حون . خان خونا وخيانة فی كذا : أثتمن فلم يخحدع . Con‏ 
حل (معًا) : (الخاء تلفظ كافًا والواو تلفظ "۷" » اجتماع سري . Conclave‏ 


فالاجتماع السري أن يخلو شخصان أو مجموعة 
أشخاص معا من دون السماح لغيرهم 
بالاشتراك معهم) . 
خرط (معا) : انحرطت الخرزة في السلك : انسجام » توافق Concord‏ 
اتتطمت (الاتتطام معا دليل الاتسجام) (تلفظ 
الخاء كاقًا والطاء دالا) . 
. القن : الجبال الصغير . القنعة من الجبل | الخروط ء قمة بركان . Cone‏ 
والسنام : أعلاها (شكل الجبل والسنام 
کاخروط) . 


نق . (تلفظ الخاء كانا) . يغمی عليه ` Conk‏ 
قنع . القنع : تغيير الإبل اتجاه سيرها بأن مالت | يوجه دفة السفينة ونخوها ء Conn‏ 


(التشابه فى المعنى تغيير اتجاه االسير) (تلفظ 
القاف كانًا رالعين همزة ثم تحذف) . 


کعب . الكَعْبُ : کل 'ما ارتفع وعلا (تلفظ قمة . ۰ Cop‏ 
العين همزة ثم تحذف) 

َو . قبا قبا البناء : رفعه أو جعله على هيثة قوس السماء . Cope‏ 
ت آ ۰ 

قبة . 


الأصل العربي المعنى ۰ الكلمة الإنكليزية 


قبا ق الشيء : قوسه ِ 

كفيء . الكفوء والكفيء : المماثل . نسخحة . Copy‏ 
قفا يقفو الرجل : تتبع أثره . مثال یحتذی » یقلد . Copy‏ 
اقتفاه : اتبعه (تلفظ القاف كافًا واإلفاء "ح") . 

القرط : ما يعلق في شحمة الأذن للزينة (تلفظ يزين . Cord‏ 
القاف كافًا والطاء دالاً) . 

رمة . قرمة الشجرة : ما بقي من أسفل جذعها ) الكعب . جذر (بصلي الشكل) . Corm‏ 
قرن . القرون : زوائد عظمية في رؤوس مسمار القدم . Corn‏ 
الحيوانات . 

حية قرناء : لها لحمیتان شاحصتان في رأسها . 

القرنية . قرنية العين . Cornea‏ 
فرنة . القرنة الجمح رن : الطرف الشاخحص من زاوية » حافة . Corner‏ 
کل شيء . 

أل كور (توضع "ال" التعريف في آخر الكلمة | يطوق › يحبس الماشية ء يجمع . Corral‏ 
فتكون الكلمة كورال . 

كار كوا العمامة : لفها فطوق الرأس ‏ والكورة 

مكان تجمع القرى والمساكن . 

غار . غار » كهف . Corrie‏ 
الخريز : وجع يحس فيه ثل غرز الخارز . (رما | زكام Coryza‏ 


قال قائل : ليس هذا دليلاً على أنه الزكام نقول : 
إن كلمة خريز المشابهة للكلمة الانكليزية المقابلة 
لها تعني اسم مرض أيضا . وشيء آخر أن 
الريض بالزكام يشعر ثل هذا الوخز في آنفه 
فيحمله على العطس المستمر) . 


SH 


الأصل العربي 
كوث . الكوث : القفش الذي يلبس في 
الرجل . 

(شيء للوقاية في الأصبع أو في الرجل › 
الكلمتان بنفس المعنى وهذا ما نرمي إليه) . 
كَفْح . كفحه كفحا : ضربه بالعصا (قلفظ الفاء 
والخحاء هاء وتحذف من الآخر) . 

كرف . (تلفظ الفاء "2") . 

کوف الشيء : نحاه . 

۰ كفاً الرجل : طرده . كقه عن الأمر : صرفه . 
القاصي : البعيد . 

قصًا . القصا : النسب البعيد (يكتب التنوين) . 
كفر الشيء : ستره وغطاه . 

ریا قلبت كلمة (خوار) فصارت (خاور) 

ثم تلاشت الراء من آخر الكلمة فصارت خاو 
وتلفظ كاو (جزء من كلمة خرار وهو صوت 
البقر) (تلفظ الخاء كافا) . 


خحرار . الخوار : الجبان . 


خو . خاس حوس بفلان : غدره . (تلفظ 
الخاء كاقًا والسين زايا ويكتب التنوين) . 

رة . القرفة : الكسب . قرف لعياله : كسب . 
(تافظ القاف كامًا والتاء المربوطة مفتوحة 
وتخطف الكلمة خطقا) . 

) قرم . (بالخطف : فَرم) . قرم قرم الطعام : أكله . 


Coup. 


Cousion 


Covel - 


COW . 


Coward 
Cower 


Cozen. 


Craft 


Cram 


الأصل العربي المعنى الكلمة الإنكليزية 
(تلفظ القاف كافا) . 

حرم . حرم يخرم . ا لخرمان : الكذب (تلفظ الخاء| يروي الأكاذيب . Cram‏ 
کافا) . 

قرنة . زاوية مظلمة . Cranny‏ 
قرش (بالخطف : فرش) . قرشه قرشًا : قطعه يحطم » يهشم . Crash‏ 
(تلفظ القاف كافا) . 

خربان . الخربان : الحبان (ااء تلفظ كافًا والباء | جبان . Craven‏ 
(vî‏ . 

كارث . الكارث : الذي ينكص ويجبن . (تلفظ _ ينجزع . Craze‏ 
الثاء سيتا) » إذا لفظت خطقا تصبح كرث . 

الكارث والكرثة : الملسبب للغم الشديد . (رما يخبل > بج Craze‏ 
جعل هذا الأمر الإنسان في حالة خبل أو ما 

یشبه الجنون) . 

جرمة . (تلفظ الجيم بين القاف والكاف ثم جرية . Crime‏ 
کافا) . 

خرقة . (تلفظ الخاء كافا والقاف أيضا كافا نسيج محبوك . Crochet‏ 
وتلفظ التاء المربوطة مفتوحة) . 

قرین . صدیق › رفيق حميم . Crony‏ 
غرو (تافظ خحطقا فتکون غرو) . (تلفظ الغبن تیجح . Crow‏ 
بين القاف والكاف ثم كافا) . 

غرا غروا الرجل : عجب (حال المتبجح هو حال 

لعجب بنفسه) . يقال : لا غرو؛ أي : لا 

كف الو : خاط حاشيته خياطة ثانية بعد ثنية ساق البنطلون . Cuff‏ 


٤ 


شلى الوب : خحاطه خياطة خحفيفة . 

كف رجله : عصبها بخرقة . 

الك : اليد أو الراحة مع الأصابع (الضرب في 
الكف يسمى صفعة وفي العامية كف) . 
صفعه : ضرب قفا أو بدنه بكفه مبسوطة . 
حل . الخلالّة : بقية الطعام بين الأسنان . 

امخل : الوب البالي . 

خليع . الخليع : الملازم للقمار . الخولع : الأحمق 
الخلاع : شبه حبل يصيب الإ نسان (العين 
تصبح همزة ثم تختفي) . 

الخليع : الخبيث (تافظ الخاء كافا والعن همزة 

كوب . الكوب : قدح لا عروة له . 

الكوب . (توضع "إل" في آخر الكلمة وتلفظ 

الباء "ص" فتكون كوبل) (البوتقة شبيه 

بالكوب) . 

الكَربة . الجمع كرب : حشبة يدخل فيها رأس 

٠‏ عمود الخيمة › وهذه الكربة تضبط حركة 

العمود . 

لك (تلفظ الكلمة خطفا وتحذف الألف وتبقى 

اللام ساكنة وتكون الكلمة لكر وعندما تجعل 

اللام في الآخر تكون کرل) . 


صفعة › يصفع 


يلف » يلت . 


Cully 


Cup 
Cupel 


Curb 


Curl 


الأصل العربي 


العنى 


الكلمة الإنكليزية 


كر الرحى : أدارها . 

ار . (تحذف الألف فتكون لخر ثم تؤخر اللام 
فتكون حرل وتلفظ الكاف بدل الخاء فتكون 
کرل) . 

خر الرجل : مات . أخره : أسقطه » يقال : ضربه 
بالسيف فأخره, ٠‏ 

خرص . خرص خرصا : ذب . اخراص : 
الكذاب (تلفظ الخاء كافا) . 

فرص . قرصه بلسانه : قال له كلمة مؤلة . 
قرص : دام على المنافرة والاغتياب والتكلم 
الكلام امؤلم . 

قرب . (تلفظ القاف كافا والباء " ۷") . 

قرب الفرس : عدا تقریبا وهو ضرب من العدو 
دون الإسراع . 

التقريب : ضرب من العدو (التقريب دون 
الإسراع ولکنه ليس سرا عاديا يتألف من 
خطوات فهو عدو وعدو الفرس يتألف من 
قفزات) . 

كروي . (تلفظ الواو "۷") . 


قط . قط القلم ونحوه : قطع رأسه عرضًا في 
بريه . 


قط البيطار حافر الدابة : نحته وسواه . اقتمطً 
الشىء , انقطع . 


يجدف على الله . 


يلعن » يشتم » لعنة . 


قفزة فرس › بقغز » رح . 


٤٦ 


Curl 


Curse 


Curse 


Curvekt 


Cut 


الأصل العربي 

القدي (باعتبار "1" للنسبة) . 

مأحوذة من قد . المد : جلد السخلة » السوط . 
(تلفظ القاف كافًا والدال تاء فتكون القد : 
الكت) . 

(بادئة معناها حلقي) . 

زاجل . الزاجل : الحلقة في زج الرمح ‏ الزج : 
الحديدة التي في أسفل الرمح . 

الرٌاجل : خحشبة كالخحلقة تربط في طرف الحبل . 
(بلفظ اجيم على الطريقة المصرية) . 

زاجل الم (التم هو الفم) . زاجل الفم . 
الزاجل : الحلقة في زج الرمح . (إذا رققت التاء 
كثيرا يظهر عند لفظها حرف السين مصاحبا لها 
وهكذا فقد لفظ التم "ستوم") . 


سن . (لا توجد كلمة مباشرة بنفس اللفظ 
والمعنى ؛ لذا فسوف أورد مجموعة من الصيغ 
اللفظية القريبة منها) 

سن . 

زن . أرنه بکذا : اتهمه به . 

زتاه : نسبة إلى الزنى . 

شنأ الرجل : أبغضه مع عداوة وسوء خحلق هو 
شانيء . 

شر الرجل : كثر عليه الشناعة (تلفظ الشين 
سينا والعين همزة وتحذف من الآخر) . 


المعتى 
إهاب » بشرة » بشرة ميتة أو 


دائرة » دوري . 
دورة ْ اة 


المستدير الفم : وأسحد من 
مستديرات الفم وهي فقاريات 


مائية دنيا تتميز بقرص دائري او 


مستدیر حول الفم بدلا من 
الفكين . 


عياب » سافر » کلبی › شاك في 
طبيعة الدوافع البشرية . 


\E¥ 


Cuticle... 


Cycel- 
Cycle 


Cyclostome 


Cynical 


الأصل العربي 


المعنى 


الكلمة الإنكليزية 


(هذه الصيغ لإثبات الصلة بين الكلمة 
الانكليزية والبيئة اللفظية العربية) . 

داییل . 
يضع الناس في إحدى لهجاتنا العربية حرف 
(الدال) قبل الفعل كحرف زائد : إنت دتقول › 
دتروح » دنجي . 

در . (الدال هنا أصلية ؛ جزء من الكلمة) . 
الدر: اللن . 


دمغ . دمغه : شجه حتى بلغت الشجة دماغه . 


دمغه : شهره . 

درء . درأه : دفعه شدیدا . 

تدرا الرجل علينا : أي طرأاً فجأة . 

تدرا عليه : تطاول وتجبر . 

طوب . 

ضياء . الضوء رالضياء : النور (تقول بعض 
لهجاتنا العربية : ضي) . 

د عقد . (الدال زائدة) . 

دكم ۔ كم كما : ضصعف وجین (الدال زائدة) . 
أك الخوف فلالا : حبسه عن وجهه . 
أكع في كلامه : تحبس . 

الكاع : الضعيف » الحبان . 

دیکلم . 


ص 


د بخص . (حرف الخاء يلفظ كافًا والصاد 


يبلل » یرطب » یرش . 


أذى » ضرر » يؤذي › يضر . 
یجرۇ »› یتحدی . 

يجصص »۰ يطن . 

نهار » يوم ۔ 


عقد » عشر سنوات . 


يضعف › يهن » يعتل › يتضاءل › 


اعتلال › تضصاؤل . 


افي الناس . 
یخرجه من طبقته . 


٤۸ 


يتلاشی تدريجیا ؛ ضعف »وهن | 


Dabble 


Dairy 


Damage 


Dare 


Doub 


Day 


Decade 
Decay 


Declaim 


JDeclass 


سیتا) . ) 
ديقر . القرار : ما قر عليه الرأي من الحكم في 
مسألة . 
د يقلت . فَلّت : تحلص . فته : حأصه » أطلقه 
(ينتفخ الجسم لا نحشار الغاز أو إلهراء بداخله 6 
ويفرغ الجسم بانفلات الهواء وانطلاقه منه) . 
ذتب ۔ 

برت برتا الشيء : قطعه . 

یغفرس 
فرس الأسد فريسته : دق عنقها . (ويكون ذلك 
بالضغط عليها » لفظت الكلمة فرس بطريقة 
الخطف فصارت فرس » ثم قلبت الفاء إلى 
("p"‏ . 
بادثة مغتاها العكس . 
عكس سند . سند في الجبل : رقي . 
سند فى الجبل : صعد . 
أتره عن المكان إترارا : أبعده . 
ضرب يده بالسيف فاترها : أي قطعها . 


دیدور . دار حول الشىء : طاف . 


دور . دار دور : تحرك وعاد إلى ما كان عليه . 


يفرع : مر الهواء أو الغاز من .' 


درجة » منزلة أجتماعية . 
ذنب الدجاجة . 

جزء» قسم» فصل »يقم . 
يضغط على 

يضغط على . 


النقيض . 
یهبط » ینزل » یتنازل من الأعلى 
إلى الأدنى 


یثنی » یعوق › تع » يحول دون 


يلعف أو ينعطف » الالتفاف أو 
الانعطاف . 

نوبة أو دورة في العمل » جولة › 
يجول أو يطوف . 


بادئة معناها ثناثى . 


e 


۹ 


Degree 
Deneb 
Part 
Depress 


Press 


De- 


Descend 


Deter 


Detour 


Tour 


الأصل العربي ) المعنى الكلمة الإنكليزية 


. لغة . (الحوار يتطلب وجود متكالم وسامع وهذا | حوار . Dilogue‏ 
يفیده مقطع "نل" الذي یعنی ٹنائی) . -logue‏ 
دق . دق الشىء : أظهره . تنقيب عن الآثار » يتعمق فى › Dig‏ 


دقق في الحساب وغيره : استعمل الدقة وآنعم |ينظر آو يلتفت إلى . 

النظر فيه . (لا يخفى ما في عملية التنقيب من 

الدقة في البحث) . 

دك البثر : طمها . يطمر . Dig‏ 
دكدل الحفرة : ملأها ترابا . 

دقن . دقن في لحي الرجل : لكزه بجمع كفه | وكزة Dig‏ 
في ځیه . 
دب . دب یدب : مشی . دبدب الحافر على | بسقط . Dip‏ 

الأرض : صوت . (الذي يشي يرفع رجلا 
ويسقط اخحری) . 


دحق . دحقه دحقا : أبعده » طرده . یتعقب » یطارد . Dog‏ 
دحيق القوم : طريدهم (تحولت الحاء إلى هاء ثم 

اختفت) . 

دوق . داق دوقا : حمتی فهو داثق . شىخص تافه أو حقیر . Dog‏ 
دوم العمامة إذا کور ها . دوم العمامة : دورها قبة . Dome‏ 
حول رأسه . 

درء . الدرء : الدفع . المدراً: ما يدفع به . باب . | Door‏ 


الدريشة : مأ يستتر به الصائد ليخدع الصيد . 
(الباب درء للبيت لأنه يدفع عنه اللصوص 
ويستتر به أهل الدار عن أعين الخرباء) . 


د رعد . رعد السحاب : أسمع الرعد (الدال شي ء مروع » مفزع » موقع الرهبة Dread‏ 


الأصل العربسي 


لي کک 


: الأولى زائدة) . 
رعد لي فلان وبرق : أي تهددني ووعدني . 
أرعد الرجل : أصابه رعد . ۰ ۰ 
ارتعد : اضطرب واهتز . 
درف . (لفظت خطفاً) . 
) ذرف الدمع : صبه . 

استذرف الشيء : استقطره . 
ذرفت العين دمعها : أسالته . 
(تعولت الذال إلى دال والفاء إلى "م" 
ثم حطفت الكلمة في اللفظ بتسكين 
أولها) . 
ب 
(تولت الضاد إلى دال ولفظت الكلمة خطقا : 
ضرب) . 
درفي . 
رقاه : استعمل الرفية نفعا له أو إضرارا . 
الرقوء : ما يوضع على الدم ليرقأه ويحقنه . 
يقال : هو ضل ابن ضل : أي هو منهمك في 
الضلال . 
أو لا یعرف أبوه ولا حير فيه . 
ضل . ضد اهتدى . 
ضل الطريق :لم يهتد إليه . 
ضل سعیه : لم ينجح . 


بجلد ؛ يضرب . 


قار ۽ دواء . 


غبي » متبلد اڄس ۽ بطيء ۽ 
کسول . 


TC 


Dread 


Drop 


Drub 


Drug 


Dull 


الأصل العربي 
ج . للج : تردد في الكلام 
جاج في صدره شيء : تردد (الجيم ملفوظة بين 
القاف والكاف) . 
حم . لحم بالکان : لزمه ونشب به . 
ليم . ليم به : قطع . 


الأب . 

(انتقلت "ال" التعريف إلى آخر الكلمة 
فصارت لبل) 

اللبة : موضع القلادة من الصدر . 

التلبيب الحمع تلابيب : ما في موضع اللبب من 
الثياب ويعرف بالطوق . 
أخذ بتلابيبه : أي أمسکه متمكتًا منه . 

لبا . الأب : أول اللبن في النتاج . 

لبأت الام ولدها : أرضعته اللباً . 

لبأ الشاة : احتلب لبأها . لبأ القوم : أطعمهم 
اللا . ل اللا : أصلحه وطبخه . ) 
لبا الجدي : رضع من تلقاء نفسه . 

التبا اللبأ : شربه . 

لبت يده : لواها . 

لف . لفه : ضد نشره . لفلف في ثوبه : التف 
به . 

لف الميت في أكفانه : أدرجه فيها (تحولت الفاء 
إلى "" لاتعادهما في الخرج) . 


مقعد » كسيح » ضعيف . 
معطوب إحدى الذراعين » يجعله 
مقعدا أو أعرج : 

طية صدر السترة (وهي تشكل 
امتدادا للقبة) . 


شراب أو طعام غير مركز . 


لحس ء٬لعق‏ » لعقه » يلعق الطعام 
أو الشراب 
يطوي » يلف » ینطوی › یلعف . 


1o۲ 


Lap 


Lap 


Lap 
Lap 


الأصل العربيي ‏ ` 

لَيْ . لوي . لويت الحية : انطوت . 

لاوت الحية الحية : التوت عليها . تلوى الشيء : 
انعطف . 

التوى التواءً ا لحيل : تلوى . 

ليق . (تتحول القاف إلى همزة ثم تحذف) . 
لاقه لوقا : لینه . 

لمي . تلقى تلقية فلاتا الشيء : طرحه إليه . 
ألقى الشيء إلى الأرض : طرحه (تحولت القاف 
إلى همزة) . 

لقي . آلقى فيه الشيء : وصعه . 

َي . حى يلحي فلانا : لامه وسيه 

وعابه (تحولت الحاء إلى هاء ثم حذفت) . 
لوح . الاح فلات : أهلكه (تعولت الحاء إلى هاء 
ثم همزة ثم حذفت) 

القت في الإنسان : العسر . 

الألفت ومؤنثه لفتاء : الأعسر . سمي بذلك 
لأنه يعمل بجانبه الأميل . 

الأعسر : الذي يعمل بشماله . 

عى . لعق العسل ونحوه لعقا : حسه وتناوله 
بلسانه أو بإصبعه (تتحول العين إلى همزة 
رالقاف إلى كاف ثم تختفي الهمزة) . 

لکا . لکا بالسوط فلاا : ضربه به . 

لکا فلاتا : صرعه . 

لياق . اللياق : شعلة التار. 


يصع 
يلقي اللوم على فلان لحمله 


أيسر » يسرى » اليد اليسرى 


لعقه » يلعق » بلحس . 


يهزه › یتفوق على 


حرق . 


or 


يصرع بضربة قاضية › يقتل . 


Lay 


Lay 


Lay 


Lay 


To lay out 


Left 


Lick 


Lick 
Lick 
Lick 


الأصل العربي الممنى الكلمة الإنكليزية 


بادئة معناها خشب . Lign- or‏ 

Ligni- or 

Ligno 

لجن تا ورق الشجر ونحوه خلطه بدقيق أو يحول إلى حشب أو نسيج Lignify‏ 
شعیر حتى يشمن فتعلفه الإبل . خشبي . 


تلجن القوم : نوا الورق وتحوه لعلف الإبل . 
(الشاهد هنا هو التعامل مع الأشجار أو ورق . 
الأشجار بالتفتيت) . 

اللجين : العلف المتخذ من الورق المدقوق الخلوط | الخشبين : مادة عضوية تشكل مع Lignin‏ 
بدقیتق آو شعیر . السليولوز قوام النسيج الخشبي . 


لائ . لايق . لاق به الثوب : ناسبه (فهو لاثى) يلائم . Like‏ 
لاق . لاق به : لاذ . يقال : التاق قلبي بفلان : | ييل إلى » يحب ما يحبه Like‏ 
أي لصق به وأحبه . 

العنة : الحبل . خحيط » سلك » حبل ) Line‏ 


العنان : الجمع أعنة : سير اللجام وسمي بذلك 
لأنه يعترض الفم لا يلجه . 
العان : الحبل الطويل . 


الآن . حالاً ء في الال Line‏ 
العنان . يقال : رجل طويل العنان : أي شريف _أسرة » سلسلة » تسب Line‏ 
عتلي السؤدد ۰ 

العن : الخطيب . العيناء : الكلمة الحسناء . ذرابة لسان مقنعة عادة . Line‏ 
العني . عني الرجل : نشب في الإسار . (إن | يصطاد بالستارة Line‏ 


مفهوم وقوع الرجل في الأسر شبيه بوضع 
السمكة التي علقت بالسنارة ولا تستطيع فكاكًا 


fof 


الأصل العربي 
وهو يصاح للتعبير عن عملية الاصطياد 
بالسثارة) . 

عني الأسير يعنى عتا : نشب في الإسار . 
العنّة : الحظيرة من حشب لاإبل أو الخيل . 
(الخشب حول اخظيرة یرسم حدودها) . 
لغة .لو (حرف "۸" زائد) ۔ 


الكلمة بالانكليزية القدية بنفس المعنى هي : 


لب لبا با مان : أقام فيه . حرف ألباء يقلب "۷ 


اللب : حالص كل شيء ؛ العقل اخالص من 
الشوائب . (أي النقي من تأثير الوساوس 
والضلالات والقريب من الفطرة) . 

(العوق بالعامية) . عاقه عوقا عن كذا : صرفه 
وثبطه وأخره عنه : 

تعوق : تثبط وتأخحر . 

يقال : أعوق بي الزاد والدابة أعواقًا : أي عجزت 
عن السقر . 

اعتوك القوم : ازدحموا . تعاوك القوم : اقتتلوا . 
(أصلها العوك › وتصبح : عوك بعد حذف 


الألف) 
عكا يعكو ذنب الدابة : عطفه إلى العكوة 
وعقده . 


العكوة : المغزل (اجتماع العين مع الكاف يعطي 


ول يي س 


تخم » حد » ربخاصة لقطعة 


أرض . 
لغة أجنبية . 
يحياء یعیش ›يقیم › يسکن .| 


نقی » فی حالته النقية أو 
الطبيعية » زاهى اللون » جدذيد › 


بکر. 


يكبح العربة › يقفل » يحبس ؛ 


* 


اس 


ازدحام معطل للسير . 
حصلة شعرء شعر الرأس » خحصلة 
صوف او قطن . 


Yoo 


Line 


Lingo 


Live 


Live 


Lock 


Lock 


الأصل العربي 


عكش عكشًا الشعر : التوى وتلبد . 
المکش من الشعر : الجعد التلبد . 

العائة . 

ليا . اللقيا : الاسم من اللقاء . 

لقي فلاتا : استقبله . 

يقال : جلس تلقاءه : أي تجاهه (تلقاء هي 
إحدى الصيغ وفيها اللام والقاف) . 

ألأوثة : الاسترخاء . اللوث : الاسترخاء . 


رجل ذو لوثة : أي بطيء متمکث ذو ضعف . 


(تلفظ الثاء سيتًا عادة) . 

التاث عليه الأمر : اختلط والتيس . 

لتاث في کلامه : عي بحجته . 

اللوثة : الحماقة . الألوث . (من مغانيها) : 
الضعيف العقل . 

لهو . لها لهوا الرجل : لعب . 

لها بكذا : أحبه . 

لهت المرأة إلى حديث الرجل : أنست به 
وأعجبها (تحولت الراو إلى "۷" ثم اختفت 
الهاء) . 


ت 


أللهو : الشىء الذي يتلذذ به الإنسان فيلهيه . 


الهو ء اللهوة : المرأة ا ملهو بها . 
وع . لاع لوعا . لاعه الحب : أمرضه 
وع : (تحولت الواو إلى "۷" والعين إلى همزة 


أخيرة ثم حذفت) . 


عورة 4 منملقة العانة 


غير دقیق أو محكم . 


خلیع » فاجر 


يحب » يعشق » صلة غرامية . 


موضوع هذا الولوع أو الشغف 
احبوب 


لوع » شغف »يولع › يشغف . 


0٦ 


Loin 
Look 
Look 


Loose 


Loose 


Loose 


Love 


Love 


Love 


الأصل العربي العنى الكلمة الإنكليزية 
هاع هيعًا الشيء : انبسط على وجه الأرض . | منبطح على الأرض Low‏ 
الهوع : (تحذق الألف فتكون لهوع » اختفت 
الهاء ثم تحولت العين إلى همزة واحتفت) . 
رجل هوهاءة : ضعيف القلب »حمق . ضعیف ›» واهن › مکتشا. . Low‏ 
الهرّة : ما انهبط من الأرض الوهدة منخفض » واطيء Low  .‏ 
الغامضة منها . (تتحول الهاء إلى همزة) . 
عين ( تلفظ العين همزة وتحذف النون) . عن . Eye‏ 
٠‏ العين » الجمع أعين : الباصرة وتطلق على الحدقة 
٠‏ اوعلى مجموعة الجفن › حاسة البصر. 
أ عين . العين : الجاسوس . بولیس سري . Eye‏ 
٠‏ عبن . عين الإبرة : ثقبها . ثقب الإ برة Eye‏ 
عين اللؤلؤة : ثقبها . 
أرض (تلفظ الضاد ثاء) . الأرض . Earth‏ 
عة . العيغة : الأرض السهلة . (العين تلفظ سهل » هین » غير شدید الانحدار. Easy‏ 
همزة والثاء زاي) . 
حين . الحين : الوقت عموما ولمدة (تلفظ الحاء ا دهر. Eon‏ 


هاءٌ ثم همزة) . 

العثن : الصتم الصغير . الوئن : الصنم . وثني . Ethnic‏ 
ْ أقصى طرود (هذه غاية اجتهادي في هده ايقذف » يقصي . Extrude‏ 
٤‏ الكلمة لأن ما أتوقعه أن المقابل ل "×۶" هو 
كلمة أقصى وكأن المعنى عند التطبيق موافقا 
لذلك التوقع) . 


فال . فال رأيه : أخحطاً وضعف . يضعف › يخحفق . Fail‏ 


الأصل العربي المعنى 


الكلمة الإنكليزية 


باذر (تلفظ الباء فاء) . أب . 

با-آب (تقلب الأب إلى با) . 

الذر: النسل (باذر إذن هي أبو الذر) . 

فدن الإبل : سمنها . یسمن » یخصت 
فينان . الفينان : الحسر الشعر الطويله . رائع » جمیل » نيق . 
فور کل شيء : وله ۔ اول 

فصد له عطاء : قطعه له . يرضع » يربي 

الدر : اللبن (والمعنى قطع له عطاء من اللبن 

فمن کانت مرضعا تقتطع من حليبها جزءا من 

ترضعه مع ولدها).. 

فضلة . الفضلة : الخمر؛ سميت بذلك لأن يسرف في الشراب › يسكر 
صميمها هو الذي يبقى . 

جول . انجال الغبار : ارتفع وانتشر . عاصفة ء ريح هوجاء 
الجول . وا حول : التراب الذي تجول به الريح على 

وجه الأرض . 

يوم أجول : كثير الغبار (تلفظ اجيم على الطريقة 

الملصرية بين القاف والكاف) . 


جعل . الجعل (تلفظ العين همزة ثم تحذف) . | مبلغ يدفع دوريًا » أجرة للسكن . 


جعل له كذاعلى كذا : شارطه عليه الجعل : ما 
يجعل للعامل على عمله (سواء كان مدفوعا 
للعامل بديل عمله أو أنه أجرة سكن الهم أنه 
مبلغ مدفوع شهريا أو بصورة دورية) . 

قل . القل : الرعدَة إذا كانت غضباً أو طمعا نوبة (ضحك أو انفعال) . 
(تلفظ القاف بين القاف والكاف) . 


04 


Father 


Fatten 
Finê 
Fore 


Foster 


Fuddle 


Gale 


Gale 


Gale 


العدة والرعدة : الاضطراب يكون من الفزع 


الأصل العربي ‏ ` 


العنى 


الكلمة الإنكليزية ‏ 


“کل اچ 


وغیره . (الاتفعال الشديد في حالة الغض- 
ركذلك في حال الفرح با حصول على الطلوب 
يسيب الاشطراب وره الضحك الهستيري) . 


الجارية (تعذف الألف فتكون الكلمة "لجارية" 
وتنقل اللام إلى آخر الكلمة فتكون الكلمة 
جاريل » وتلفظ الجيم بين القاف والكاف) . 
قنْء . قنوع فَنوءً : مات . أقناً الرجل : قتله . 
قلع . القنع : السائل امعذلل . 

القنع : الذي يرفع رأسه في ذل . 

رس . عرس (لفظت خحطقا) . 

غرس الشجر : أثبته في الأرض . 

الرس : المغروس . الغرس : ما يغرس في الأرض 
اهتبل كلمة حكمة : اغتتمها . 

الال : الكاسب » الحتال » الصياد (الحتال : 
صاحب اليلة) . الحيلة : القدرة على التصرف 
في الأشغال : الحذق وجودة النظر . 

هال هيلا التراب : صبه . 


ماهر ٬‏ بارع . 


الهيل : ما انهال من الرمال (الشاهد تشبيه البرد | 


بذرات الرمل المنصب) . 
حرش . تحرش به : تعرض له (تلفظ الحاء هاء 
والشين سيتا) 


برد »وابل کالبرد . 


يزعج بغارات متكررة »› يضایق 


باستمرار . 


۵۹4 


Genesis 
Genic 


Girl 


Gone 


Gone 


Grass 


Habile 


Hail 


Harass. 


الكلمة الإنكليزية 


الأصل العربي المعنى 

حوى (تلفظ الحاء هاء والواو "۷" فتكون الكلمة يلك » يتضمن . Have‏ 

هفا ثم تقلب فتکون هاف) . 

حوى الشيء : احترزه وملکه . 

حوش (تلفظ الحاء هاء والشين سیتا) . . بیت. House‏ 

ملق . ملق الولد أمه : رضعها . حلیب Milk‏ 

مزر . زر به وأزراه : عابه ووضع من حقه ‏ |بؤس » تعاسة . Misery‏ 

(المزري إذن الموقع في العيب والمؤدي إلى 

التحقي) 

منذر (تلفظ الذال دالا ثم تاء) . ) الحذر » المنذر. Monitor‏ 
۰ آم Mother‏ 

ما . أم (تقلب فتكون ما) . Mo-‏ 

ذر: الذرية . -Ther‏ 

علق . علق . Neck‏ 

ناط . ناطه : علّقه . (المعنى في الأصل تعليق | تعليق أو تفسير موجز» حاشية Note‏ 

شيء مادي على شيء آخر کا دار مثلاً يقال (في هامش کتاب) › یلاحظ . 

نيط عليه الشيء : آي علق عليه) . 

ولكن المعنى تعدى ذلك إلى الأمور المعنوية ؛ 

فدفتر المذكرات تعلق فيه : أي تكتب فيه آمو 

تحتاج للنظر إليها في ما بعد . 

عرق . (تلفظ العين همزة والقاف جيمًا ويلفظ __أصلي . Origine‏ 

التنوين) العرق الجحمع عروق وأعراق : أصل كل 

برك . البرك : جماعة الإبل الباركة . حديقة عامة » متنزه » باحة Park‏ 


برك بالمكان : أقام فيه (ا مهوم هو نفسه ما مخصصة لرقوف السيارات . 


U 


lyre Teyre HY Hn rm rr rnin 


أو فى موقف السيارات فلم يكن هتاك سیارات 
وکانت الحمال) . 


بلنة . البلان الواحدة بلانة : نبات كثير الشوك | نبتة 


من فصيلة الورديات أوراقه صغيرة وثماره كروية 
قاتقة . 

َة . البلّة : النُدوة والندوة : مكان شرب الإبل 
(الإبل تشر ب من البركة ولكن لم يكن في 
السابق حوض للسباحة) . 

رڙن رز رزن الشيء :تمه بطر ما تقل" 


r‏ لے 


ي السمل: فهو رذ . تلظ ا )ولال دالاً( 


رود . راد الأرض : تفقد ما فيها من المراعي 
والمياه يرى هل تصلح للنزول فيها . 


) ات ار کارت ت لتر دد لی بیوت جاراتها . 


سیر * اي برفق وتؤدة . 


سقيم (تلفظ القاف كاقًا وتعذف بقية الكلمة) . 


. سياج . السياج : ما أحيط به على كرم ونحوه‎ ٠ 


يحصل في الحديقة العامة حيث يجلس الناس 


نبثة » شجحيرة . 


مریض . 
حصار . 


# %8 


۹ 


بركة » حوض للسباحة . 


Pool 


Raise 
Rapid 


Road 


Sick 


Siege 


الإهداء 
القدمة 
من اهود السابقة 


فاثدة الدراسة 


رشم (ازرل 
فصل ۔ تهيد 

اللغة وعاء الفكر 

اللغة إلهام أم اصطلاح 
صل اللغة إلهام والاصطلاح مستحدث 
اللغة وسياة العبادة 

اخحتلاف الألسن ووحدة الأصل اللغوي 
لغة آدم هل كانت العربية ) 
خحصوصية العربية فى بيانها واستقامتها 
فصل - اللغة العربية عبر التاريخ 


فرضية تاريخية 
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أثر الهجرات القدية على اللغة 

من التاريخ المجهول إلى ذروة الكمال 

فصل - ماهية اللغة ودراسة اللغات 

اللغة أصوات ورموز 

علم اللغة وآفاق البحث اللغوي 

أثر احتكاك اللغات في انتقال الكلمات بينها 
فصل - الاختلاف والتشابه في اللهجات 
تولد اللهجات 

الأثر الاجتماعي والنفسي على اللهجة 
تأثير البيئة في اختلاف اللهجات 

تشابه اللهجات 

بين يدي الدراسة 

مفتاح اللغة 

نواة قاموس جديد 


خدمة جديدة للترجمة 


إرشادات 
ره 
ى ی 
الدراسة المقارنة 
الحتويات 
الصادر والمراجع 


% % 3 


SY 


٦ 
۸ 
r 
or 
9 
1Y 
1¥ 
1۷ 
14 
۷۲ 
YA 
۸۱ 
۹۱ 
۹۲ 
۹٤ 
۹۷ 


۹۸ 


۹4۹ 
1 
11۵ 


رر 


س س س س س 


ص 


ر 


ll 


القرآن الكري . 
المعجم الملفهرس لألفاظ القرآن الكري - محمد فؤاد عبد الباقي . 
تفسيرالقرآن العظيم - أبو الفداء إسماعيل بن كثير . 
مختصر تفسير ابن كثير - محمد علي الصابوني . 

. الجامع لأحكام القرآن - محمد بن أحمد الأنصاري القرطبي‎  - 
. محاسن التأويل  محمد جمال الدين القاسمي‎ 
. صحيح الجاع - تحقيتق الشيخ ناصر الدين الألباني‎ 
. لسان العرب - أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم بن منظرر‎ 
. القاموس الحيط  مجد الدين بن محمد بن يعقوب الفيروزابادي‎ 
. الصحاح تاج اللغة وصحاح العريية - إسماعيل بن حماد الجوهري‎ 
. مختار الصحاح . محمد بن ابي بكر بن عبد القادر الرازي‎ 
. المعجم الوسيط _ نجموعة من المؤلفين‎ - 
. محيط امحيط - بطرس البستاني‎ _ 

المنجد في اللغة والأعلام - دار المشرق › بيروت . 

- المورد/ إنكليزي - عربي - منير البعلبكي . 

نصوص من كتاب الخصائص لأبي الفتح عثمال بن جني الدكتور 


| 
5 


10 


عبده الراجحي - دار النهضة العربية - بيروت . 

۔ تهذیب تاريخ الطبري - تاريخ الأم والملوك : صالح خريسات . 

لغة آدم عطاء بدي لني آدم - محمد رشید ناصر ذوق ۔ ط۱ » طرابلس 
لبنان . ) 

اللغة الفرنسية لغة عروبية ؛ صور من تطور الكلمات وكوة على التاريخ 
الضائع - محمود عبدالرؤوف القاسم - دار البشير - عمان . 

علم اللغة » مقدمة للقاريء العربي ‏ الدكتور محمود السعران - دار 
النهضة العربية للطباعة والنشر- بيروت . 

- عبقرية العرب في لغتهم الجميلة ‏ د . محمد التونجي 

اللسان والإنسان - مدخل إلى معرفة اللغة : الدكتور حسن ظاظا - دار 
الفكر العربي - القاهرة . 

المستشرقون ونظرياتهم في نشأة الدراسات اللغوية العربية - الدكتور 
إسماعيل أحمد عمايرة - جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية ‏ دار 
ا لملاحي للدشر والتوزيع إربد -الأردن . 

لغات البشر أصرلها طبيعتها تطورها - ماريو باي - ترجمة الدكتور صلاح 
العربي ‏ الناشر : قسم النشر بالامعة الأمريكية بالقاهرة . 

نحو وعي لغوي - الدكتور مازن المبارك - مؤسسة الرسالة . 

كلام العرب - من قضايا اللغة العربية - الدكتور حسن ظاظا - دار 
النهضة العربية للطباعة والنشر - بيروت . 

الساميون ولغاتهم - تعريف بالنظريات اللغوية والحضارية للعرب - 
الدكتور حسن ظاظا ‏ دار المعارف صر . 

مجلة اللسان العربي - امجلد السابع ‏ الجزء الأول - نایر ۱۹۷۰ - المكتب 
الدائم لتنسيق التعريب في العالم العربي - جامعة الدول العربية - الرباط - 
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ا مغرب . 
مجلة تار الإسلام- المد سابع - الس اكا التانة يه وشرو ۱۲۱۷ هھ 


٦7م‏ - وزارة ة الشؤون الإسلامية والأوقاف . الإمارات العربية المتحدة. 


_ ادل السائد حول التصحيح اللغوي بحث للدکتور جاسر أ بو صفية - 
قسم إألعة الحربية - اللامعة الأردنية ‏ 


-- ‘Arable The source of all the languages 
By; Muhammad Ahmad Mazhar . 
Kraus reprint \ Nendeln Leichtenstein 1972 

¬¬ Ahistory of the English language, 

Albert C. Baugh. 

قاموس «هاراب» إنكليزي - إنكليزي - عربي 
Harrap`s English Dictionary.‏ -- 
Hans Wehr,‏ -- 


Adictionary of modern Written Arabic. 


التنضيد الإلكتروني ي الإخراچ الفني والإشراف الطباعي 


حاتف MEA‏ فاكس VEAAVe‏ صض: MAWEY‏ اعمان لارو 
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